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      Procurement 05-Jun-2023

REQUEST FOR QUOTATION

3200031526

SUBJECT: Construction of Children’s Playground and Rehabilitation of Five-Player Football Pitch in Qirawan
Sub-District, Sinjar District, Iraq

1. The United Nations (UN) hereby requests your price quotation for the item(s) specified in this Request for
Quotation (RFQ), which consists of this document and the following annexes:

Annex A: Price Quotation
Annex B: Performance Security Form
Annex C: SOW
Annex D:Children Playground Layout.
Annex E: Evaluation Criteria
Annex F: CV Template
Annex G: Record of Previous Contracts
Annex H: UNGCC for Provision of Goods and Services
Annex I: Model contract for goods and services
Annex J: signboard - sample

2. Quotations are required to be submitted to the UN in English language and in  ONE COPY, no later than       
18-Jun-2023 at 04:00 PM (Baghdad Time (the ClosingTime), by E-mail only to: unon-rfq@un.  Quotations 
received after the Closing Time may be considered or evaluated only in exceptional circumstances.

3. Please note that submissions by e-tendering will be rejected.

Validity of Quotations
4. Your Quotation shall be irrevocable and remain valid for acceptance for at least 180 calendar days, commencing

on the Closing Time.

5. If deemed necessary by the UN, Bidders may be requested to extend the validity of their Quotations for an
additional period(s), in order to finalize the solicitation process. If the extension of the validity period is accepted
by a Bidder, the Bidder will not be permitted to otherwise modify or consequently withdraw its Quotation.

Evaluation Criteria and Contract Award
6. All Quotations will be evaluated, and the Quotation which is technically compliant and offers the lowest price

may be selected.

7. The UN reserves the right, at its sole discretion, to:
7.1. Award separate or multiple Contracts for same or different elements covered by this RFQ in any combination

it may deem appropriate, or only a portion of the requirements. If a Quotation is submitted on an “all or none”
basis, it should be clearly stated as such;

7.2. Reject any or all Quotations received in response to this RFQ and negotiate with any of the Bidders in any
manner deemed to be in the best interest of the UN;

7.3. Add new considerations, information or requirements at any stage of the process.

8. In exceptional situations, the UN may cancel this RFQ through written notification to all Bidders.
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Notice of Award
9. The selected Bidder(s) will be notified in writing that the UN considers an award of the Contract. No legal

obligation exists until the issuance of a Contract or Purchase Order (PO) by the UN.

10. Unsuccessful Bidders will be notified in writing. The UN has the right to retain unsuccessful Quotations.
Unsuccessful Bidders having questions about the name of the selected Bidder(s), the Contract/Purchase Order
value(s), or the reasons for non-selection of their Quotation, may contact the Procurement Officer at the
email/fax number provided for submission of Quotations.

11. Any Contract or Purchase Order entered into with the successful Bidder will be subject to the UN General
Conditions of Contract (UNGCC). You will find the link to the UNGCC at
https://www.un.org/Depts/ptd/pdf/general_condition_goods_services.pdf . A Draft Form of Contract may
also be included in this RFQ. By submitting a Quotation, the Bidder confirms that it has accessed, read,
understood, agreed and accepted the UNGCC and the Draft Form of Contract, if applicable and if provided
herein.

Commercial Instructions
Bidders shall provide all the required information as detailed herein, in accordance to the following terms:

12. Payment Terms. The standard UN terms of payment are net 30 calendar days following satisfactory delivery of
goods, performance of services and the submission of an invoice, whichever is later. Payment for any goods or
services by the UN shall not be deemed an acceptance of the goods or services. The provisions of Incoterms
2010 shall apply to any delivery terms specified in this RFQ.

13. The UN policy is to preclude advance payments or payment by Letters of Credit. Such provisions in a Quotation
will be prejudicial to its evaluation by the UN.

14. Currency. Prices may be quoted in a currency other than the US Dollar. However, for the purposes of
comparison of all Quotations, the UN will convert the currency quoted in the Quotation to US Dollar in
accordance with the prevailing UN Operational Rate of Exchange at the Closing Time.

15. The Contract/Purchase Order, Bidder's invoices and the UN payments will be made in the currency as originally
quoted by the Bidder in their Quotation.

16. Price. The offered price should be all inclusive. If the price excludes certain fees and/or charges, the Bidder
must provide a detailed list of excluded fees, with a complete explanation of the nature of those fees. Unless
otherwise provided in this RFQ, the Contract or the Purchase Order shall be concluded on a Firm Fixed Price
basis, and shall not be subject to any adjustment, including the actual cost incurred by the Bidder in performing
the Contract or any market price changes.

17. GSA Clause (for USA vendors only). The UN is officially eligible, under the United States Foreign Assistance Act
of 1961, to receive full benefits under General Services Administration (GSA) Contracts. Accordingly, Quotation
must specify whether or not items quoted by the Bidder are currently subject to GSA Federal Supply pricing and
indicate the GSA Contract Number and Expiration Date, wherever applicable.

Liquidated Damages
18. If the Bidder fails to supply specified goods/services within the leadtime to be stipulated in the Contract or in the

Purchase Order, for any reason other than the UN act or omission, the UN shall deduct as liquidated damages,
a sum equivalent to 0.5% of the total Contract/Purchase Order value, or portion thereof that is delayed, for each
calendar day of delay until actual delivery, up to a maximum deduction of 10% of the total Contract/Purchase
Order value, or portion thereof that is delayed; all without prejudice to any other remedies available to the UN. A
maximum grace period of 10 calendar days may be permitted. However, if the delivery is not completed within
the grace period, liquidated damages will apply from the day immediately following the original delivery date.
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Said amount is agreed to be a reasonable estimation of the damages which the UN will sustain, without the UN
having to prove any actual damage, and not as a penalty against the Contractor. In case of a different provision
stated in the Draft Form of Contract (if applicable and if provided herein), the Draft Form of Contract shall
prevail.

Miscellaneous
19. This RFQ does not commit the UN to award a Contract or to issue a Purchase Order. Any Quotation submitted

will be regarded as a proposal by the Bidder and not as an acceptance by the Bidder of any proposal by the UN.

20. Bidders shall bear any and all costs and expenses related to the preparation and/or submission of a Quotation,
regardless of whether the Bidder's Quotation is selected or not.

21. Bidders may find the UN Procurement Manual and the UN Financial Rules and Regulations, which are applied
to this RFQ, at https://www.un.org/Depts/ptd/pdf/pm.pdf.

22. Vendor registration and update of information: Only vendors registered with the UN Secretariat in the United
Nations Global Marketplace (UNGM) can participate in this solicitation. Vendors must be registered at the
appropriate level in UNGM in order to be considered for award. In the event that a vendor fails to achieve the
required registration level by the time the UN is ready to make an award, the UN reserves the right to award an
alternative vendor. Vendors are responsible to ascertain their registration level at http://www.ungm.org and, if
in doubt, contact the UN Secretariat at register@un.org. For UNGM account-related issues, please contact:
registry@ungm.org. Vendors are responsible for keeping their information up-to-date in UNGM. More
information can be found at https://www.un.org/Depts/ptd/vendor-registration.

23. Code of Conduct: By submitting a Quotation, the Bidder confirms that he/she has accessed, read, understood
and agrees to comply with the UN Supplier Code of Conduct, which, amongst others, prohibits collusive bidding,
anti-competitive conduct, improper assistance and corrupt practices. Bidders should refer to the UN Supplier
Code of Conduct at: https://www.un.org/Depts/ptd/pdf/conduct_english.pdf

24. The procurement of goods and/or services by the United Nations shall be in compliance with Security Council
resolutions, and the rules, regulations and policies promulgated by the United Nations' principal organs.

25. If so requested, the Contractor shall furnish to the UN, within 5 business days of the UN's request, an electronic
copy of the applicable price list(s) including item identification references, which shall serve as a catalogue of
goods and/or services that can be ordered by the UN.

Independent Price Determination
26. Consistent with the UN Supplier Code of Conduct, by submitting a Quotation, the Bidder certifies that:

1) the prices offered in the Quotation have been arrived at independently, without any consultation,
communication, or agreement in any manner that would result in restriction of competition with any other
Bidder or competitor relating to (a) those prices, (b) the intention to submit a Quotation, and/or (c) the
methods or factors used to calculate the prices offered;

2) the prices in the Quotation have not been and will not be knowingly disclosed by the Bidder, directly or
indirectly, to any other Bidder or competitor before the UN issues an award under this solicitation; and

3) no attempt has been made or will be made by the Bidder to induce any other entity to submit or not to submit
a Quotation for the purpose of restricting competition.

Failure to comply with the above Independent Price Determination provisions shall result in the rejection of the
Quotation(s). In addition, the UN reserves the right to exercise any other rights and remedies available to it.

27. Supplementary Information
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Mandatory virtual pre-bid conference

Date & time: 12 Jun 2023 at 11.00 AM -12.30 PM (Baghdad Local time)

Clarifications
For clarifications regarding this RFQ, you are requested to contact the Procurement Officer, exclusively in  
writing, via e-mail:  yasir.mohammed@un.org no later than 12 Jun 2023 at 04:00 PM Baghdad local time. No  
communication, written or verbal, is allowed in connection with this RFQ with any UN staff members other than  
Procurement Officers.

IMPORTANT***
All bids must be submitted via email to unon-rfq@un.org no later than 18 Jun 2023 at 04:00 PM (Baghdad Local
time). Please do not even copy (cc) any other email address, otherwise your bid may be disqualified.

We look forward to your Quotation and thank you in advance for your interest in UN procurement opportunities.

__________________________________________________
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Mandatory Site visit

   Bharpur Dalal
Procurement Officer
UN-HABITAT, ROAS

Date & time:11 Jun 2023 at 10:00 AM (Baghdad Local time)
Location: Qirawan Sub-district, Sinjar District, Ninewa Governorate, Iraq
GPS Coordinates:(36.265228, 41.953765) 
Contact Person: Mahdi Qasim Email:mahdi.qasim@unhabitatiraq.org

05 June 2023



# Item Description Unit Quantity Unit Price Total Price التفاصيل
1 Construction of Children Play Ground 

1.1

Project Signboard 
signboard (as per attached sample photo):
Supply, install and fix rectangular 2.5 x 1.5-meter project signboard, stainless metal plates 2mm thick with metal poles 3'' installed in the 
ground with concrete. Printing Type: UV Printing on Metal with a maximum resolution with rounded edges in a place determined by the 
School. The design will be provided by UN-Habitat.

 No. 1               -$            0.00

لوحة المشروع
تجهيز وتركيب وتثبيت لافتة مشروع مستطيلة مقاس 2.5 × 1.5 متر، ألواح معدنية غير قابلة للصدأ بسمك 
2ملم مع أعمدة معدنية 3 انج مثبتة في الأرض بالخرسانة. نوع الطباعة: طباعة فوق البنفسجية على المعدن 

بأقصى دقة ووضوح مع حواف مستديرة في مكان تحدده البلدية. التصميم سيقدمه موئل الأمم المتحدة

1.2

Soil Excavation & Refilling works: 
Supply tools, machineries, manpower and materials to complete the excavation  works with at least 60 cm depth from the sidwalk level 
from all sides and the disposal of  all debris outside the site to the location determined by Qairrawan municipality and according to the 
instructions of the supervisor engineer. After that the contractor must provide, spread and compact a subbase depth of 30 cm type(B) in 
two layers with 15cm thickness and 95% compaction  for each layer of the MDT for all the site . The work must implemented according 
to the drawings and the instructions of the supervisor engineer. 

M3 360 -$            0.00

اعمال الحفر والدفن:
تجهيزالأدوات والآليات والأيدي  العاملة  و المواد للقيام باعمال الحفر ورفع الانقاض وكل ما يواجهة عملية 

الحفر  لجميع الموقع وبعمق لايقل عن 60 سم عن مستوى الرصيف  لجميع الجهات والتخلص منها في موقع 
دفن النفايات الموجود خارج حدود بلدية القيروان وحسب توجيهات المهندس المشرف ثم القيام باعمال اعادة 

الدفن بالتيكلة الجبلية النظيفة نو ع(B)  بسمك كلي (30) سم وعلى شكل طبقتين  بسمك (15) سم وبنسبة 
حدل لاتقل عن 95 %  لكل طبقة لجميع مواقع الحديقة, جميع الاعمال يجب ان تكون حسب المخططات و 

توجيهات المهندس المشرف

1.3

Excavation works for foundations  of Boundary walls
Provision of materials, labour, equipment and all other necessities and requirements to excavate the ground for the foundation of the 
fence 60*60 CM.The work include backfilling after casting the reinforced concrete for the foundation with good compaction using  
machines. All  works must be done according the specifications and the instructions of UN-Habitat supervision engineer 

M3 32 -$            0.00

اعمال الحفر لاساس السياج
  تجهيز المواد, الإيدي العاملة ,والمعدات وكل مايلزم  والمتطلبات لحفر الاسس للسياج 60*60 سم . العمل 
يشمل أعمال الردميات بعد صب الخرسانة المسحلة للأساسات مع الحدل الجيد بواسطة الاليات.يجب إنجاز 

جميع الأعمال وفقًا للمواصفات وتعليمات المهندس المشرف لموئل الأمم المتحدة

1.4

Plain concrete under foundations for Boundary walls:  
Provision of materials, labour and equipment and all requirements for the casting of plain concrete (1:3:6), 10 cm thickness and one 
meter width under the foundation. A clean and new thick sheet of polyethylene/nylon (PE) will be placed under the concrete  . The 
contractor must use cement with fresh and clear water. All works should be done according to the instructions of UN-Habitat 
Supervising Engineer.  

M3 5 -$            0.00

أعمال الكونكريت العادي  تحت اساس السياج:
تجهيزالمواد والايدي العاملة والمعدات وجميع المتطلبات اللازمة لاعمال صب   كونكريت عادي  (1:3:6) 
بسمك 10 سم وبعرض 1 متر تحت   الاسس  باستخدام الاسمنت المقاوم و كل ما يلزم لإنجاز العمل ويجب 
وضع طبقه  نايلون/بولي ايثيلين جديدة ونظيفة وسميكه تحت الكونكريت  وعلى المقاول استخدام  الاسمنت 

وخلطه بالماء العذب والصافي،يجب إنجاز جميع الأعمال وفقاً لتعليمات المهندس المشرف لموئل الأمم المتحدة.

1.5

Reinforced concrete for foundation  of Boundary Walls:
Provision of materials, labour and equipment and all requirements for casting reinforced concrete1:2:4 type (C25), for foundations 
columns for fence. the works include excavations and backfilling after casting the reinforced concrete for the foundation with good 
compaction with machines, the foundation dimensions are 80x40 cm, all reinforced by 3Ø12x2 rows with 8 mm stirrups each 20 cm, 
The Contractor will use  cement, mixed with fresh and clear water and put a thick and new layer of nylon / polyethylene when needed. 
Vibrators or other suitable equipment will be used to ensure that the concrete mix pour is free from air bubbles and voids within the 
concrete mixture. The concrete will be cured by clean water appropriately to increase durability. All works should be done according to 
the instructions of UN-Habitat Supervising Engineer.

m3 10.5 -$            0.00

الخرسانة المسلحة لأساس الجدران:
تجهيز المواد والايدي العاملة والمعدات وكافة المتطلبات لصب خرسانة مسلحة1:2:4 نوع (C25) للأساسات 

أعمدة السياج العمل يتضمن الحفر وأعمال الردميات بعد صب الخرسانة المسحلة للأساسات مع الحدل الجيد 
بواسطة الاليات  ، أبعاد الأساس 80 × 40 سم، جميعها مسلحة بـ 3Ø12طبقتين  بكانات  8 ملم  كل 20 سم 

،  سيستخدم المقاول الأسمنت وأفضل الركام الممزوج بالمياه العذبة والصافية ووضع طبقه  نايلون/بولي 
ايثيلين سميكه وجديدة عند الحاجة. سيتم استخدام الهزازات أو غيرها من المعدات المناسبة لضمان خلو صب 

الأسمنت من فقاعات الهواء والفراغات داخل خليط الأسمنت. سيتم معالجة الخرسانة بالماء لزيادة المتانة. 
يجب أن تتم جميع الأعمال وفقًا لتعليمات المهندس المشرف لموئل الأمم المتحدة

1.6

Concrete masonry walls for Boundary Walls:
Provision of materials and labour to build external and internal walls using solid concrete blocks (15x20x40)cm with 40 cm thick and 50 
cm height above the foundation and below Damp Proof Course (DPC) and with 20 cm thick above (DPC).  Each course will be bound 
by an ordinary cement mortar (1:3) joint. Mortar will be applied also vertically between blocks. Cement mortar will fill any voids and 
gaps. blocks will be flush and level. A mason's line will be used as a vertical guide. Excess mortar will be removed before it hardens. The 
work must be in accordance to the instructions of the UN-Habitat Supervising Engineer. 

m3 30 -$            0.00

أعمال بناء البلوك الخرساني للجدران :
تجهيز المواد والايدي العاملة لبناء جدران داخلية وخارجية بإستخدام البلوك الخرساني المصمت 

(15*20*40 سم)، لبناء التكعيب بسماكة 40سم وارتفاع 50 سم فوق الأساس وتحت البادلو والبناء بسمك 
20 سم فوق البادلو. يتم تثبيت البلوك بإستخدام مونة اسمنتية 1:3 ويجب وضع المونة الاسمنتية بصورة 

عامودية ايضا بين البلوكات على ان يتم ملئ كل الفراغات والفجوات الموجودة يجب ضمان مناسيب البلوكات 
وتسويتها بإستخدام خط البناء (الشاقول) كدليل عامودي. ويجب إزالة المونة الزائدة قبل ان تتصلب.  يجب 

إنجاز جميع الأعمال وفقاً لتوجيهات المهندس المشرف لموئل الامم المتحدة.

يجب على المقاول تقديم جدول زمني مفصل ، مع توضيح جميع الأنشطة في تسلسل منطقي لاستكمال الأعمال خلال مدة المشروع.

It is the duty of the contractor to check the designs and BOQs for accuracy and adequacy before starting the works. In case of any difference between BOQ, designs and/or drawings, the 
instruction of UN-Habitat Supervisor Engineer will govern. In the cases of some works in the drawing are not mentioned in the bill of quantity the contractor should add this item to the 
bill of quantity before starting of works, otherwise the Contractor should execute this work for no extra charge and the Contractor doesn't have any right to ask for variations orders. 

من واجب المقاول التحقق من التصاميم وجداول الكميات للتأكد من دقتها وكفاءتها قبل بدء الأعمال. في حالة وجود أي اختلاف بين BOQ والتصاميم و/أو الرسومات ، فإن 
الفيصل سيكون المهندس المشرف لموئل الامم المتحدة. في حالة عدم ذكر بعض الأعمال الواردة في المخططات في جدول الكميات، يجب على المقاول إضافة هذه الفقرة إلى 

جدول الكميات قبل بدء الأعمال ، وإلا يجب على المقاول تنفيذ هذا العمل بدون إجور إضافية والمقاول ليس لديه أي حق في طلب أوامر التغيير.

Workers will avoid blocking the adjacent streets and creating traffic hazards and annoyance to the neighbours with deposits of large quantities of construction materials and equipment -- 
other than on a temporary basis for loading and downloading. After completion of the works, the site must be cleaned from all debris. All neglected materials must be removed and 
disposed of in a landfill site approved by municipality. The contractor must supply traffic and warning signs for safety.  

يجب على العمال أن يتجنبوا  إغلاق الشوارع المجاورة وإحداث مخاطر مرورية وإزعاج للجيران بسبب وجود مخلفات العمل بكميات كبيرة من مواد ومعدات البناء - بإستثناء 
ما كان منه مؤقت للتحميل والتنزيل. بعد الانتهاء من الأعمال، يجب تنظيف الموقع من جميع الانقاض. يجب إزالة جميع الانقاض والتخلص منها في مكان معتمد من البلدية. 

يجب على المقاول توفير إشارات المرور وعلامات التحذير من أجل السلامة.

In an effort to support the country's economy and reduce the impact of long-haul transportation on the environment, construction materials will be sourced from the local market and from 
Iraqi producers, and preferably in Ninewa governorate-Sinjar District   (unless unavailable). 

في محاولة لدعم اقتصاد البلد والحد من تاثير النقل البعيد المدى على البيئة، سيتم الحصول علي مواد البناء من السوق المحلي ومن المنتجين العراقيين و يفضل ان يكون من 
داخل محافظة نينوى-قضاء سنجار  (إلا في حالة كونها غير متوفرة)

Supporting local livelihoods in the project area , the contractor is encouraged to utilize workers (Semi-Skilled/Unskilled) from the local community to implement the project and as much 
Iraqi-sourced and produced materials as possible to support the local economy, This requirement includes consideration to female labourers. Skilled labour and key technical staff are 
excluded from this requirement. 

دعم سبل العيش المحلية في منطقه المشروع، نحث المقاول على استخدام العمال (شبة المهرة/غير المهرة) من المجتمع المحلي لتنفيذ المشروع وأكبر قدر ممكن من المواد 
المنتجة من مصادر عراقية لدعم الإقتصاد المحلي. ايضاً نحث المقاول على استخدام العاملات   ويستثني من هذا الشرط العمالة الماهرة والموظفون التقنيون الرئيسيون.

Prices should include provision of all necessary materials, transportation, equipment, tools, machinery and workmanship to complete the works as per the BoQ. The price of works 
includes all job requirements as per Iraq's standard specification. And approved by UN-Habitat Supervising Engineer.

يجب أن تشمل الأسعار توفير جميع المواد و النقل والمعدات والأيدي العاملة لتنفيذ جميع الفقرات العمل المذكورة في جدول الكميات. السعر يتضمن كل ما يتطلبه العمل و حسب 
المواصفات القياسية العراقية وحسب مواقفة المهندس المشرف لموئل الامم المتحدة

The contractor must provide a detailed time schedule, detailing all activities in logical sequence to complete the works within the project duration.

BILL OF QUANTITIES (BoQ) FOR SITE WORKS OF CONSTRUCTION OF QIRAWAN CHILDREN PLAYGROUND AND REHABILITATION OF FIVE-PLAYERS FOOTBALL PITCH
                                                                                                                                                                                                                                                                                                        RFQ# 3200031526            Annex A

All the work items should be done according to IRAQI General Technical Specifications (IGTS) that complies with ACI-Code 1995 applied according to the instructions of UN-Habitat 
Supervising Engineer.

يجب أن تتم جميع عناصر العمل وفقاً للمواصفات الفنية العامة العراقية IRAQI (IGTS) التي تتوافق مع ACI-Code 1995 المطبقة وفقاً لتعليمات المهندس المشرف.

In coordination with relevant local authorities, the contractor shall provide samples for all materials to be used in the project prior to using them in order to obtain the approval from the 
UN-Habitat Supervisor Engineer. Where relevant, all construction materials must be tested in a laboratory according to Construction Works Specification by NCCL (1981 edition), and 
(ASTM) specifications. The contractor must pay the cost for samples including any laboratory tests, both inside and outside the country as required. The samples must be approved by 
the UN-Habitat Supervising Engineer.

بالتنسيق مع السلطات المحلية ذات العلاقة، يجب على المقاول تقديم عينات لجميع المواد التي سيتم استخدامها في المشروع قبل استخدامها من أجل الحصول على موافقة مهندس 
 موئل الأمم المتحدة المشرف. وحسب الحاجة ، يجب فحص  جميع مواد البناء في المختبر وفقاً لمواصفات الاعمال الانشائية  المعدة من قبل المركز الوطني للاستشارات 

الهندسية( NCCL) (إصدار 1981) ، والجمعية الامريكية لفحوصات المواد (ASTM) ، و يجب على المقاول دفع تكاليف العينات بما في ذلك أي فحوصات مختبرية ، سواء 
داخل البلد أو خارجه اذا تطلب الامر. ويجب أن يوافق على العينات مهندس موئل الامم المتحدة المشرف.

ملاحظات عامة:
General Notes:

.Work items are to be implemented as per the conditions and specifications of the tender and in accordance with the UN-Habitat Supervising Engineer's instructionsبنود العمل المطلوب تنفيذها تكون وفقاً لشروط ومواصفات المناقصة ووفقاً لتعليمات المهندس المشرف لموئل الامم المتحدة



1.7

Cement plastering:
Provision of materials, labour and equipment and all other activities that are required for plastering exterior and interior walls using 
ordinary cement, commonly referred to as Portland cement, and sand (ratio of 1:3). Plaster finishing should result in straight and smooth 
surfaces, with clear and straight edges and corners. Plastering will be done by skilled workmanship using an aluminum hollow tube tool 
and reference strips placed at no more than 1 m distance on large surfaces. The works unit price will also include curing. The contractor 
will complete the job as per the instructions of UN-Habitat Supervising Engineer.

m2 220 -$            0.00

أعمال اللبخ الأسمنتي 
توفير المواد والعمالة والمعدات وكافة الأنشطة الأخرى المطلوبة للبخ الجدران باستخدام الأسمنت العادي ، 

والذي يشار إليه عادة باسم الأسمنت البورتلاندي والرمل (نسبة 1: 3). يجب أن تكون الاسطح النهائية 
مستقيمة وناعمة ، مع حواف وزوايا واضحة ومستقيمة. سيتم تنفيذ أعمال اللبخ  بواسطة عمال  ماهرة 

باستخدام مسطرة  من الألومنيوم وشرائط مرجعية موضوعة على مسافة لا تزيد عن متر واحد على الأسطح 
الكبيرة. سيشمل سعر وحدة العمل أيضًا المعالجة. سيقوم المقاول بإكمال المهمة وفقًا لتعليمات مهندس الإشراف 

في موئل الأمم المتحدة.

1.8

Acrylic painting works: 
Supply materials and paint for units' external surfaces (walls),  using  three coats of acrylic paint. A sample of painting should be 
submitted for approval prior to delivery at site. The color to be approved by the engineer. The rate to include all materials, abrasive, 
workmanship and all requirements and need to implement the job properly and to the directions of the UN-Habitat Supervising Engineer.

m2 220 -$            0.00

أعمال طلاء الأكريليك:
توريد مواد ودهان للأسطح الخارجية للوحدات (الجدران) باستخدام ثلاث طبقات من طلاء الأكريليك. يجب 
تقديم عينة من الطلاء للموافقة عليها قبل التسليم في الموقع. اللون المراد اعتماده من المهندس. المعدل يشمل 

جميع المواد والمواد الكاشطة والعمال المهرة وجميع المتطلبات والحاجة إلى تنفيذ الوظيفة بشكل صحيح وإلى 
توجيهات مهندس الإشراف في موئل الأمم المتحدة.

1.9

Steel Grills Fence for Wall Boundary 
Supply and install new wall steel grills made of wrought iron baluster with a height of 90cm bolted to metal plates anchored to the walls 
the tubes thick should be 2 mm of 3*6 cm steel pipes.samples must be submitted for approval , Price  shall include three coats of anti 
rust paint, and all the necessary accessories to complete the work.

ml 80 -$            0.00

أعمال السياج الحديدي(المحجر) للحوائط
توريد وتركيب محجر حديد مصنوع  من الحديد المطاوع بارتفاع 90 سم للجدران المثبتة بمسامير معدنية 
مثبتة على الحوائط ,سماكة مقاطع الحديد المستخدمة يجب أن لاتقل عن 2 ملم من مواسير  حديد 3*6 سم, 

علي المقاول تقديم عينات للإعتماد قبل التوريد . يشمل السعر ثلاث طبقات من الطلاء المقاوم للصدأ وجميع 
الملحقات اللازمة لإتمام العمل.

1.10

Lightening works
 Supply and install lightening columns ( panoramic type from galvanized iron, 6 mm thick)), with (LED) light poles (400 watt each) and 
according to specifications with Hight not less than 4m, including excavation work for a hole (60x60cm, depth 60cm)  , and casting 
foundations with concrete  50x50 cm and depth 50cm over 10cm crushed stone,  with installing steel bases that should be leveled (with 
the role bults) during the pouring process, also include connection of wires (2x2.5) mm with the electrical source  , with all required 
work, and according to the standard specifications approved by the Electricity Department and according to the drawings, specifications 
and supervisor engineer instructions..

no 6 0.00 0.00

أعمال الإضاءة 
تجهيز المواد والقيام بنصب اعمدة انارة  ديكوري بانوراما (من الحديد المغلفن سماكة 6 ملم ) مع اعمدة انارة 

(LED) قدرة 400واط  لكل عامود وحسب المواصفات بارتفاع لا يقل عن 4 م      شاملا السعر اعمال 
الحفريات الترابية بابعاد 60* 60 سم وعمق 60سم  والصب للقواعد الكونكريتية  بابعاد 50سم *50 سم 

وعمق 50 سم  باستخدام الكونكريت  بعد فرش طبقة من حجر الكسر 10 سم  مع تثبيت ووزن القواعد 
الحديدية  ( رول بولت ) ضمن الصب  مع اعمال التسليك للربط مع مصدر الكهرباء باستخدام اسلاك 2*2.5 
ملم  مع كل مايتطلب العمل وحسب المواصفات القياسية المعتمدة من قبل دائرة الكهرباء وحسب المخططات  

توجيهات المهندس المشرف

1.11

Main Gate Works
supply and install steel doors (main gate 2.4mx2m);  (double leaf), frame made of steel angles (5x5cm, 4mm thickness ) fixed with 
concrete columns 40*40 cm with 1.00*1.00 m foundation depth 40 cm reinforced with 16 mm steel @15cm both ways one layer and 4 
@16 for the columns with 8 mm stirrups @ 20 cm and 40*40 cm columns dimention, horizontal and vertical bars consist of rectangular 
hollow section (2.5cmx2.5cm, 2mm thickness), horizontal spaces should not exceed 10cm, and vertical spaces not exceed 
25cm,including welding, hinges, base layer paint and two layers of oil paint, all according to engineer instructions.

no 1 0.00 0.00

أعمال البوابة الرئيسية 
تجهيز وتركيب ابواب رئيسية بابعاد (2*2.4)م من الحديد عدد ضلفتين, اطارات الابواب مصنوعة باستخدام 

حديد زاوية 5*5 سم وسمك 4 ملم وتثبيتها باستخدام  صب إعمدة من الخرسانة المسلحة 40*40 سم  و 
قواعد للاعمدة بابعاد (1*1) م وبعمق (40) سم والتسليح بقضبان قطر (16) ملم كل (15) سم بالإتجاهين و 

باربعة قضبان قطر (16)ملم وحلقات قطر (8) ملم كل 20 سم وبابعاد (40*40) سم للاعمدة, القضبان 
الأفقية والرأسية تتكون من مقاطع مجوفة مستطيلة (2.5 سم × 2.5 سم ، سمك 2 مم) يجب ألا تزيد المسافات 
الأفقية عن 10 سم ولا تزيد المساحات الرأسية عن 25 سم وتشمل اللحام والمفصلات وطلاء الطبقة الأساسية 

وطبقتين من الدهان الزيتي وكل ذلك حسب تعليمات المهندس المشرف

1.12

Walkways Paving Works Using Printed Concrete:
Supplying materials to carry out paving work using printed concrete, the work includes:
A- Supplying materials and carrying out the works of lying a mountain-sourced subbase layer type (B)  with 15 cm thickness with  good 
compaction   .
B- Supplying materials and casting a concrete layer type (C25) reinforced with a BRC mesh, diameter 6 mm, every 15x15cm, the 
concrete layer thickness 15 cm, the price includes the cost of the molds and all work related to casting the concrete layer, the work 
includes the use of special molds to make stamped patterns using the raw color required to paint walkways with the use of demanded 
color fixing materials as well as the using the necessary insulation materials to ensure that the casting does not stick to the molds C- 
Using the floor varnishing with the appropriate wax materials to give a shiny face, after passing the concrete hardening period. 
D- Making a chamfer using a suitable mold for all the upper edges of the walkways casting with smoothing the sides in a good way. 

 All works should be implemented as directed  by the supervisor engineer 

m2 120 0.00 0.00

اعمال رصف المماشي باستخدام الطبع بالكونكريت 
تجهيز المواد والعدد والالات والمكائن والكادر البشري المتخصص للقيام باعمل رصف مماشي باستخدام 

الطبع بالكونكريت ويشمل العمل 
ا- تجهيز المواد والقيام باعمال فرش تيكلة جبلية نوع (B) مع الحدل  وبسمك (15) سم ويشمل السعر  اعمال 

الحدل بشكل جيد وتسوية وتصفير الطبقة.
ب-  تجهيز المواد والقيام باعمال صب طبقة من الكونكريت نوع (C25) مسلح بطبقة من ال(BRC) قطر 

(6) ملم كل 15*15 سم ويكون سمك طبقة الكونكريت (15) سم ويشمل السعر كلفة القوالب وجميع الاعمال 
المتعلقة بصب طبقة الكونكريت ويشمل العمل استخدام قوالب خاصة لعمل نقوش مطبوعة باستخدام خامات 

الالوان المطلوبة لطلاء الارضيات مع استخدام مواد تثبيت الالوان وكذلك استخدام مواد العزل اللازمة لضمان 
عدم التصاق الصب بالقوالب 

ج- استخدام طلاء وجه الارضيات بالمواد الشمعية المناسبة لاعطاء وجه لامع بعد مرور فترة تصلب الخرسانة
د- عمل شنفر باستخدام قالب مناسب لجميع حوافي الصب العلوية مع صقل الجوانب بشكل جيد 

جميع الاعمال حسب توجيهات المهندس المشرف

1.13

Steel Benches: supply , provide and fix steel benches with  Product Details:
 - Material: Steel + WPCs (Wood plastic composites)
- Color: Black 
-Overall Bench Dimensions: 120 x 60.5 x 80.5 cm (L x W x H)
- Bench Width: 120 cm
- Seating Area Depth: 42 cm
- Seating Height from the ground to the top of seat: 39 cm
- Finish: Paint Weather-resistant, 
- With casting concrete foundation with 20 cm thickness ( 160*80 cm).
- All works should be according to drwaings and supervisor engineer instructions

pcs 12 0.00 0.00

اعمال المقاعد الخشبية :
توريد وتجهيز و تركيب المقاعد الخشبية بمواصفات المذكورة:

- مواد من الخشب والحديد 
-اللون اسود

- الابعاد: 120 سم ,60.5 سم , 80.5 سم(طول,عرض,ارتفاع)
-عرض المقعد 120 سم

- مساحة  عمق المقعد 42 سم
- ارتفاع المقعد من الارض الى اعلى المقعد 39 سم

- صبغ  ضد الظروف الجوية 
- قاعدة كونكريت 20 سم سمك و 160 سم طول و 80 سم عرض   

- جمييع الأعمال يجب أن تكون حسب المخططات و توجيهات المهندس المشرف.



1.14

Irrigation Drip Network For The Trees (3/4 inch)  
Supplying materials for laying a plastic pipe of diameter Ø 3/4 inch in terms of quality for drip networks. The works include:
A- Carry out excavations at a depth of 30 cm ( except the grass area ), with demolition of everything facing the excavation  process and desposal  the 
debris  outside the site and ensure that the rubbles do not mix with the excavation  soil, , provided that the location of the nozzle is visible near the 
plant to be watered.
B- Supplying, laying, conecting  and testing a Ø 3/4 inch plastic pipe (drip hose). The price includes the Supplying  and installation of all necessary 
locks and fittings for the laying and connection process for the pipe and the divisions,   al clamp should be fixed at each division or joint of the entire 
network to avoid leak and ensure durability.
C- Connecting the Ø  3/4 inch pipes with the source (Pipe:2 or 4 inch) on one side and preparing and installing a good type lock  at the end of the pipe 
or at connection from both sides.
D- supply, install and operate irregation nozzle (suitable size) at each plant location
E- Backfilling the pipe path with the same material and remove debries to outside the site.
F- the work includes more than one path , the initial plan should be considered as a as a preliminary design, the contractor should submit a final design 
and the distribution of nozzels is within the design and to ensure watering all plants , and to be submitted to the supervisor engineer for approval before 
starting the work, all works should be according to superviosr engineer  instructions.
G- 3 samples should be submitted to superviosr engineer for approval before starting the work.   

ml 150 0.00 0.00

 
اعمال شبكات التنقيط للاشجار قطر(3/4) عقدة

تجهيز جميع المواد  لغرض تمديد انبوب بلاستك قطر (3/4) عقدة نوعية جيدة خاص بشبكات التنقيط  ويشمل 
العمل 

أ- اعمال الحفريات بعمق 30 سم مع تكسير كل ما يواجه عملية الحفر ورفع الانقاض  خارج الموقع مع 
ضمان عدم اختلاط نواتج التكسير مع تربة الحفر على ان يكون موقع النوزل قرب النبتة المراد سقايتها بشكل 

ظاهري
ب-  تجهيز  ومد وربط وفحص انبوب بلاستك (صوندة تنقيط) قطر (3/4) عقدة ويشمل السعر تجهيز 

وتركيب اقفال وجميع التقاسيم اللازمة لعملية المد والربط للانبوب والتقاسيم يتوجب وضع قفيص معدني او 
استخدام مادة لاصقة مناسبة عند كل تقسيم او مفصل لجميع الشبكة لضمان عدم النضوح ومتانة الربط

ج- القيام بربوطات الانبوب (3/4) عقدة مع المصدر ( الأنبوب: 2 او 4 عقدة ) من جهة ووضع سدادت 
محكمة عند نهاية الخطوط او الربط من جهتين 

د- تجهيز ونصب وتشغيل نوزلات تنقيط  بحجم مناسب عند موقع كل نبتة 
و- دفن المسار بنفس تربة الحفر ورفع الانقاض الزائدة خارج الموقع

س- العمل يشمل اكثر من مسار واحد يتم الاعتماد على المخطط كتصميم مبدائي وعلى جهة التنفيذ تقديم 
تصميم نهائي بالشبكة وتوزيع نوزلات التنقيط ضمن التصميم بما يضمن سقي جميع النباتات المطلوبة الى 

جهة الاشراف للمصادقة عليها قبل المباشرة بالتنفيذ. وجميع العمل حسب توجيهات جهة الاشراف
* تقدم (3) نماذج من المواد الى المهندس المشرف للمصادقة قبل المباشرة بالعمل

1.15

Layout of Grass Irrigation Networks (2 inch) :
Supplying materials for laying a plastic pipe of diameter Ø 2 inch for irrigation  networks. The works include:
A- Carry out excavations at a depth of 30 cm, demolition of everything facing the excavation  process and desposal  the debris  outside the site and 
ensure that the rubbles do not mix with the excavation  soil,
B- Supplying, laying, conecting  and testing a Ø 2 inch plastic pipe (drip hose). The price includes the Supplying  and installation of all necessary locks 
and fittings for the laying and connection process for the pipe and the divisions,   al clamp should be fixed at each division or joint of the entire 
network to avoid leak and ensure durability.
C- Connecting the 2 inch pipe with the source  on one side and installing a  lock, as well as constructing a suitable manhole  for the lock and placing 
tight stoppers at the end of the lines or linking according to the plan and directing the supervision engineer from the other side.
D- Supplying, installing and operating grass sprinklers of a PGJ type with a spray radius of 15 meters,  PGP type with the radius of 10m, and PS type 
with the diameter of 5 m, with the suitable number of sprinklers to ensure the irrigation of all grass areas, along with supplying all materials and 
partitions needed to connect the sprinklers with the pipe. It is preferable that the sprinklers be similar to the sprinklers of football fields, meaning 
hidden underground and made of two pieces, whereby one of the 2 pieces is protruding during the spraying process only.
E- Backfilling the path with the same digging soil and removing the extra rubble outside the site.
F- The layout provided is considered initial, and the contractor has to submit a final design for the network and the distribution of sprinklers within the 
design to ensure that all the required area is irrigated to the The supervision engineer has the final decision to choose the types of sprinklers, design 
and distribution of sprinklers
Three samples of the items shall be submitted by the contractor to the supervisor engineer for approval before starting work

ml 150 0.00 0.00

شبكة الري
 اعمال شبكات ري الثيل قطر (2) عقدة

تجهيز جميع المواد  لغرض تمديد انبوب بلاستك قطر (2) عقدة من اجود المناشيء المتوفرة  بشبكات السقي 
ويشمل العمل 

أ- اعمل الحفريات بعمق (30) سم مع تكسير كل ما يواجه عملية الحفر ورفع نواتج التكسير خارج الموقع مع 
ضمان عدم اختلاط نواتج التكسير مع تربة الحفر 

ب-  تجهيز  ومد وربط وفحص انبوب بلاستك (صوندة) قطر (2) عقدة ويشمل السعر تجهيز  وتركيب جميع 
التقاسيم اللازمة لعملية المد والربط الانبوب والتقاسيم  يتوجب وضع قفيص معدني او استخدام مادة لاصقة 

مناسبة عند كل تقسيم او مفصل لجميع الشبكة لضمان عدم النضوح ومتانة الربط
ج- القيام بربوطات الانبوب (2) عقدة مع المصدر من جهة  وتجهيز ونصب قفل وكذلك انشاء منهول مناسب 

للقفل ووضع سدادت محكمة عند نهاية الخطوط او الربط حسب المخطط وتوجيه جهة الاشراف من الجهة 
الاخرى 

د- تجهيز ونصب وتشغيل مرشات ثيل نوع(PGJ) ذات نصف قطر رش (15)متر ونوع (PGP) ذات نصف 
قطر (10)متر ونوع(PS) ذات قطر رش (5) متر  بعدد مناسب يضمن سقي جميع مساحة الثيل الذي سيتم 

زراعته مع تجهيز جميع المواد والتقاسيم اللازمة لربط المرشات مع الانبوب(يفضل ان تكون المرشات 
مشابهة لمرشات ملاعب كرة القدم اي مخفية تحت الارض ومكونة من قطعتين تبرز احد القطعتين اثناء عملية 
الرش فقط), يتم الاعتماد على المخطط كتصميم مبدائي وعلى جهة التنفيذ تقديم تصميم نهائي بالشبكة وتوزيع 

المرشات ضمن التصميم بما يضمن سقي جميع المساحة المطلوبة الى جهة الاشراف للمصاقة عليها قبل 
المباشرة بالتنفيذ ولجهة الاشراف القرار النهائي باختيار انواع المرشات والتصميم وتوزيع المرشات   

ه- دفن المسار بنفس تربة الحفر ورفع الانقاض الزائدة خارج الموقع
و- العمل يشمل اكثر من مسار واحد ويتم الاعتماد على المخطط كتصميم مبدائي وعلى جهة التنفيذ تقديم 

تصميم نهائي بالشبكة وتوزيع المرشات ضمن التصميم بما يضمن سقي جميع المساحة المطلوبة الى جهة 
الاشراف للمصاقة عليها قبل المباشرة بالتنفيذ ولجهة الاشراف القرار النهائي باختيار انواع المرشات 

والتصميم وتوزيع المرشات وحسب توجيهات جهة الاشراف 
تقدم (3) نماذج من المواد الى جهة الاشراف للمصادقة قبل المباشرة بالعمل

1.16

Water Tanks
Supplying materials required to install 2,000 liter tanks. The work includes:
A- Supply, installing and testing 2 tanks with a capacity of 2,000 liters of polyethylene, with  a certificate confirming the quality of the 
product with a guarantee period of no less than five years. The contractor must submit catalogues for at least two samples with pictures 
to  the supervisor engineer for the selection and before starting to supply the tanks.
B - Supplying and installing 2 tank steel bases , a height of 2 m and according to the instructions of the supervisor engineer . The surface 
of the bases shall be made of steel checker plate  with a thickness of no less than 3 mm, with poles of suitable sizes and steel bracing 
support sections.
D- Supplying, laying, connectign and testing  galvanized pipes 2.5 inch diameter to connect the tanks with each other, as well as the 
connections with the irrigation network. The work includes the preparation and installation of all water accessories for the laying and 
connection of locks, elbows, and other divisions.
E- Supplying and connecting the overflow pipe 1-inch diameter (for superfluous water) at the first tank(2 pipes).
F- Using  galvanized pipes and devesions  . 
G- Casting a concrete base with dimensions 3 x 6m and a thickness of not less than 20 cm reinforced with a layer of BRC mesh 
measuring 5 mm and spacing 15 x 15 cm , using cement resistant to sulfur salts of Iraqi origin. 
.

no 1 0.00 0.00

خزانات المياه:
توفير المواد للقيام بنصب خزانات (2000) لتر  ويشمل العمل

أ - تجهيز ونصب وفحص خزانات عدد (2) سعة (2000)لتر  بولي اثلين تصنيع  حاصل على شهادة تؤيد 
جودة المنتج مع فترة ضمان لا تقل عن خمس سنوات ( على جهة التنفيذ تقديم كتلوكات لنماذج عدد 2 على 

الاقل مع الصور للمهندس المشرف  ليتم الاختيار و ذلك قبل المباشرة بتجهيز الخزانات)
ب - تجهيز ونصب قاعدة حديدية عدد( 2)  وبارتفاع (2)م وحسب توجيهات المهندس المشرف . يكون سطح 

القاعدة من (جكر بليت) بسمك لا يقل عن (3) ملم مع اعمدة باحجام مناسبة ومقاطع تقوية 
د - تجهيز  ومد وربط وفحص انابيب قطر (2.5)عقدة مغلون . للربط بين الخزانات  وكذلك الربط مع شبكة 

الري  ويشمل العمل تجهيز ونصب جميع الملحقات المائية الخاصة بالمد والربط من اقفال وعكوسات وغيرها 
من التقاسيم  .

ه - تجهيز وربط انبوب مياه الفضلة (المياه الزائدة) قطر 1 عقدة عند الخزان الاول عدد (انبوبين)
و - أستخدام الانابيب و التقاسيم المغلونة  

ز - القيام باعمال صب قاعدة كونكريتية بأبعاد (3×6 م) و سمك لا يقل عن 20 سم مسلحة بطبقة من شبكة 
(BRC) قياس 5 ملم  و فتحات 15×15 سم باستخدام الاسمنت المقاوم للاملاح الكبريتية من منشأ عراقي.



1.17

GRASS PLANTING WORKS
Supply all materials, equipment and labour to carry out the planting of American-type grass or Gild Al-Ghazal according to the local 
name. The works include:
A- Spreading garden sand supplied from quarries located in the north of the city of Mosul with a thickness of 30 cm, provided that the 
new sand is cleaned using hand tools and ensuring that it is free from any weed. The contractor must conduct sand tests (percentage of 
salinity and sulfates,Water retention) and submit the resultsabout soil validity report to the supervising engineers. The results should be 
within the agricultural specifications, and if the results are against the specifications, the prepared sand will be rejected  (at least 5 
samples should be tested under the supervision of the supervising engineer)..
B- Carrying out soil leveling and adjusting work to ensure a good flow of water during the irrigation process using manual tools (this 
BoQ item must coincide with the work of installing the irrigation network)
C – Supply and planting of American-type grass, or Dam Al-Ghazal, according to the local name. The prepared grass must be in the form 
of lawn pieces, the dimensions of the piece should not be less than 30 x 30 cm, and at least two pieces are placed per 1 square meters on 
all the area that will be planted with the pieces appropriately fixed within the soil. The lawn pieces must be intact, non-disintegrating, 
free from plant pests, healthy green color and does not contain any wilting. Pieces will be excluded otherwise.
D- Supply suitable fertilizer during or after planting, according to the advice of the agricultural specialist.

m2 320 0.00 0.00

اعمال زراعة العشب (الثيل)
تجهيز المواد والأدوات والكادر البشري للقيام باعمال زراعة ثيل نوع امريكي  او جلد الغزال (حسب التسمية 

المحلية ) ويتضمن العمل 

 ا- تجيز وفرش رمل حديقة  (زميج) مجهز من مقالع شمال مدينة الموصل وبسمك (30) سم على ان يتم 
تنظيف الرمل الجديد باستخدام العدد اليدوية بشكل جيد وضمان خلوه من اي ادغال. على المقاول اجراء 

فحصوات  الرمل (فحص نسبة الملوحة والكبريتات ونسبة الاحتفاظ بالمياه)  وتقديم النتائج مع تقرير حول 
صلاحية التربة للجهة المشرفة وعلى ان تكون النتيجة ضمن المواصفات الزراعية وفي حال كون النتائج 
خارج المواصفات يتم رفض الرمل المجهز(ايتم اخذ نماذج عدد 5 على الاقل وباشراف الجهة المشرفة).

ه- القيام باعمل تسوية وتعديل التربة بشكل مستقيم وضمان انسيابية المياه بشكل جيد اثناء عملية الري 
وباستخدام العدد اليدوية ( يجب ان يتزامن مع هذه الفقرة اعمال نصب شبكة الري)

و- تجهيز وزراعة ثيل (امريكي او جلد الغزال حسب التسمية المحلية) . الثيل المجهز يجب ان يكون على 
شكل طبقات(سجادة) ابعاد القطعة لا تقل عن (30*30) سم ويتم وضع قطعتين (2 قطع) على الاقل لكل 

(1)م2 على جميع المساحة التي سيتم زراعتها مع تثبيت القطع بشكل جيد ومناسب ضمن التربة , قطع الثيل 
التي سيتم تجهيزها يجب ان تكون سليمة وغير متفككة وخالية من الافات النباتية وجميع مساحة القطعة باللون 

الاخضر الصحي ولاتحتوي على اي اصفرار  باللون او ذبول وسيتم استبعاد القطع بخلاف ذلك 
س- تجهيز ورش سماد مناسب اثناء او بعد الزراعة وحسب استشارة الزراعي المختص

1.18

TREES AND SHRUBS PLANTING WORKS
Supply materials  to carry out tree planting works according to the attached list of trees and layout. The work will include:
A- Cleaning the soil from the weed roots around the planting area of at least 1/2m in diameter and 40 cm depth of which its center is the 
palnting area. The work includes tillage  the soil within the area of the aforementioned circle and with manual tools. 
B - Dig a hole to plant the tree with appropriate dimensions according to the size of the tree and according to the approved agricultural 
specifications
C- Supplying  saplings and  planting  in the prepared holes according to the attached list of tree and layout,  the supplied saplings should 
be  free from any agricultural defects, wilting or pests, (otherwise, the saplings will be rejected). Samples of the saplings should be 
submitted for approval in terms of the required size, and  quality  before starting the planting process  Leveling works should be 
conducted within the planting area to ensure smooth irrigation process (to be connected later to the drip irrigation network). When the 
size of the tree is not mentioned in the attached list of trees, selection is made by the supervising engineer, and all works are as directed 
by the supervising engineer.
D- Add appropriate fertilizers to tree, according to the type of tree, and in appropriate quantities during or after the planting process, and 
according to the advice of the agriculture specialist. 
- All the planting works should be conducted by women from the project area.

ls 1 0.00 0.00

اعمال زراعة الاشجار
توفير المواد للقيام باعمال زراعة الاشجار  وحسب الجدول والمخطط المرفقين ويشمل العمل

أ- تنظيف التربة من الادغال ومن جذور الادغال بدائرة نصف قطرها (1/2)م على الاقل مركزها منطقة 
زراعة النبتة ويتضمن العمل قلب التربة ضمن مساحة الدائرة المذكور ة وبالعدد اليدوية وتكون عملية 

التنظيف بشكل يدوي ودقيق وبعمق (40) سم
ب- القيام بعمل حفرة لزراعة الشجرة وبابعاد مناسبة حسب حجم الشتلة وحسب المواصفات الزراعية المعتمدة 

ج- تجهيز شتلات الاشجار  وزراعتها حسب الجدول والمخطط المرفقين على ان تكون الشتلات االمجهزة 
خالية من اي عيوب او افات زراعية وبلون الشتلة الطبيعي وخالية من اي اصفرار او ذبول (بخلاف ذلك 
سيتم رفض الشتلات) ويتم تقديم نماذج للشتلات التي سيتم تجهيزها قبل التجهيز للمصادقة عليها من حيث 

الحجم المطلوب والجودة والنوعية .من ثم يتم غرس الشتلة ضمن الحفرة التي تم اعدادها وتسوية موقع 
الزراعة بشكل جيد ومناسب لعملية السقي لاحقا بنظام التنقيط. (في حال عدم ذكر حجم الشتلة ضمن الجدول 

المرفق يتم الاختيار من قبل المهندس المشرف وتكون جميع الاعمال حسب توجيهات المهندس المشرف).
د- اضافة الاسمدة المناسبة للكل شجرة وحسب نوع الشجرة وبالكميات المناسبة اثناء او بعد عملية الزراعة 

وباستشارة الزراعي المتخصص
جميع اعمال الزراعة والبستنة يجب ان تكون من خلال النساء الساكنات في المنطقة

1.19

Wooden/Iron Waste Bins: 
Supply a wooden-iron waste bins for parks with capacity of 80 liters. The work includes providing iron movable metal bowl  and the 
dimensions are according to the attached photo,  the steel frame is a section with  4 cm , with a thickness of 2 mm  and wood frame of 
mahogany wood with thickness not less than 2 cm  free of cracks and smooth painted by a three (3) layers of varnish paint and installed 
in proper way with the steel sections,  The work  includes pouring a base of concrete under  the waste bin with dimensions of 60 x 60cm 
and a depth of 20 cm with 5 mm   BRC mesh . and also excavation with a suitable depth in which the hight of the concrete base surface 
should not be  more 2-3cm from the ground surface after casting the concrete, samples of the used material should be submited  to the 
supervisor engineer for approval before excusion , all works should be according to the  drawings and supervisor engineer instructions  . .

no 8 0.00 0.00

سلة نفايات من الخشب والحديد:
تجهيز المواد  للقيام باعمال تجهيز ونصب سلة نفايات سعة 80 لتر من المعدن والخشب  ويشمل العمل تجهيز 
وعاء معدني متحرك مع وعاء خشبي ثابت وتكون الابعاد حسب الصور المرفقة, المقاطع الحديدية عبارة عن 

بليت حديد (راسطةحسب التسمية المحلية) لاتقل عن (4)سم وبسمك لايقل عن (2) ملم ومصبوغة بطبقتين 
من مانع الصداء وثلاث طبقات من الصبغ الدهني وكذلك الخشب المستخدم نوع مهوكن بسمك لايقل عن (2) 

سم  ويجب ان يكون ذو سطح سقيل وناعم وخالي من التشققات ومصبوغ بصبغ وارنيش (3)طبقات ويتم 
تثبيه بشكل مناسب وجيد مع مقاطع الحديد,يشمل العمل صب قاعدة من الكونكريت  لكل سلة بابعاد 

(60*60*20)سم مع طبقة (BRC) (5)ملم تثبت عليه سلة النفايات بشكل جيد ويشمل العمل الحفر بعمق 
مناسب بحيث لا يكون ارتفاع سطح القاعدة الكونكريتية اكثر من سطح التربة (2-3) سم بعد صب القاعدة . 

يتم تقديم نماذج من قبل جهة الاشراف للمواد المستخدمة الى جهة التنفيذ لغرض المصادقة قبل المباشرة بتنفيذ 
الفقرة, جميع العمال حسب ارشاد جهة الاشراف والمخططات المرفقة .

1.20

SPRING RIDE FOR CHILDREN 
Supply all materials to install robust spring ride equipment. The equipment must be of good, durable and reliable/safe quality, sourced 
externally from a registered playground equipment manufacturer, as shown in the attached photo. The work must include:
1- Equipment details: User zone: 30x90 cm; safety zone 130x190 cm; height: 95 cm
2- All parts and ends must be rounded without any sharp ends, and the steel parts must be smooth and very safe for children use.
3- The equipment must be made from thick timber with at least 2 cm thick including painting with high quality shiny colors. If the ride 
body is made of plastic it should be good quality heat resistant plastic.
4- Metal Parts: The spring diameter 12 cm or larger and the spring thickness diameter must be 1 cm at least. The base plate must be 
made from steel at least 5mm thick.
5 - The contractor must provide at three (3) sample catalogues of products, certification and technical information to the supervisor 
engineer before starting the works. The supervisor engineer has the right to reject all the samples if there were not matching the required 
specifications and the contractor must provide another sample catalogue.
6 - The equipment must be installed on the concrete base and preparations works must be taken into consideration during the work with 
adding any additional required quantity of concrete.
7 - The price includes supply, transportation, installation and testing.

NO. 3 0.00 0.00

العاب على شكل حيوانات مع نابض  للأطفال
تجهيز جميع المعدات والعمالة الماهرة لتركيب معدات الركوب ذات النابض من مصنع معدات ملاعب مسجل 

كما هو موضح في الصورة المرفقة. يجب أن يشمل العمل:
- تفاصيل المعدات: منطقة المستخدم: 30x90 سم ؛ منطقة أمان 130 × 190 سم ؛ الارتفاع: 95 سم

- يجب أن تكون جميع الأجزاء والنهايات مستديرة بدون أي نهايات حادة ، ويجب أن تكون الأجزاء المعدنية 
ناعمة وآمنة جداً لاستخدام الأطفال.

- يجب أن تكون المعدات مصنوعة من خشب بسمك لا يقل عن 2 سم شاملاً الطلاء بألوان لامعة عالية 
الجودة. إذا كانت اللعبة مصنوعًة من البلاستيك ، فيجب أن يكون من البلاستيك المقاوم للحرارة عالي الجودة.

- الأجزاء المعدنية: قطر النابض 12 سم فأكثر وقطر قضيب النابض لا يقل عن 1 سم. البليت المستخدم اسفل 
القاعدة وعند موقع الترابط مع اللعبة بسمك لايقل عن 5 ملم 

- على المقاول أن يقدم في ثلاثة (3) نماذج من كتالوجات المنتجات والشهادات والمعلومات الفنية للمهندس 
المشرف قبل البدء في الأعمال. للمهندس المشرف الحق في رفض جميع العينات إذا لم تكن هناك مطابقة 

للمواصفات المطلوبة ويجب على المقاول تقديم كتالوج عينة آخر.
- يجب تركيب المعدات على قاعدة خرسانية ويجب مراعاة الأعمال التحضيرية أثناء العمل مع إضافة أي 

كمية إضافية مطلوبة من الخرسانة.
- السعر يشمل التجهيز والنقل والتركيب والاختبار ويقع على عاتق الجهة المنفذة مسؤولية استبدال اي قطعة 

او جزء يتضرر اثناء النقل او التركيب.



1.21

Playground  Swings (3 seats) :
Supply all required materials to install swings as shown attached photo. The equipment must be of excellent, durable and reliable/safe quality, sourced 
locally and/or externally as shown in the drawings. The work must include:
1- The swings game consists of three separate seats, and the main frame must made from 90mm dia. steel pipe, 4mm thick. All unmovable hinges 
must be covered with suitable plastic cover. Suitable epoxy must be used to avoid any corrosion due to water. Dimensions are (2.5 m above the ground 
level, 3.5 m width with 0.5 m offset between the seats and the poles).
2- All parts and ends must be rounded without any sharp ends, and the steel parts must be smooth and very safe for children use.
3- Installation of steel pipes with the diameter (90) mm thickness of not less than (4) mm.
4- Provide and install three (3) separate plastic seats of different sizes and design, where one (1) seat will be suitable either for toddlers or for children 
with disabilities, as shown in the attached example. One (1) seat will be suitable for children and one (1) for teenagers. The seats must well fastened to 
the horizontal pipes posts using robust and suitably sized steel chain and strong suitable ball-bearings. Each seat must contain a suitable ring or hinge 
well welded to ensure the safe after installation.
5- All metal parts are dyed with thermal dye or two layers of antirust, then with three (3) layers of oil based dye with bright colors as directed by 
supervisors at work.
6-The work also include fixing the swings on concrete bases with dimension (2.5m x 0.5m x 0.5m) BRC 6mm two layers reinforced. 
7- The exact location of the game will be determined by the supervisor engineers and according to the drawings.
8 - The price includes supply, transportation, installation and testing. It is the responsibility of the contractor to replace any part that is damaged during 
transportation or installation. 
9- If the equipment is imported, the contractor must provide three (3) samples of product catalogs, the certificate and the technical information to the 
supervising engineer before starting the works. The supervising engineer has the right to reject all samples if it is not according to the specifications, 
and the contractor must submit another sample catalog.  

NO. 2 0.00 0.00

مراجيح (3 مقاعد) 
توريد جميع المعدات اللازمة للمواد لتركيب مراجيح  كما هو موضح بالصورة المرفقة. يجب أن يشمل العمل:

1- تتكون لعبة المراجيح من ثلاثة مقاعد منفصلة والإطار الرئيسي يجب أن يكون من قطر 90 مم. أنبوب 
فولاذي ، بسمك 4 مم. يجب تغطية جميع المفصلات غير المتحركة بغطاء بلاستيكي مناسب. يجب استخدام 
الايبوكسي المناسب لتجنب أي تآكل بسبب الماء. الأبعاد (2.5 متر فوق مستوى الأرض ، عرض 3.5 متر 

مع مسافة 0.5 متر بين المقاعد والأعمدة).
2- يجب أن تكون جميع الأجزاء والنهايات مستديرة بدون أي نهايات حادة ، ويجب أن تكون الأجزاء المعدنية 

ناعمة وآمنة جداً لاستخدام الأطفال.
3- تركيب اعمدة حديد بقطر (90) ملم لا تقل سماكة عن (4) ملم.

4- توفير وتركيب عدد (3) مقاعد منفصلة من البلاستيك --- بحيث يكون المقعد الواحد مناسبًا إما للأطفال 
الصغار أو للأطفال ذوي الإعاقة كما هو موضح في المثال المرفق. يجب تثبيت المقاعد جيداً في أعمدة 

الأنابيب الأفقية باستخدام سلسلة فولاذية قوية الحجم ومحامل كروية مناسبة قوية. يجب أن يحتوي كل مقعد 
على حلقة مناسبة أو مفصلة ملحومة جيداً لضمان السلامة بعد التثبيت.

5- تصبغ جميع الأجزاء المعدنية بصبغ حراري أو طبقتين مانع للصدأ ثم بثلاث (3) طبقات من الصبغ 
الزيتي بألوان زاهية حسب توجيهات المشرفين في العمل.

6- كما يشمل العمل تثبيت المراجيح على القواعد الخرسانية بأبعاد (2.5 م × 0.5 م × 0.5 م) BRC 6 مم 
مقوى بطبقتين.

7- سيتم تحديد موقع اللعبة بدقة من قبل المهندسين المشرفين ووفقًا للرسومات.
8-السعر يشمل التجهيز والنقل والتركيب والاختبار ويقع على عاتق الجهة المنفذة مسؤولية استبدال اي قطعة 

او جزء يتضرر اثناء النقل او التركيب.
9-في حال كون اللعبة مستوردة يجب على المقاول تقديم ثلاث (3) عينات للمهندس المشرف قبل البدء في 

الأعمال. للمهندس المشرف الحق في رفض جميع النماذج إذا لم تكن مطابقة للمواصفات المطلوبة ويجب على 
المقاول تقديم النماذج أخرى.

1.22

Playground Metal Slides
Supply all required materials to install slides. as shown in the attached picture. The work must include:
1- All parts and ends must be rounded without any sharp ends, and the steel parts must be smooth and very safe for children use.
2- The main frame of the slide must be made by using steel  square pipe (60mm edge / 3mm thickness),4 poles under the land, all these 
poles to be fixed in the concrete base, with adding a horizontal bracing "3 NO.", the first in the level of the land, the second in the 
middle and the third near the beneath end by using steel  square pipe (40mm edge / 3mm thickness), a stair is made with a safety 
handrail for the stair with a height not less than 40cm, by using steel  square pipe (30mm edge / 2mm thickness), The end of the sliding 
side shall be horizontal, with a length of not less than (50) cm, connected to the concrete base underneath it with 4 appropriate bracing 
steel square pipes, The plate thickness for the slide should be 3mm thick and very smooth to slide without using any welding joint. The 
sides should be bent well with rounded edges. Dimensions (width 50 cm, height 25 cm).
3-The game contains an upper stair land with dimensions 1x1m of plate, thickness of not less than 4mm, granular type, with a protection 
handrail of a height not less than 90cm from a square or circular pipe with a diameter of 30mm and a thickness of not less than 2mm.
4-All metal parts are painted with two layers of antirust then three glossy paint, with bright colors as directed by supervisors at work.
5- The slides must be installed on two concrete bases reinforced with two layers BRC with a diameter of 6mm and dimensions (1.5 x 1.5 
x 0.4m) and the other (0.4 x 0.4 x 0.7m).
6- The price includes supply, transportation, installation and testing the game. and It is the responsibility of the executed company to 
replace any piece or part that is damaged during transportation or installation. 
7-  If the game is imported, the executing authority must provide three samples of products catalogs, the certificates and the technical 
information's to the supervisor engineer before starting the works. The supervisor engineer has the right to reject all samples if it is not 
according to the required specifications, and the contractor must submit another sample catalog.

NO. 1 0.00 0.00

الزحليقة
تجهيز جميع المعدات اللازمة للمواد  لتركيب الزحليقة كما هو موضح بالصورة المرفقة. يجب أن يشمل العمل:
1- يجب أن تكون جميع الأجزاء والنهايات مستديرة بدون أي نهايات حادة ، ويجب أن تكون الأجزاء المعدنية 

ملساء وآمنة جداً لاستخدام الأطفال.
2- يجب عمل الهيكل الرئيسي للزحليقة  باستخدام انبوب حديدي مربع (بحافة 60 ملم / سمك 3 ملم) عدد(4) 

اسفل الصحن وجميع الاعمدة تثبت بالقاعدة الكونكريتية، مع عمل تقويات افقية عدد 3  الاولى بمستوى 
الصحن والثانية وسطية والثالثة قرب النهاية السفلى باستخدام انبوب مربع بحافة (40)ملم وبسمك (2)ملم .يتم 

عمل درج مع محجل حماية للدرج بارتفاع لايقل عن 40 سم بانبوب حديد مربع بحافة (30) ملم وسمك (2) 
ملم , تكون نهاية جهة التزحلق افقية بطول لايقل عن (50) سم متصلة بالقاعدة الكونكريتية تحتها باعمدة 

تقوية حديدية مربعة مناسبة بعدد 4, يجب أن تكون سماكة البليت الحديدي للزحليقة 3 ملم وأن تكون ناعمة 
جداً للإنزلاق دون استخدام أي وصلة لحام. يجب ثني الجانبين جيداً بحواف مستديرة. الأبعاد (عرض 50 سم 

، ارتفاع 25 سم).
3- تحتوي اللعبة على صحن علوي بابعاد (1*1)م من البليت سمك لايقل عن (4) ملم نوع محبب، مع محجل 

حماية بارتفاع لايقل عن (90) سم من انبوب مربع او دائري بقطر (30) ملم وبسمك لايقل عن (2) ملم 
4- جميع الأجزاء المعدنية تصبغ بطبقتين من طلاء مانع صدأ ثم بثلاث طبقات من صبغ دهني بألوان زاهية ، 

وحسب توجيهات المشرفين في العمل.
5- يجب تركيب اللعبة على قواعد خرسانية عدد2 من طبقتين (BRC) قطر (6) ملم وبابعاد 

 (0.4x0.4x0.7m)  والآخرى (1.5x1.5x0.4m)
6- السعر يشمل التجهيز والنقل والتركيب والاختبار ويقع على عاتق الشركة المنفذة مسؤولية استبدال اي 

قطعة او جزء يتضرر اثناء النقل او التركيب
7- في حال كون اللعبة مستوردة، يجب على الجهة المنفذة تقديم في ثلاثة (3) نماذج من كتالوجات المنتجات ، 

والشهادة والمعلومات الفنية للمهندس المشرف قبل بدء الأعمال. وللمهندس المشرف الحق في رفض جميع 
العينات إذا لم تكن مطابقة للمواصفات المطلوبة ويجب على المقاول تقديم كتالوج نموذج آخر.

1.23

Playground See-Saw
Supply all required materials to install See-Sawsas shown in the attached photo. The equipment must be of excellent, durable and 
reliable/safe quality, sourced locally and/or externally  . The work must include:
1- The see-saw consists of two arm balances. Each arm will be 115mm diameter/ 4mm thickness/ 3m total long, to be fixed from the 
middle on the metal base with 60 cm height made with movable hinges. The steel base must be well fixed in the concrete base. Suitable 
base plate must be fixed on the outer edge of each arm for the chairs. A handle bar will be provided for children to hold while playing. 
2- All parts and ends must be rounded without any sharp ends, and the steel parts must be smooth and very safe for children use. 
3- All metal parts are dyed with thermal dye or two layers of antirust, then with three (3) layers of oil based dye with bright colors as 
directed by supervisors at work.
4- The see-saw must be installed in the site according to  the instructions of supervisor engineer. The work also include fixing the see-
saw on the concrete base (0.5x1x1m). Suitable epoxy must be used to avoid any corrosion due to water.
5 - The price includes supply, transportation, installation and testing. It is the responsibility of the contractor to replace any part that is 
damaged during transportation or installation. 
6-  the contractor must provide in three (3) samples of product catalogs, the certificate and the technical information to the supervising 
engineer before starting the works. The supervising engineer has the right to reject all samples if it is not according to the specifications, 
and the contractor must submit another sample catalog.

NO. 2 0.00 0.00

لعبة الميزان
تجهيز جميع المواد المطلوبة لتركيب لعبة الميزان  كما هو مبين في الصورة المرفقة يجب أن يشمل العمل
1- سيكون كل ذراع بقطر 115 مم / سمك 4 مم / طول إجمالي 3 م ، ليتم تثبيته من الوسط على القاعدة 

المعدنية بارتفاع 60 سم مصنوع بمفصلات متحركة. يجب أن تكون القاعدة الحديدية مثبتة جيداً في القاعدة 
الخرسانية. يجب تثبيت لوحة القاعدة المناسبة على الحافة الخارجية لكل ذراع للكراسي.سيتم توفير مقبض 

للأطفال ليحملوه أثناء اللعب
2- يجب أن تكون جميع الأجزاء والنهايات مستديرة بدون أي نهايات حادة ، ويجب أن تكون الأجزاء المعدنية 

ناعمة وآمنة جداً لاستخدام الأطفال.
3- جميع الأجزاء المعدنية مصبوغة بصبغ حراري أو طبقتين مانع للصدأ ثم بثلاث طبقات من الصبغ الزيتي 

بألوان زاهية حسب توجيهات المشرفين في العمل.
4- يجب تركيب الأرجوحة في الموقع حسب تعليمات المهندس المشرف. يشمل العمل أيضًا تثبيت أرجوحة 

على قاعدة خرسانية (0.5 × 1 × 1 م). يجب استخدام الايبوكسي المناسب لتجنب أي تآكل بسبب الماء.
5-السعر يشمل التجهيز والنقل والتركيب والاختبار ويقع على عاتق الجهة المنفذة مسؤولية استبدال اي قطعة 

او جزء يتضرر اثناء النقل او التركيب
6-  يجب على الجهة المنفذة تقديم في ثلاثة (3) نماذج من كتالوجات المنتجات ، والشهادة والمعلومات الفنية 

للمهندس المشرف قبل بدء الأعمال. وللمهندس المشرف الحق في رفض جميع العينات إذا لم تكن هناك مطابقة 
للمواصفات المطلوبة ويجب على المقاول تقديم كتالوج عينة آخر.



1.24

Concrete works for play ground :
Supply all required materials, equipment and labour for the casting of reinforced concrete for the base of the play ground  with the 
thickness of 15 cm and dimensions as per the attached drawing play ground layout using BRC with the following dimensions: 15cm x 
15cm x 6mm bars diameter covering the whole area, using SR cement reinforced concrete (C25) as attached drawings. 
The works must include the following:
A - Obtaining successful laboratory Concrete cubes test .
B - Laying a thick agricultural nylon sheet below the casting area.
C - The contractor will use SR cement produced in Iraq (same specifications as Portland Cement) and best quality aggregates, mixed 
with fresh and clear water.
D - The concrete will be cast using clean wooden smooth (Fair Face) molds, using vibrators/mechanical mixing at all stages of casting, 
with good and continuous water spraying for appropriate curing after casting. Polishing the outer surface of the casting immediately after 
casting, using the appropriate draining machine, ensuring a smooth and even surface. The last layer will have a very slight slope for the 
evacuation of the rainwater.
E - Constructing 2 cm thick expansion joints (4m x 4m) , then filling these joints with sponge rope and suitable epoxy filler materials 
chosen in consultation with UN-Habitat engineer.
F- Uncovered and lateral parts of the concrete shall be dyed with oil dye or emulsion, and in appropriate colors, as directed by the 
supervising engineer.
Note: Outwards inclination and planning of the site should be considered according to the instruction  As well as the chamfering of the 
upper corner of all the perimeter of the concrete base. The concrete base will be higher than the ground level by 15 cm.
All works will be conducted according to the specifications, technical diagrams and instructions of the supervising engineer.

M2 175 0.00 0.00

اعمال الكونكريت لمنطقة  العاب الاطفال
توفير جميع المواد والمعدات والكوادر اللازمة للقيام باعمال صب كونكريت لساحة الالعاب  وبسمك (20) سم 
وحسب الشكل والابعاد الموضحين بالمخططاPlay Ground layout  وباستخدام BRC بالأبعاد التالية: (15 
سم × 15 سم × 6 مم قطر) علىكل المساحة باستخدام الخرسانة المسلحة  (C25) وحسب المخططات المرفقة.

يجب أن تتضمن الأعمال ما يلي:
أ- الحصول على اختبار مكعبات ناجح على الكونكريت .

ب- فرش طبقة نايلون زراعي سميك تحت منطقة الصب.
ج - سيستخدم المقاول الاسمنت SR المنتج في العراق (نفس مواصفات الاسمنت البورتلاندي) افضل نوعية 

ممزوج بالمياه العذبة والنقية.
د - سيتم صب الخرسانة باستخدام قوالب خشبية (فيرفيس) صقيلة نظيفة ، باستخدام الخلط الميكانيكي في 

جميع مراحل الصب ، مع رش الماء الجيد والمستمر للمعالجة المناسبة بعد الصب. القيام بصقل السطح 
الخارجي للصبة بعد الصب مباشرة باستخدام ماكنة الجلي المناسبة وبما يضمن الحصول على سطح ناعم 

ومستوي ستحتوي الطبقة الأخيرة على منحدر طفيف جداً لإخلاء مياه الأمطار.
ه - إنشاء مفاصل تمدد بسماكة 2 سم (4 م × 4 م) ، ثم ملء هذه المفاصل بمواد مناسبة يتم اختيارها بالتشاور 

مع المهندس المشرف.
س-يتم صبغ الاجزاء غير المغطاة والجانبية من الكونكريت بصبغ دهني او الاموشن وبالوان مناسبة وحسب 

توجيهات المهندس المشرف 
ملاحظة: يجب مراعاة الميل الخارجي وتخطيط الموقع وفقًا للتعليمات وكذلك عمل شمفرة لزوايا الصب 

العلوية لجميع محيط الساحة . يكون ارتفاع الساحة عن مستوى الارض الطبيعي بقدر سمك الصبة (15)سم    
                                 

تتم جميع الأعمال حسب المواصفات والمخططات الفنية وتعليمات المهندس المشرف

1.25

Tartan works for children playing ground :
Provide all materials, equipment and staff necessary to install a Tartan layer  to cover the concrete base according to the attached 
drawing( play ground layout) and according to the instructions of the supervising engineer.
Work must include:
A- The tartan type for the base should be rubber roll with a thickness of not less than 8 mm, of the type SBR carpet, PU system, with a 
width of 2.4 m.
B- Temperature resistance more than 70°C with UV resistance 
C- Fixing the tartan layer using a special glue suitable for the type of tartan to ensure the best combinations and adhesions. 
D- Glue quantity must not be less than 1.5 kg/m2 and to be spreader by special tool.
E- Tartan layers and additives are organized according to the attached drawing, and the layers must contain tartan adhesive glue, tartan 
layer, Polyurethane-sealer in a quantity of 2 kg per m2, rubber material (up-elastic, in an a quantity of 2.5 kg per m2, a layer of 
Polyurethane -flex with a thickness of not less than 0.5 mm and, so that the total thickness of the tartan and additional layers is not less 
than 13 mm
F- The contractor must provide at least TWO (2) samples of the proposed tartan and other materials with catalogues and implementation 
plan mentioning the equipment and materials which will be used in the work. The supervising authority will choose and certify each 
sample with approving them and work plan before starting the items. 
G- The joints between the layers of tartan will be filled with a suitable material(Concealer), ensuring that the outer surface is as a single 
piece, as well as no water leakage between or under the layers through the joints.
H- The final layout/design of the tartan layer should include many acrylic colors (with out using painting) according to the Drawings and  
 UN- Habitat supervising engineer instructions

M2 175 0.00 0.00

اعمال التارتان لمنطقة العاب الاطفال  :
توفير جميع المواد والمعدات والكوادر اللازمة للقيام باعمال للقيام بتركيب طبقة "تارتان"  ، لتغطية القاعدة 

الخرسانية حسب المخطط المرفقPlay ground layout وحسب تعليمات المهندس المشرف
يجب أن يشمل العمل:

أ- نوع الترتان للقاعدة يجب أن يكون رولات مطاطية بسماكة لا تقل عن 8 مم من سجاد نوع SBR ونظام 
PU بعرض 2.4 متر.

ب- مقاومة درجات الحرارة أكثر من 70 درجة مئوية مع مقاومة للأشعة فوق البنفسجية
ج- تثبيت طبقة الترتان بغراء خاص مناسب لنوع الترتان لضمان أفضل التركيبات والالتصاق.

د- يجب ألا تقل كمية الغراء عن 1.5 كجم / م 2 ويتم دهنها بأداة خاصة.
هـ- يتم تنظيم طبقات الترتان والمواد المضافة وفقًا للرسم المرفق ، ويجب أن تحتوي الطبقات على غراء 

الترتان اللاصق وطبقة الترتان  وعزل البولي يوريثان بكمية 2 كجم لكل متر مربع ، مادة مطاطية (مطاط 
بولي يوريثان up-elastic 2.5 كغ لكل م 2 طبقة من البولي يوريثين المرن up-flex بسمك لا يقل عن 0.5 

مم  بحيث لا يقل سمك الترتان الكلي والطبقات الإضافية عن 13 مم
و- يجب على المقاول تقديم ما لا يقل عن عينتين (2) من التارتان المقترح والمواد الأخرى مع الكتالوجات 
وخطة التنفيذ مع ذكر المعدات والمواد التي سيتم استخدامها في العمل. سيختار المهندس المشرف كل عينة 

وتصادق عليها مع خطة العمل قبل البدء بالاعمال.
ز- يتم ملئ الفواصل بين طبقات التارتان بمادة مناسبة (خافي عيوب) وبما يضمن   تشطيب السطح الخارجي 

كقطعة واحدة ، وكذلك عدم تسرب الماء بين الطبقات أو تحتها من خلال الفواصل.
ح- يجب أن يتضمن التصميم النهائي لطبقة الترتان العديد من ألوان الأكريليك (بدون استخدام  طلاء) حسب 

المخططات وتعليمات المهندس المشرف.

1.26

SUN SHADING SAILS
Supply all materials, equipment and technical staff to install  colored sun shade sails for the children playground  protect users from the 
sun. The sails will be 5 x 6 m , made of  polyethylene knitted fabric UV block cover, armed with linen threads with a weight of no less 
than 1 kg / m2 and has a high resistance to tearing, wind movement damage, sunlight, high and low temperatures. A pull belt is made on 
all sides of the umbrella of linen or special polyester for these uses, The edges of the sunshade sail should be braced with steel wire (10 
mm) wrapped with linen or polyester with a suitable width. The ends of the steel wires should be linked to the steel poles using special 
and robust fixtures placed at different heights from the four sides to ensure non-tearing, aesthetic, smooth flow of rainwater, stability and 
resistance to wind according to the drawings. When installed properly, shade sails will not sag or flap in the wind. Shade shall be in 
different colors to ensure the aesthetics of the site The contractor must provide at least 3 sample of material  that will be supplied before 
the supply process for selection and supervising engineer has the right to reject the samples and ask for additional samples in the event 
that it does not conform to the required type or for any other reason, the contractor shall provide alternative samples in the event that this 
happens .The contractor must ensure that the sunshade membranes are fully tightened upon completion and completely free from any 
rupture. It is not allowed to patch the sunshade sail parts if there is a disturbance during the work, otherwise the sunshade sail will be 
rejected.

M2 175 0.00 0.00

اعمال المظلة
توفير  المواد والعدد والكادر الفني اللازم للقيام باعمال نصب مظلات ملونة لمنطقة العاب الاطفال  وبابعاد 

(5*6) م لكل مظلة يتكون  من غطاء مشمع  مطري والمسلح بخيوط الكتان  بوزن لا يقل عن (1) كغم \م2 
ويكون ذو مقاومة عالية ل (التمزق , التلف بالحركة , اشعة الشمس , درجات الحرارة العالية والمنخفضة ) . 

يتم عمل كنرات (حزام سحب) من جميع الجهات للمظلة من الكتان او البولستر الخاص لهذه الاستخدامات  
وبعرض مناسب ويغلف من الخارج بنفس المشمع المطري المستخدم . يتم تمديد ستيل واير  بقطر لايقل عن 
(10) ملم من خلال الكنرات من جهتين لكل مظلة ويتم ربط نهايات الستيل واير بالاعمدة  وباستخدام معدات 

خاصة لتوتير المظلة وعلى ارتفاعات مختلفة على الاعمدة من اربع جهات وبما يضمن ( عدم التمزق , 
الجمالية , جريان مياه الامطار بشكل انسيابي وعدم تجمعها اطلاقا فوق المظلة , استقرار وعدم حركة المظلة 
بالرياح )   وحسب الصور والمخططات المرفقة  . تكون المظلات بالوان مختلفة وبما يضمن جمالية الموقع . 

يتم تقديم نماذج للمشمع المطري الى المهندس المشرف   قبل المباشرة بالتجهيز ليتم الاختيار من النماذج  
وللمهندس المشرف الحق برفض جميع المناذج المقدمة في حال عدم مطابقتها للنوع المطلوب او لاي سبب 

اخر وعلى الجهة المنفذة تقديم نماذج بديلة في حال حصول ذلك  .  يتوجب على الجهة المنفذة ضمان ان تكون 
المظلات موترة بشكل كامل عند اتمام عملية النصب وخالية بشكل تام من اي تمزق ولا يسمح بترقيع اجزاء 

المظلة ان حصل تمزق اثناء النصب وبخلافه ترفض المظلة بشكل كامل



1.27

STEEL POLES FOR SUN SHADING SAILS 
Supply all materials, equipment and technical staff necessary to install  locally manufactured steel poles to support Sun Shade Sails 
locations as directed by the supervisor engineer  ,The work consists of: 
A- Pouring of concrete bases (type C25) for the steel poles with two layers of (BRC) diameter (6) mm with a distance of 50 x 50x50 cm, 
a under the concrete base ; 
B - installation of steel poles with a diameter of no less than 220 mm and a thickness of no less than eight (8) mm and in a vertical form 
with a total length of no less than 6 m of which 4.5 m will be above the concrete base. The steel poles are fixed with the base by welding 
with the two layers of the BRC. Also, eight (8) pieces of steel reinforcement with the diameter of eight (8) mm should be placed on two 
levels on the concrete base and fixed by welding with the steel poles; 
C- The pole should be filled with concrete
D- Rings or joints are installed on two or three different heights from four sides on each pole to attach the sunshades sails  as per the 
instruction of the supervising engineer
E-Painting the columns with two layers of anti-rust and three layers of oil Paints, with suitable colors .
All works should be  directed by the supervising engineer

No. 7 0.00 0.00

اعمال اعمدة المظلة 
توفير المواد والاليات والعدد والكادر الفني اللازم  للقيام باعمال نصب اعمدة المظلة في المناطق المحددةمن 

قبل المهندس المشرف  في    ويتألف العمل من  
- صب قواعد كونكريتية للاعمدة  نوع (C25) مسلحة بطبقتين من ال (BRC) قطر (6)ملم   

(50X50X50) سم   تحت صبة الساحة    
- تركيب اعمدة حديدية بقطر لايقل عن (220) ملم  وبسمك لايقل عن(8) ملم وبشكل عمودي  وبطول 

اجمالي لايقل (6)م منها (4,5) م فوق قاعدة العمود . يتم تثبيت العمود مع صبة القاعدة بواسطة اللحام مع 
طبقتي ال (BRC) وكذلك يتم وضع ثمانية قطع من حديد التسليح قطر (8) ملم على مستويين على مساحة 

صبة قاعدة العمود تثبت باللحام مع العمود الحديدي 
- يتم ملئ العمود بالكونكريت على  حجم العمود     

- يتم تثبيت حلقات او مفاصل على ارتفاعين او ثلاثة ارتفاعات من اربع جهات على كل عمود  ليتم ربط 
المظلات الشمسية عليها وحسب المخطط  المرفق

 صبغ الاعمدة بطبقتين من مانع الصداء وثلاث طبقات من الصبغ الدهني وبالوان مناسبة .  .       
جميع الاعمال تكون  حسب   توجيهات المهندس المشرف

Sub Total of Construction of  Children Playground Works جملة أعمال إنشاء حديقة ألعاب الأطفال

2 Rehabilitation of Five Player Football Pitch تأهيل ملعب خماسي كرة القدم

2.1

Site cleaning :
Supply  materials, equipment, machinery and manpower, to remove the existing fine crushed grave and cut no less than  5cm of the 
existing subbase ,  The price includes the safe disposal of all debris in a landfill site located outside of the municipality boundary and 
according to the directions of the Supervising Engineer. M2 1750 0.00 0.00

تنظيف الموقع :
تجهيز المواد، والمعدات ، والمكائن والايدي العاملة لازالة طبقة الحصى المكسر الموجودة مع  قشط بمقدار 
لايقل عن 5 سم من طبقة   التيكلا الجبلية الموجودة   ، السعر يشمل  التخلص الامن  من الانقاض الى مكب 

نفايات خارج حدود البلدية وحسب توجيهات المهندس المشرف

2.2

Subbase course:
Supply  materials, equipment, machinery and manpower, to lay and level  (mounting) subbase course with a thickness of 10 cm , with a 
proper compaction and according to instructions of supervising engineer.

M3 175 0.00 0.00

طبقة التيكلا الجبلية:
تجهيز المواد والمعدات والمكائن والايدي العاملة لفرش طبقة تيكلا جبلية مع التسوية بسمك 10 سم مع الحدل 

الجيد وحسب توجيهات المهندس المشرف

2.3

Fine crushed gravel:
Supply , laying and leveling fine crushed gravel (15-19)mm , with good compaction and leveling , the work should be according to the 
supervising engineer instructions. M3 263 0.00 0.00

الحصى المكسر الناعم : 
تجهيز المواد والمعدات والمكائن والايدي العاملة لفرش طبقة من الحصة المكسر الناعم (19-15)مع الحدل و 

التسوية الجيدة و بسمك 15سم 
كل الاعمال حسب توجيهات المهندس المشرف.

2.4

Artificial grass layer:
Supply all materials to install the artificial grass (turf) layer and all the necessary adhesives, joints and other materials necessary for its 
installation on the play area. The artificial grass must be suitable for heavy sports usage with guaranteed long-term performance 
(density= 12,000 hairs/m2), ultra violet and heat resistant with a minimum 5-year guarantee. 
The color of the grass shall be green, with white marking lines 10-12.5 cm wide. Seaming joints shall be achieved by means of an 
approved bonding tape.
The price will include the supply and layout of green rubber granules (base elastomer SBR - STYRENE BUTADIENE RUBBER) for 
artificial turf . This material will be neatly brushed inside the pitch at a ratio of 5 kg/m2. All materials mentioned will adhere to the 
specifications issued by the International Football Federation (FIFA).  All the works must done according to the specifications, technical 
drawings and instructions of the  Supervising Engineer. 

M2 1750 0.00 0.00

طبقة الثيل الأصطناعي:
توفير المواد اللازمة لتثبيت العشب الاصطناعي وجميع المواد اللاصقة وغيرها من مواد تثبيت العشب في 

منطقة اللعب. يجب أن يكون العشب الاصطناعي مناسباً للإستخدام الرياضي الثقيل ومع ضمان طويل الأمد 
في (الكثافة: 12,000 شعره لكل متر مربع) ومقاوم للحرارة والأشعة فوق البنفسيجية مع ضمان لايقل عن 5 

سنوات.
يجب أن يكون لون الثيل أخضر وتكون خطوط الملعب معلمّة باللون الأبيض بعرض 10-12.5 سم ويتم 

تحقيق مفاصل الاغلاق من خلال إستخدام شريط لاصق معتمد.
يشمل السعر توفير وإعداد مواد المطاط الاسود (المحبب) للعشب الأصطناعي. ويتم فرش هذه المادة بعناية 

داخل الملعب بنسبة (5 كجم / متر مربع). على جميع المواد المذكورة أن تكون مطابقة للمواصفات الصادرة 
عن الأتحاد الدولي لكرة القدم (FIFA) ويجب إنجاز جميع الأعمال وفقاً للمواصفات والمخططات الفنية 

وتوجيهات المهندس المشرف .

2.5

Silicate Sand:                                                                                                                                       
Supply materials and all that is needed to spread a layer of fine red sand for playgrounds (silicate sand) over the artificial grass, with a 
thickness of (2) cm. as per \ instructions of the  Supervising Engineer. 

M2 1750 0.00 0.00

سليكات الرمل:
تجهيز المواد وكل ما يلزم لفرش طبقة من الرمل الاحمر الناعم الخاص بالملاعب (سيليكات الرمل) فوق 

العشب الاصطناعي وبسمك (2) سم  وتوجيهات المهندس

0.00



2.6

Steel (BRC) and steel works :
Steel works and BRC perimeter fence:
Supply the required materials to construct a four-sided BRC fence as follows:
A - Good quality galvanized and PVC-coated BRC welded mesh net (5cm × 5cm openings and 3,5mm thick) of Turkish origin or equivalent, as per 
selected samples.
B - The BRC mesh will be fixed and tightened using two (2) stranded horizontal tension wires (minimum 6 mm thick).
C - New (unused) 3-inch diameter and 6 m long  steel posts (pipes of 3 mm thickness) will be vertically installed inside the sleeves pipes pre-installed 
in the foundation, neatly welded to a set of 2.5-inch diameter horizontal pipes with same specifications as above and fixed in the middle, top and lower 
sections of the fence, as per attached drawings. The maximum distance between the vertical posts will be 3 m. 
The price must include the installation of two (2) set of steps (1,20 m wide) in correspondence of the doors, in non-slip perforated steel plates fixed to 
the ground with a concrete footing. The last step/landing will be 1,20 x 1,20. The price will include a 1,20 wide ramp with perforated steel plates and 
handrails on both sides for disabled, placed parallel to the fence.
The price will also include six (6) ladders (35 cm wide and 7 m long) welded perpendicularly to the fence, on the long sides of the pitch, in 
correspondence of the vertical poles supporting the lights projectors. 
The requirements to complete the fence include the following:
1. Diagonal reinforcement pipes (2.5") will be welded to the horizontal and vertical pipes located as per drawing. The vertical poles will be reinforced 
by horizontal pipes as per attached drawing. All joints will be welded.
2. The steel base for the light projectors will be fixed and welded at the top of the six (6) columns as per the instructions of the supervisor engineer.
3. The work includes painting the pipes with two (2) coats of red oxide primer produced in Iraq, followed by three (3) coats of oil paint produced in 
Iraq. 
D -  The pitch will be covered by a polyamide net with 15 cm × 15 cm openings. The net will be attached to the steel kinks welded on the top of the 
poles with tie clips.
E - Two (2) access gates (1,20 cm x 2,10 cm) made by PVC-coated BRC welded mesh  will be installed with all required accessories, including 
hinges, security locks and flat handle on the inside (for safety reasons). Access gates should open outwards away from the playing area to ensure the 
safety of players. Access to the pitch will be step-free from the landing 
All works must done according to the drawings & instructions of supervisor engineer.   .   

ML 172 0.00 0.00

اعمال السياج المحيطي (الب أر سي)  واعمال الحديد :
 توفير المواد اللازمة لبناء السياج للملعب باستخدام BRC (تركي الصنع) من الجهات الأربعه و على النحو 

التالي:
أ. الأسلاك المغلفه PVC الشبكية BRC (حسب العينات المحددة) فتحات 5*5 سم وسمك 3.5 ملم

ب. تثبيت شبكة الBRC بشكل مستقيم بإستخدام اثنان من اسلاك التوتر الافقي بسمك 6 مم على الاقل.
ج. تركيب 3" انابيب جديدة غير مستعمله من الحديد  بسمك  3 مم  و طول 6 م بشكل رأسي على المراسي 
المعدة في الأساس، و 2.5" بنفس المواصفات المذكورة بشكل افقي مع لحام جيد وتثبيت في الوسط واعلى 

واسفل من السياج، يشمل العمل طلاء الانابيب بطبقتين مضاده للصدأ و3 طبقات من الطلاء الزيتي. يجب ان 
لا تزيد المسافة بين كل انبوبين عن 3 امتار والسعر يجب ان يشمل تركيب السلالم الخرسانية (عدد 2) 

وتثبيتها في الارض وتركيب 6 سلالم حديدية خاصة بأعمدة الإضاءة ( 35 سم عرض وبأرتفاع 7 م) و من 
الجهتين مع كل ما يلزم لإستكمال العمل مع مراعاة الاتي:

1.  لحام أنابيب التعزيز (2.5") افقياً في كل الزوايا ، وسيتم تعزيز الأعمدة ايضاَ بأعمدة اضافية.
2. لتعزيز الجوانب سيتم لحام الأنابيب العرضية على الأعمدة الجانبية والأعمدة الموجودة في الجزء الخلفي 

لمنطقة الهدف.
3.  انشاء أعمدة اضاءة مع المدرج على الجانب الطويل من الملعب.

to the tie clip 4.  تعزيز السياج بربط شبك
د.  تغطية السقف بشبكة من البولياميج مع فتحات 15x15 سم تربط مع الاجزاء الحديدة الملحومة في اعلى 

الانابيب الشاقولية للسياج بمشابك الربط
ذ. تركيب بابين للدخول (1.2 * 2.1 )متر مصنوعة من البي أر سي   او  مع جميع المستلزمات 

والأكسسوارات. تكون فتحات الأبواب الى الخارج لضمان سلامة اللاعبين..ً

جميع الأعمال تتم وفقاً للمخططات الفنية وتوجيهات المهندس المشرف.

2.7

Cabling:
Supply of all required materials for processing , extending, linking and inspection of armed low-voltage / 380 V / three-phase cable of 
good quality, with the original certificate of inspection. Measuring (4 × 16) mm 2, as a main feed line from the board to the floodlights, 
from the right and left, according to the following specifications:
Rated Voltage = 0.6 / 1 KV.
Stranded Circular Copper Conductor.
Insulation = XLPE
Filling = PVC Compound.
Armoring = single layer of galvanized steel wires
Sheathing = An outer protection of extruded PVC over the Armoring

ML 40 0.00 0.00

أعمال الكيبل :
توفير المواد والمعدات اللازمه لتمديد وربط وفحص الكابلات المسلحة ذات الضغط المنخفض (380 فولت) 

ثلاثة مراحل ، بجودة جيدة مع شهادة الفحص الاصلية. قياس (16x4 مليمتر مربع) كخط تغذية رئيسي 
لبروجكترات الإضاءة من  اليمين واليسار طبقاً للمواصفات التالية:

3PH .1
KV 1/0.6 =2. الفولتية المقدرة

3. مواصفات قياسيه لموصل النحاس الدائري
(XLPE) :4. العزل

PVC 5. الملء: تجميع
6. الدرع: طبقة واحدة من الاسلاك الفولاذية الجلفنة

7. غطى: حماية خارجية من البثق (PVC) فوق الدرع

2.8

Floodlight projectors:
Supply of all required materials for preparing, connecting, inspecting and operating lighting projectors with a capacity of (400W / 4.5A), 
of excellent western origin, with helium type lamp, installed on a double base welded to the sides columns. All the required electrical 
work will be of high-quality and durability, conducted under the guidance of the competent electrical engineer, according to 
specifications, technical drawings and instructions of the supervising engineer.

NO. 12 0.00 0.00

بروجكترات الأضاءة:
 (400W / 4.5 A) توفير المواد والادوات واإعداد وتوصيل وفحص وتشغيل أجهزة عرض الاضاءة بسعة
غربية الاصل مع مصباح من نوع الهيليوم ، مثبت على قاعدة مزدوجة يتم لحامها في قمة الأعمدة الجانبية ، 

مع كل العمل المطلوب بتقنية عالية وتوجيه من المهندس المشرف

Sub Total of Rehabilitation of Five Players Football Pitch جملة أعمال تأهᘭل ملعب خماᢝᣒ كرة القدم

Total Amount الجملة

0.00

0.00



      Procurement

[Bank Stationery]
[Date]

Procurement Division
United Nations
15th Floor, 1 United Nations Plaza
New York, NY 10017
U.S.A.
Attn: Mr. ______________, Director
Fax: __________________
“Beneficiary”

[Name and Address of Contractor]
“Principal”

Reference: Our Guarantee No.  ……………….
For …………………………………...

Dear Sirs and Madams:

1. At the request of [name of the Contractor], we, as Guarantor, hereby undertake to pay to you, the Beneficiary, or
your accredited representative on first written demand the sum of [currency][amount in words and figures] or such lesser
sum of money as you may by such written demand require to be paid accompanied by your written statement that the
Principal identified above is in breach of its obligations under the contract identified in paragraph 2, without the need to
specify the respect in which the Principal is in breach. Such statement shall be conclusive evidence of your entitlement
to payment in the amount demanded, up to the amount of this Guarantee.  The amount of this guarantee is
[currency][amount in words and figures].

2. The Beneficiary and the Principal have entered into a contract [insert contract number], dated [date], for the
provision of services by the Principal to [describe services] (the “Contract”).

3. This Guarantee shall remain valid until [insert date after the end of the Initial Term of the Contract] or [insert date
after the end of the Extended Term of the Contract, if any]. It is understood that written demand for payment under this
Guarantee must be received by the Issuer not later than the expiration of this Guarantee.

4. Subject to paragraph 5, below, this Guarantee is governed by the Uniform Rules for Demand Guarantees, ICC
Publication No. 758. The supporting statement under Article 15(a) thereof is excluded.

5. Nothing herein or related hereto: (i) shall be deemed a waiver or any agreement to waive any of the privileges and
immunities of the United Nations, or (ii) shall be interpreted or applied in a manner inconsistent with such privileges and
immunities.

Yours faithfully,

For and on behalf of [name of issuer bank]
{Bank’s Official Seal}

_____________________________________
Name:
Title:

Annex B: Performance Security Form



RFQ No.: 3200031526 

RFQ Title: Construction of Children’s Playground and Rehabilitation of Five-Player Football 
Pitch in Qirawan Sub-District, Sinjar District 

Annex C
Terms of Reference 

1. Project background

• Between 2014-2017, housing and infrastructure estimated at over 1 billion USD was damaged or

destroyed following the occupation of areas by the Islamic State of Iraq and the Levant (ISIL) and

subsequent military operations to liberate these areas. People were displaced from their homes and

have yet to return due to a lack of basic services, such as public spaces. A devastating proportion

of public infrastructure, including public spaces, health facilities, schools, water and electric

infrastructure, farming lands and cultural heritage buildings, have been damaged or subject to

pillaging.

• The main service to be provided is the construction of a Children’s Playground located in the

Qirawan sub-district, Sinjar district, Ninewa Governorate, to help restore normalcy to the area by

creating children gathering area. Construction works will be in accordance with the Bill of

Quantities (BoQ) and drawings. The works will be conducted through local contractors in

adherence to UN-compliant procurement policies and procedures, which entails the issuance of

competitive construction tenders.

• The works will be implemented under the project titled “Support for Urban Recovery and

Peacebuilding in Western Ninewa, Iraq.” This project is being managed by UN-Habitat Iraq Office

and executed through the engagement of private sector contractors in close collaboration with the

local authorities and community members. The project’s overall objective is to facilitate

sustainable returns, urban recovery and peacebuilding in Western Ninewa.

• This project will assist the local authorities in expanding the public spaces available in this area,

providing residents access to safe places to relax and engage,

2. Activities

• Construction of Children’s Playground located in Qirawan and rehabilitation of existing five-

player football pitch, Sinjar District, Ninewa Governorate.

• Construction of boundary walls from concrete blocks with steel wall grills for the boundary walls.

• Provision of soil and concrete to provide walkway paving works using printed concrete and

planting of grass and trees.

• Provide a green area by planting grass, flowers, and trees.

• Provide suitable lighting.

• Provide and lay Tartan for the playground area.

• Providing new crushed gravel layer, new Tartan layer.

• Construction of a new steel fence for the football pitch with gates with proper lighting.

3. Contract duration

Total duration: 75 Calendar Days 

4. Project Location

Qirawan Sub-district, Sinjar District, Ninewa Governorate

GPS Coordinates:(36.265228, 41.953765) 
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5. Mandatory Site visit 

Location: Qirawan Sub-district, Sinjar District, Ninewa Governorate  

GPS Coordinates:(36.265228, 41.953765) 

 

Contact Person:  

Mahdi Qasim Telephone: +964 7509535161, +9647824807955, Email: 

mahdi.qasim@unhabitatiraq.org 

Please contact the focal point person mentioned above to confirm your attendance and the meeting 

venue for site visit. 

 

6. Reporting 

The contractor will provide reports on the project implementation team and an implementation 

timetable at the kick-off meeting and a bi-weekly report to UN-Habitat field engineers about work 

progress, including the number of workdays and manpower desegregated by specialty and gender. 

 

 

7. Responsibilities of The Contractor  

• Submit samples and obtain approval on the material to be used and on the methodology of the 

rehabilitation.   

• Ensure high quality of workmanship with full compliance with the specification.   

• Undertake all required quality control (QC) processes, including technical tests per the direction 

of the UN-Habitat Supervising Engineer and in coordination with the relevant local 

authorities.   

• The contractor must facilitate access to the site for the duration of the contract and clearly 

stipulate any site safety measures that must be followed.  The contractor shall raise to UN-

Habitat if any site safety protocols are not being followed.   

• Where applicable, obtain work permits to implement the works from respective local authorities 

prior to the start of works.   

• Provide a workers’ compensation insurance, or its equivalent, or employer’s liability insurance, 

or its equivalent, for the Contractor’s employees sufficient to cover all claims for injury, death 

and disability, or any other benefits required to be paid by law, during the performance of the 

Contract.    

• Protect the environment by using environmentally friendly material (Environment Protection) 

and by segregating and appropriately disposing of waste at the officially designated dump 

location (Waste Management).   

• Deliver works and required materials as per the Scope of Works under this document, in full 

compliance with the BoQs and specifications within the project's timeline and to the satisfaction 

and acceptance of UN-Habitat.   

• The Contractor is responsible for storing materials on the work site.  

• Fulfil all obligations as mandated in technical evaluation prior to commencement of works.   

• Provide a detailed work schedule using the critical path method (CPM) method and provide a 

planned tabulated weekly progress percentage to define the baseline of the progress S-Curve.   

• Take multiple photos at each site before, during and after completion and submit them to UN-

Habitat.    

file:///C:/Users/User/AppData/Local/Microsoft/Windows/INetCache/Content.Outlook/6JOSWIIK/mahdi.qasim@unhabitatiraq.org
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• The bidder is responsible for obtaining the necessary security clearance from the relevant 

authorities (if applicable) to visit/access the site.  Please contact the local authorities and/or 

relevant security entities to confirm the process.  

  
8. Responsibilities of UN-Habitat 

  

• Measure executed works and approve payment certificates.   

• Provide funds and release payments to the contractor as indicated and laid down in this 

contract.   

• Coordinate with relevant authorities as required under the conditions of this contract to enable 

the contractor to fulfil his obligations under this contract.   

• Provide the contractor with all needed information, documents and drawings to implement the 

required works under this contract.   

• Check all submitted letters and requests by the contractor and take respective actions and 

responses.   

• Monitor implementation of works under this contract.    

• Directly supervise the works and ensure reasonable progress and quality work.   

• Ensure safety on the work site and ascertain close coordination with the beneficiary for 

smooth implementation of the works.   

• Monitoring of implementation of works under this contract.   

 

9. Risk analysis 

The project will be implemented in a pre-identified neighbourhood in Sinjar District, where 

UN-Habitat has already conducted damage assessments in liaison with the local authorities and 

community representatives.  

• The project location is relatively stable, with ongoing recovery and reconstruction efforts 

increasing in momentum. Despite this, there is a need for continued vigilance in terms of 

operational and personal security, especially in proximity to military compounds and 

checkpoints. 

 

• It is essential to possess a good knowledge of the area and to establish good contact with local 

authorities, local security forces and communities to reduce security risks and delays at 

checkpoints.   

 

• The project implementation areas are reportedly cleared from explosive remnants of war. 

However, the explosive threat remains across the area. The contractor’s teams must have 

benefited from mine risk education sessions and be aware of the risk and how to recognize 

explosive threats. 

 

 

 

 

 

 

10. Bidder’s eligibility and qualification requirements (Evaluation criteria)  
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# Mandatory Requirements 
Supporting Documents Required / 

Criteria for Assessment 

Criteria 

[Pass/Fail] 

1 
Attendance of the site visit and pre-

bid meeting 

Bidders must attend the site visit and 

pre-Bid Meeting. 

 
Pass/Fail 

2 
Copy of company’s certificate of 

registration/incorporation in Iraq   

Bidder must provide a copy of the 

company’s registration certificate in Iraq   
Pass/Fail 

3 
Minimum average annual turnover 

US$ 100,000    

Bidder must submit latest 3 consecutive years, 

i.e., 2022, 2021, and 2020 or 2021, 2020, and 

2019; audited/certified financial statements 

clearly demonstrating an Average Annual 

Turnover of ≥ USD 100,000 for either period. 

Pass/Fail 

4 

Bidder must submit a clear and 

detailed project delivery timetable 

(Gantt chart or equivalent), 

outlining the execution of the BoQ 

activities   

Bidders must submit the project implementation 

timetable for the project. The proposed schedule 

should not exceed 75 calendar days. However, 

the bidder may propose a shorter period.    

Pass/Fail 

5 

Bidder must submit Copies of the 

Project Team Structure and CVs of 

designated Key personnel. The 

minimum Key personnel in the 

Team structure are as follows:   

   

i)Project Manager: minimum 5 

years of professional experience 

with at least a Bachelor’s degree (or 

equivalent) in Civil Engineering and 

a project manager role in at least 2 

projects similar in scope and 

complexity to the current project.   

   

  ii) Sie Engineer: minimum 3 

years of professional experience in 

similar projects in scope and 

complexity to the current project, at 

least Bachelor’s degree (or 

equivalent) in Civil Engineering, 

and site engineer role in at least one 

project   

(a) Bidders must submit CVs of the project key 

personnel that fit the specified project roles. 

(b) The CVs should be presented in the 

Attached format/template indicating the 

education qualifications, experience on 

similar projects, etc., and signed by the 

individual. 

Bidders are encouraged to include at least one 

female engineer in the project team. 

UN-Habitat may request copies of education and 

professional certification. Pass/Fail 

6 

  

Evidence that the bidder is in the 

continuous business of providing 

similar services during the past 4 

years. 

Similar services include general 

construction and rehabilitation 

works, …etc. 

 

 

 

(a) Bidder must submit a list of minimum 2 

completed similar projects performed within 

the last 4 years (2022, 2021,2020 and 2019). 

The details of contracts should include the 

client’s name, client focal point name, focal 

point email address, description of works, 

location, duration, and value. 

 

 

List of contracts should be submitted in the 

attached template (Annex E “Record of 

Previous Contracts”). 

 

Pass/Fail 

  

(b) Bidder must provide a copy of the substantial 

completion certificate for each of the 

contracts mentioned in (a) above. 
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OR 

 

Details of previous clients/projects; client 

focal name, designation, official email 

address/telephone number (in lieu of 

substantial completion certificates) 

(c) Bidder must provide a satisfactory 

performance letter (from the client) for each 

of the completed contracts mentioned in (a) 

above. 

 

OR 

 

Details of previous clients/projects; client 

focal name, designation, official email 

address/telephone number (in lieu of 

satisfactory performance letters) .  
 

11. Key Performance Indicators 

  
The contractor’s performance shall be checked against the approved work program, compliance with 

the specifications, safety standards, and quality control measures such as material testing and use of 

approved material and equipment.   
   
A major indicator is the completion and handover of the park on time within the acceptable 

workmanship standard.   

  

Key Performance   
Indicator  

Measures  
Measurement 

per month  

UN 

Standard (Acceptable nu

mber of non-

conformance instances)  

General   

1 

  
Specifications   

All materials and 

methods applied are in 

accordance with the 

Contract.   

Number 

of compliance failur

es   
1  

Workforce   

Composition and availability 

of workforce and individual 

specialists 

to carry out work and   
perform services.   

Number 

of recorded occurren

ces of non-

compliance   

2  

Camp   
Operations   

Worksite set up 

and managed 

without disturbance to 

ongoing operations and in a

ccordance with 

good   practice.   

Number 

of recorded occurren

ces of non-

compliance   

1  
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Timelines of Service   

2 

  
Adherence to the 

Project Schedule   

The contractor follows the timeline set in the 

Project Schedule and complies with the 

timely delivery of the established milestones.   

Number 

of deadline failures 

(no. of weeks of delay 

of the combined   
activities).   

1

  

Quality Control   

3 

  
Handling of Materials   

Handling of materials is 

in accordance with the SOW   
and in compliance 

with good engineering practices.   

Number of recorded   
occurrences of non-

compliance   

1

  

Corrections   
Inspected completed works are in 

accordance with 

SOW and good engineering practice  

Number of callbacks 

for rectification   
2

  

Health & Safety   

4 

  
Health & Safety   

The Contractor shall comply with applicable 

H&S   
regulations and follow 

their Safety Management Plan.   

Number of recorded   
occurrences of non-

compliance.   

0

  

Use of appropriate PPE   

All workers shall be effectively 

protected against 

incidents, accidents and infectious and contagio

us diseases   

The number 

of recorded occurrence

s of non-compliance.   

2

  

Environment   

5 

  
Environmental Compliance

   

UN-Habitat will conduct spot checks to verify 

compliance with 

submitted Environmental and Waste 

Management Plan.   

The number 

of recorded occurrence

s of non-compliance.   

2

  

  
Performance 

Standards/Indicators   
SOW Reference   Acceptable 

Performance Level 

(APL)   

Frequency of 

Measurement   

Work Progress   Clause 7   
Within 10% of the 

scheduled work progress   
Bi-weekly.   

Material Test   Clause 7   
Passing the minimal 

acceptable limit for the 

tested material   

Before initial use and 

later following new 

deliveries.   

Visual Inspection   Clause 7   
Normally accepted work 

quality. Defect-free work.   
Continuous 

monitoring.   

  
12. Standard of performance  

 

11.1 The contractor shall perform the required services and carry out his obligations under this 

contract with all due diligence, efficiency and economy, in accordance with BoQs attached to this 

document and with generally accepted techniques and practices used in performing such type of 

activities and with professional engineering and contracting standards recognized. He shall observe 

sound management and technical engineering practices and employ appropriate advanced technologies 

and safe and effective equipment, machinery, materials and methods.   
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11.2 The contractor shall operate and maintain the equipment and machinery involved in the 

implementation activities per the relevant laws, standards, regulations and legislation, as well as the 

requirements under the contract and the manuals and guidelines provided by the manufacturers and 

suppliers of the equipment and machinery.  

  

11.3 The technical committee should officially approve all materials prior to incorporating them into 

the works, and all works must be inspected and accepted by the technical committee before starting the 

next stage of work. The technical committee shall be composed of: the Field Engineer, the Design 

Engineer and the Supervising Engineer.  
  

11.4 Site Safety: The contractor shall be responsible for implementing strict safety measures on site 

in view of the type of works being implemented; the contractor shall provide and erect protection items 

required by site conditions or as requested by UN-Habitat Engineer to protect persons, onsite and offsite 

property, as required and as supplementary to such items that have been left in place; ascertain legal 

and other requirements.  

  

11.5 The contractor shall maintain protection in place until work is complete and danger of damage 

has ceased; when approved by UN-Habitat, remove protections.  

  

11.6 The contractor shall provide safety materials to all site-based personnel, including:  

• The contractor shall provide the minimal PPE required by safety standards for the type of 

activity undertaken to all his on-site personnel.   

• Adequate first aid kit at predetermined and approved locations within the work site. The 

contractor shall provide for the transport of serious cases to the nearest hospital.  

• The contractor will ensure that all works comply with local safety rules. UN-Habitat has the 

right to suspend the works at any time that UN-Habitat considers there are unsafe conditions 

without any claim arising by the contractor. The contractor shall maintain protection in place 

until work is complete and the danger of damage has ceased.  

  

11.7 Contractor’s Resources: The contractor shall utilize all necessary resources, manpower, 

machinery and equipment etc., in order to perform the required works in a proper, safe and timely 

manner. The contractor is encouraged to utilize workers (Semi-Skilled/Unskilled) from the local 

community to implement the project and as many Iraqi-sourced and produced materials as possible to 

support the local economy. This requirement includes consideration of female labourers. Skilled labour 

and key technical staff are excluded from this requirement.   

  

11.8 Payment Schedule: The payment schedule shall be based on progressive construction milestones 

outlined below:  

  

Instalment 

No.  

Payment 

Percentage  
Condition  

1   20%  Upon completion of 25% of the total work.  

2 35% Upon completion of 65% of the total work. 

3 45%  Upon completion of 100% of the total work.  

  

12. WARRANTY/DEFECTS LIABILITY PERIOD  
All work shall be warranted for six months; 10% of the total value under performance security will 

cover all material and workmanship defects arising during the warranty period.  

 

The performance bond shall be valid for the project implementation period (75 Calendar Days) plus the 

defect’s liability period (6 months), plus Thirty (30) days after the expiration of the DLP 
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13. MANAGEMENT MODALITY  

  
• UN-Habitat will practice full monitoring of this project to ensure the satisfactory 

implementation of this project.  

• The contractor shall prepare a measurement book specifying the implemented works attached 

to shop drawings where applicable.  

• UN-Habitat shall review the measurement book and acceptance of implemented works and 

release the due payments to the contractor accordingly.  

• UN-Habitat shall monitor the progress of works and issue instructions and corrective actions to 

the contractor in case there is a delay in the progress.  
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Technical Evaluation Criteria: 

# Mandatory Requirement 
Supporting Documents Required / Criteria 

for Assessment 
Criteria 

[Pass/Fail] 

1 
 

Attendance of the site visit and 
pre-bid meeting 

Bidders must attend the site visit and 
pre-Bid Meeting. 
 

In case of Joint Venture/ Consortium 
submission, all member combined must 
meet this requirement.  
 

Pass/Fail 

2 
Copy of company’s certificate of 
registration/incorporation in 
Iraq   

Bidder must provide a copy of the 
company’s registration certificate in Iraq   
 

In case of Joint Venture/ Consortium 
submission, all member combined must 
meet this requirement.  

Pass/Fail 

3 
Minimum average annual 
turnover US$ 100,000    

Bidder must submit latest 3 consecutive 
years, i.e., 2022, 2021, and 2020 or 2021, 
2020, and 2019; audited/certified financial 
statements clearly demonstrating an 
Average Annual Turnover of ≥ USD 100,000 
for either period. 
 

In case of Joint Venture/ Consortium 
submission, the lead member must meet 
this requirement. 

Pass/Fail 

4 

Bidder must submit a clear and 
detailed project delivery 
timetable (Gantt chart or 
equivalent), outlining the 
execution of the BoQ activities   

Bidders must submit the project 
implementation timetable for the project. 
The proposed schedule should not exceed 
75 calendar days. However, the bidder may 
propose a shorter period.    
 

In case of Joint Venture/ Consortium 
submission, all member combined must 
meet this requirement 

Pass/Fail 

5 

Bidder must submit Copies of 
the Project Team Structure and 
CVs of designated Key 
personnel. The minimum Key 
personnel in the Team structure 
are as follows:   
   
i)Project Manager: minimum 5 
years of professional experience 
with at least a Bachelor’s degree 

(a) Bidders must submit CVs of the project 
key personnel that fit the specified 
project roles. 
 

(b) The CVs should be presented in the 
Attached format/template indicating 
the education qualifications, 
experience on similar projects, etc., and 
signed by the individual. 

 

Pass/Fail 
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(or equivalent) in Civil 
Engineering and a project 
manager role in at least 2 
projects similar in scope and 
complexity to the current 
project.   
   

  ii) Site Engineer: minimum 3 
years of professional experience 
in similar projects in scope and 
complexity to the current project, 
at least Bachelor’s degree (or 
equivalent) in Civil Engineering, 
and site engineer role in at least 
one project   

 
Bidders are encouraged to include at least 
one female engineer in the project team. 
UN-Habitat may request copies of 
education and professional certification. 
 
 
 

In case of Joint Venture/ Consortium 
submission, all member combined must 
meet this requirement. 

6 

 

 

Evidence that the bidder is in 
the continuous business of 
providing similar services during 
the past 4 years. 
 
 
Similar services include general 
construction and rehabilitation 
works, …etc. 

 
 

In case of Joint Venture/ 

Consortium submission, all 

member combined must meet 

this requirement. 

(a) Bidder must submit a list of minimum 2 
completed similar projects performed 
within the last 4 years (2022, 
2021,2020 and 2019). The details of 
contracts should include the client’s 
name, client focal point name, focal 
point email address, description of 
works, location, duration, and value. 
 

List of contracts should be submitted in 

the attached template (Annex G-Record 

of previous contracts) 

Pass/Fail 

b) Bidder must provide a copy of the 
substantial completion certificate 
for each of the contracts mentioned 
in (a) above.  

OR  
details of previous clients/projects; 

client focal name, designation, official 

email address/telephone number (in lieu 

of substantial completion certificates) 

Pass/Fail 

C) Bidder must provide a satisfactory  
performance letter (from the client) for 
each of the completed contracts 
mentioned in (a) above.  
OR  
details of previous clients/projects; 

client focal name, designation, official 

Pass/Fail 



Annex E 
RFQ# 3200031526 
Title: Construction of Children’s Playground and Rehabilitation of Five-Player Football Pitch in 
Qirawan Sub-District, Sinjar District, Iraq 
 

email address/telephone number (in lieu 

of satisfactory performance letters) 

 
 
 
Commercial Evaluation Criteria 

No Description of Evaluation Evaluation Criteria Rating 

 

1 

Confirmation of acceptance of UN General Conditions of 

Contract for goods and services or if not accepted, an indication 

in the Financial bid specifying any reservations in respect to any 

of the UNGCC provisions as required. 

Bidder to provide written 

confirmation. 

 

Pass/Fail 

2 Confirmation that the bid shall be valid for 180 days. 
Bidder to provide written 
confirmation. Pass / Fail 

3 
Bidder must be registered and accepted in UNGM at Basic level at 

the time of bid submission. Basic Level registration and acceptance 

is required before contract award. Please provide UNGM 

Registration number. 

Bidder to provide UNGM 
Registration number. Pass / Fail 

 

 

 

 

 

 

 

 

4 

a) Bidder will furnish ROAS with a Performance Security equal 

to 10% of Contract Value, if awarded the Contract. Such 

performance security shall be in the form of an unconditional 

and irrevocable on-demand bank guarantee.  

 

The performance security shall remain valid for the entire 

Contract Duration. plus 30 days. Contract duration includes 

the substantial completion period plus the defect’s liability 

period. 

Bidder to provide written 

confirmation. Pass / Fail 

b) If a bidder intends to submit Performance Security in a format 

authorized by the Central Bank of Iraq (CBI), the bidder should 

provide a written confirmation that: 

 

We <<<<bidder name>>> confirm that the phrase "indirect 

damage such as taxes and fees” as indicated in the CBI 

authorized Performance Security only refers to the costs and fees 

that the company (bidder) must pay to any Iraqi government 

departments and authorities such as but not limited to, the 

Ministry of Finance Tax Authority or the Ministry of Commerce 

Companies Registration Department. 

The Performance security, which is in a format authorized by 

CBI, may be accepted solely at the UN’s discretion. 

5 
Bid form (BOQ) to be fully completed 

Bidder to provide written 

confirmation 

Pass / Fail 

6 Confirmation that the prices and fees will remain firm and fixed 

for the entire duration and any extensions thereof 

Bidder to provide written 

confirmation 

Pass / Fail 
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7 Bidder confirmation on the acceptance of the UN Model Contract 

for Service 

Bidder to provide written 

confirmation 

Pass / Fail 

8 Confirmation that the bidder is not on any restricted lists (World 

Bank, or any other UN Agency). 
Bidder to provide written 

confirmation 

Pass / Fail 

9 Bidder’s bank account details. 

 

 

* Bidders are advised to provide accurate bank account 

information as this will be used for payment transfers to the 

awarded bidder. 

 

Bidder to provide a written 

confirmation of its official bank 

account details. The bank 

account name should reflect the 

company’s official registration 

name. This written confirmation 

should include the following 

 

Name of Bank: 
Bank Address: 
Bank ID: (SWIFT/BIC for non-US 
bank and ABA number for US 
bank): 
Account No. or IBAN:(IBAN if the 
bank is within EU/EEA): 
Title/name:  
Currency of Payment: 
Currency of Bank Account: 
Type of Account:  
Routing Instructions: (if 
necessary): 
 

• The bank account details 
document must be 
signed and stamped by 
an authorized official of 
the company. The bank 
account details 
document must be 
signed and stamped by 
an authorized official of 
the company 

• If the bank account 
name is different from 
the bidder’s company 
name, the bidder is 
required to provide a 
proof of ownership of 
the bank account. This 

Pass / Fail 
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should be in form of a 
business registration 
license to show the 
relationship between 
the account holder and 
the bidder’s company. 

 



Format for CV of Proposed Key Personnel 

 
Name of Personnel 
 أسم الموظف 

[Insert] 

Position for this Project 
  العنوان  

وع   الوظيف  لهذا المشر  
[Insert] 

Nationality 
 الجنسية 

[Insert] 

Language proficiency  
 اللغات 

[Insert] 

Education/ Qualifications 
[List of academic qualifications, detailing degree attained, institution attended and graduation year] 

Academic Degree (Bachelors, Masters, Doctorate, etc.) 
 بكلوريوس / دكتوراه( ( الدرجة التعليميه 

Major/Specialization  
Name of Academic Institution 

 القسم 

Year of 
Graduation 
 سنة التخرج 

[Insert] [Insert] [Insert] [Insert] 

[Insert] [Insert] [Insert] [Insert] 

[Insert] [Insert] [Insert] [Insert] 

Professional certifications 
[Provide details of any professional certifications relevant to the scope of goods and/or services] 

Name of Certification: 

[Insert] 

Date Certified تاري    خ اصدار الشهادة     

[Insert] 

Name of issuing institution:  إسم المعهد 

[Insert] 

Name of Certification: 

[Insert] 

Date Certified تاري    خ اصدار الشهادة     

[Insert] 

Name of issuing institution:  إسم المعهد 

[Insert] 

Employment Record/ Experience 
[List all positions held in the last five years (starting with present position and in reverse order), indicating dates, names of employers, title of position held and 
assigned duties/responsibilities. Please insert additional rows as necessary to cover the required 5-year employment history. 

Name of Employer 
[Insert] 

Period of employment (mm/yyyy) Post Title: 
[Insert] From  [Insert] To  [Insert] 

Description of your duties 
[Insert] 

Name of Employer 
[Insert] 

From  [Insert] To  [Insert] 
Post Title: 
[Insert] 

Description of your duties 
[Insert] 

Name of Employer 
[Insert] 

From  [Insert] To  [Insert] 
Post Title: 
[Insert] 

Description of your duties 
[Insert] 

Name of Employer 
[Insert] 

From  [Insert] To  [Insert] 
Post Title: 
[Insert] 

Description of your duties 
[Insert] 

Name of Employer 
[Insert] 

From  [Insert] To  [Insert] 
Post Title: 
[Insert] 

Description of your duties 
[Insert] 

 



Declaration: 
 
I hereby confirm; 

1. That the above information provided by me is accurate, and  

2. My willingness and availability to serve in the stated position for the duration of the contract.  
 
  
 

Signature: _____________________________  Date: ______________________ 
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Record of Previous contracts 
(Attach copies of contract) 

 

Required Details Contract 1 Contract 2 

Name of client   

Contact Person   

Tel #   

Email address   

Contract Number   

Description of 
services 

  

Contract value 
(Currency/Amount) 

  

Contract duration 
(dd/mm/yyyy) 

From: From: 

To: To: 

Location of services   

 

 

Authorized signatory: _____________________________________ 

Name of signatory: ___________________________________ 

Designation/Title: ___________________________________ 

Date:   ___________________________________ 



UNITED NATIONS NATIONS UNIES

GG EE NN EE RR AA LL   CC OO NN DD II TT II OO NN SS   OO FF   CC OO NN TT RR AA CC TT 

CCOONNTTRRAACCTTSS  FFOORR  TTHHEE  PPRROOVVIISSIIOONN  OOFF  GGOOOODDSS  AANNDD  SSEERRVVIICCEESS  

CONTRACTS FOR THE PROVISION OF GOODS AND SERVICES REV.: APR 2012 

1. LEGAL STATUS OF THE PARTIES: The United Nations and the Contractor shall also each be referred to as a
“Party” hereunder, and:

1.1 Pursuant, inter alia, to the Charter of the United Nations and the Convention on the Privileges and Immunities
of the United Nations, the United Nations, including its subsidiary organs, has full juridical personality and 
enjoys such privileges and immunities as are necessary for the independent fulfillment of its purposes. 

1.2 The Contractor shall have the legal status of an independent contractor vis-à-vis the United Nations, and nothing 
contained in or relating to the Contract shall be construed as establishing or creating between the Parties the 
relationship of employer and employee or of principal and agent.  The officials, representatives, employees, or 
subcontractors of each of the Parties shall not be considered in any respect as being the employees or agents of 
the other Party, and each Party shall be solely responsible for all claims arising out of or relating to its 
engagement of such persons or entities. 

2. RESPONSIBILITY FOR EMPLOYEES:  To the extent that the Contract involves the provision of any services to the
United Nations by the Contractor’s officials, employees, agents, servants, subcontractors and other representatives
(collectively, the Contractor’s “personnel”), the following provisions shall apply:

2.1 The Contractor shall be responsible for the professional and technical competence of the personnel it assigns to
perform work under the Contract and will select reliable and competent individuals who will be able to 
effectively perform the obligations under the Contract and who, while doing so, will respect the local laws and 
customs and conform to a high standard of moral and ethical conduct. 

2.2 Such Contractor personnel shall be professionally qualified and, if required to work with officials or staff of the 
United Nations, shall be able to do so effectively.  The qualifications of any personnel whom the Contractor 
may assign or may propose to assign to perform any obligations under the Contract shall be substantially the 
same, or better, as the qualifications of any personnel originally proposed by the Contractor. 

2.3 At the option of and in the sole discretion of the United Nations: 

2.3.1 the qualifications of personnel proposed by the Contractor (e.g., a curriculum vitae)  may be 
reviewed by the United Nations prior to such personnel’s performing any obligations under the 
Contract; 

2.3.2 any personnel proposed by the Contractor to perform obligations under the Contract may be 
interviewed by qualified staff or officials of the United Nations prior to such personnel’s performing 
any obligations under the Contract; and, 

2.3.3 in cases in which, pursuant to Article 2.3.1 or 2.3.2, above, the United Nations has reviewed the 
qualifications of such Contractor’s personnel, the United Nations may reasonably refuse to accept 
any such personnel. 

2.4 Requirements specified in the Contract regarding the number or qualifications of the Contractor’s personnel 
may change during the course of performance of the Contract.  Any such change shall be made only following 
written notice of such proposed change and upon written agreement between the Parties regarding such change, 
subject to the following: 

2.4.1 The United Nations may, at any time, request, in writing, the withdrawal or replacement of any of the 
Contractor’s personnel, and such request shall not be unreasonably refused by the Contractor. 

2.4.2 Any of the Contractor’s personnel assigned to perform obligations under the Contract shall not be 
withdrawn or replaced without the prior written consent of the United Nations, which shall not be 
unreasonably withheld.   
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2.4.3 The withdrawal or replacement of the Contractor’s personnel shall be carried out as quickly as 
possible and in a manner that will not adversely affect the performance of obligations under the 
Contract. 

2.4.4 All expenses related to the withdrawal or replacement of the Contractor’s personnel shall, in all 
cases, be borne exclusively by the Contractor. 

2.4.5 Any request by the United Nations for the withdrawal or replacement of the Contractor’s personnel 
shall not be considered to be a termination, in whole or in part, of the Contract, and the United 
Nations shall not bear any liability in respect of such withdrawn or replaced personnel. 

2.4.6 If a request for the withdrawal or replacement of the Contractor’s personnel is not based upon a 
default by or failure on the part of the Contractor to perform its obligations in accordance with the 
Contract, the misconduct of the personnel, or the inability of such personnel to reasonably work 
together with United Nations officials and staff, then the Contractor shall not be liable by reason of 
any such request for the withdrawal or replacement of the Contractor’s personnel for any delay in the 
performance by the Contractor of its obligations under the Contract that is substantially the result of 
such personnel’s being withdrawn or replaced. 

2.5 Nothing in Articles 2.2, 2.3 and 2.4, above, shall be construed to create any obligations on the part of the United 
Nations with respect to the Contractor’s personnel assigned to perform work under the Contract, and such 
personnel shall remain the sole responsibility of the Contractor. 

2.6 The Contractor shall be responsible for requiring that all personnel assigned by it to perform any obligations 
under the Contract and who may have access to any premises or other property of the United Nations shall: 

2.6.1 undergo or comply with security screening requirements made known to the Contractor by the 
United Nations, including but not limited to, a review of any criminal history;  

2.6.2 when within United Nations premises or on United Nations property, display such identification as 
may be approved and furnished by the United Nations security officials, and that upon the 
withdrawal or replacement of any such personnel or upon termination or completion of the Contract, 
such personnel shall immediately return any such identification to the United Nations for 
cancellation. 

2.7 Within one working day after learning that any of Contractor’s personnel who have access to any United 
Nations premises have been charged by law enforcement authorities with an offense other than a minor traffic 
offense, the Contractor shall provide written notice to inform the United Nations about the particulars of the 
charges then known and shall continue to inform the United Nations concerning all substantial developments 
regarding the disposition of such charges.  

2.8 All operations of the Contractor, including without limitation, storage of equipment, materials, supplies and 
parts, within United Nations premises or on United Nations property shall be confined to areas authorized or 
approved by the United Nations.  The Contractor’s personnel shall not enter or pass through and shall not store 
or dispose of any of its equipment or materials in any areas within United Nations premises or on United 
Nations property without appropriate authorization from the United Nations. 

3. ASSIGNMENT:

3.1 Except as provided in Article 3.2, below, the Contractor may not assign, transfer, pledge or make any other
disposition of the Contract, of any part of the Contract, or of any of the rights, claims or obligations under the 
Contract except with the prior written authorization of the UN.  Any such unauthorized assignment, transfer, 
pledge or other disposition, or any attempt to do so, shall not be binding on the United Nations.  Except as 
permitted with respect to any approved subcontractors, the Contractor shall not delegate any of its obligations 
under this Contract, except with the prior written consent of the UN.  Any such unauthorized delegation, or 
attempt to do so, shall not be binding on the United Nations. 

3.2 The Contractor may assign or otherwise transfer the Contract to the surviving entity resulting from a 
reorganization of the Contractor’s operations, provided that: 

3.2.1 such reorganization is not the result of any bankruptcy, receivership or other similar proceedings; 
and, 
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3.2.2 such reorganization arises from a sale, merger, or acquisition of all or substantially all of the 
Contractor’s assets or ownership interests; and, 

3.2.3 the Contractor promptly notifies the United Nations about such assignment or transfer at the earliest 
opportunity; and, 

3.2.4 the assignee or transferee agrees in writing to be bound by all of the terms and conditions of the 
Contract, and such writing is promptly provided to the United Nations following the assignment or 
transfer. 

4. SUBCONTRACTING:  In the event that the Contractor requires the services of subcontractors to perform any
obligations under the Contract, the Contractor shall obtain the prior written approval of the United Nations.  The United
Nations shall be entitled, in its sole discretion, to review the qualifications of any subcontractors and to reject any
proposed subcontractor that the United Nations reasonably considers is not qualified to perform obligations under the
Contract.  The United Nations shall have the right to require any subcontractor’s removal from United Nations premises
without having to give any justification therefor.  Any such rejection or request for removal shall not, in and of itself,
entitle the Contractor to claim any delays in the performance, or to assert any excuses for the non-performance, of any of
its obligations under the Contract, and the Contractor shall be solely responsible for all services and obligations
performed by its subcontractors.  The terms of any subcontract shall be subject to, and shall be construed in a manner
that is fully in accordance with, all of the terms and conditions of the Contract.

5. PURCHASE OF GOODS:  To the extent that the Contract involves any purchase of goods, whether in whole or in part,
and unless specifically stated otherwise in the Contract, the following conditions shall apply to any purchases of goods
under the Contract:

5.1 DELIVERY OF GOODS:  The Contractor shall hand over or make available the goods, and the United
Nations shall receive the goods, at the place for the delivery of the goods and within the time for delivery of the 
goods specified in the Contract.  The Contractor shall provide to the United Nations such shipment 
documentation (including, without limitation, bills of lading, airway bills, and commercial invoices) as are 
specified in the Contract or, otherwise, as are customarily utilized in the trade.  All manuals, instructions, 
displays and any other information relevant to the goods shall be in the English language unless otherwise 
specified in the Contract.  Unless otherwise stated in the Contract (including, but not limited to, in any 
“INCOTERM” or similar trade term), the entire risk of loss, damage to, or destruction of the goods shall be 
borne exclusively by the Contractor until physical delivery of the goods to the United Nations in accordance 
with the terms of the Contract.  Delivery of the goods shall not be deemed in itself as constituting acceptance of 
the goods by the United Nations. 

5.2 INSPECTION OF THE GOODS: If the Contract provides that the goods may be inspected prior to delivery, 
the Contractor shall notify the United Nations when the goods are ready for pre-delivery inspection. 
Notwithstanding any pre-delivery inspection, the United Nations or its designated inspection agents may also 
inspect the goods upon delivery in order to confirm that the goods conform to applicable specifications or other 
requirements of the Contract.  All reasonable facilities and assistance, including, but not limited to, access to 
drawings and production data, shall be furnished to the United Nations or its designated inspection agents at no 
charge therefor.  Neither the carrying out of any inspections of the goods nor any failure to undertake any such 
inspections shall relieve the Contractor of any of its warranties or the performance of any obligations under the 
Contract. 

5.3 PACKAGING OF THE GOODS:  The Contractor shall package the goods for delivery in accordance with the 
highest standards of export packaging for the type and quantities and modes of transport of the goods.  The 
goods shall be packed and marked in a proper manner in accordance with the instructions stipulated in the 
Contract or, otherwise, as customarily done in the trade, and in accordance with any requirements imposed by 
applicable law or by the transporters and manufacturers of the goods.  The packing, in particular, shall mark the 
Contract or Purchase Order number and any other identification information provided by the United Nations as 
well as such other information as is necessary for the correct handling and safe delivery of the goods.  Unless 
otherwise specified in the Contract, the Contractor shall have no right to any return of the packing materials. 

5.4 TRANSPORTATION & FREIGHT:  Unless otherwise specified in the Contract (including, but not limited 
to, in any “INCOTERM” or similar trade term), the Contractor shall be solely liable for making all transport 
arrangements and for payment of freight and insurance costs for the shipment and delivery of the goods in 
accordance with the requirements of the Contract.  The Contractor shall ensure that the United Nations receives 
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all necessary transport documents in a timely manner so as to enable the United Nations to take delivery of the 
goods in accordance with the requirements of the Contract. 

5.5 WARRANTIES: Unless otherwise specified in the Contract, in addition to and without limiting any other 
warranties, remedies or rights of the United Nations stated in or arising under the Contract, the Contractor 
warrants and represents that: 

5.5.1 The goods, including all packaging and packing thereof, conform to the specifications of the 
Contract, are fit for the purposes for which such goods are ordinarily used and for any purposes 
expressly made known in writing in the Contract, and shall be of even quality, free from faults and 
defects in design, material, manufacturer and workmanship; 

5.5.2 If the Contractor is not the original manufacturer of the goods, the Contractor shall provide the 
United Nations with the benefit of all manufacturers’ warranties in addition to any other warranties 
required to be provided under the Contract; 

5.5.3 The goods are of the quality, quantity and description required by the Contract, including when 
subjected to conditions prevailing in the place of final destination; 

5.5.4 The goods are free from any right of claim by any third-party, including claims of infringement of 
any intellectual property rights, including, but not limited to, patents, copyright and trade secrets; 

5.5.5 The goods are new and unused; 

5.5.6 All warranties will remain fully valid following any delivery of the goods and for a period of not less 
than one (1) year following acceptance of the goods by the United Nations in accordance with the 
Contract; 

5.5.7 During any period in which the Contractor’s warranties are effective, upon notice by the United 
Nations that the goods do not conform to the requirements of the Contract, the Contractor shall 
promptly and at its own expense correct such non-conformities or, in case of its inability to do so, 
replace the defective goods with goods of the same or better quality or, at its own cost, remove the 
defective goods and fully reimburse the United Nations for the purchase price paid for the defective 
goods; and, 

5.5.8 The Contractor shall remain responsive to the needs of the United Nations for any services that may 
be required in connection with any of the Contractor’s warranties under the Contract. 

5.6 ACCEPTANCE OF GOODS:  Under no circumstances shall the United Nations be required to accept any 
goods that do not conform to the specifications or requirements of the Contract.  The United Nations may 
condition its acceptance of the goods upon the successful completion of acceptance tests as may be specified in 
the Contract or otherwise agreed in writing by the Parties.  In no case shall the United Nations be obligated to 
accept any goods unless and until the United Nations has had a reasonable opportunity to inspect the goods 
following delivery.  If the Contract specifies that the United Nations shall provide a written acceptance of the 
goods, the goods shall not be deemed accepted unless and until the United Nations in fact provides such written 
acceptance.  In no case shall payment by the United Nations in and of itself constitute acceptance of the goods. 

5.7 REJECTION OF GOODS:  Notwithstanding any other rights of, or remedies available to the United Nations 
under the Contract, in case any of the goods are defective or otherwise do not conform to the specifications or 
other requirements of the Contract, the United Nations, at its sole option, may reject or refuse to accept the 
goods, and within thirty (30) days following receipt of notice from the United Nations of such rejection or 
refusal to accept the goods, the Contractor shall, in sole option of the United Nations: 

5.7.1 provide a full refund upon return of the goods, or a partial refund upon a return of a portion of the 
goods, by the United Nations; or, 

5.7.2 repair the goods in a manner that would enable the goods to conform to the specifications or other 
requirements of the Contract; or, 

5.7.3 replace the goods with goods of equal or better quality; and, 

5.7.4 pay all costs relating to the repair or return of the defective goods as well as the costs relating to the 
storage of any such defective goods and for the delivery of any replacement goods to the United 
Nations. 
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5.8 In the event that the United Nations elects to return any of the goods for the reasons specified in Article 5.7, 
above, the United Nations may procure the goods from another source.  In addition to any other rights or 
remedies available to the United Nations under the Contract, including, but not limited to, the right to terminate 
the Contract, the Contractor shall be liable for any additional cost beyond the balance of the Contract price 
resulting from any such procurement, including, inter alia, the costs of engaging in such procurement, and the 
United Nations shall be entitled to compensation from the Contractor for any  reasonable expenses incurred for 
preserving and storing the goods for the Contractor’s account.   

5.9 TITLE:  The Contractor warrants and represents that the goods delivered under the Contract are unencumbered 
by any third party’s title or other property rights, including, but not limited to, any liens or security interests. 
Unless otherwise expressly provided in the Contract, title in and to the goods shall pass from the Contractor to 
the United Nations upon delivery of the goods and their acceptance by the United Nations in accordance with 
the requirements of the Contract. 

5.10 EXPORT LICENSING:  The Contractor shall be responsible for obtaining any export license required with 
respect to the goods, products, or technologies, including software, sold, delivered, licensed or otherwise 
provided to the United Nations under the Contract.  The Contractor shall procure any such export license in an 
expeditious manner.  Subject to and without any waiver of the privileges and immunities of the United Nations, 
the United Nations shall lend the Contractor all reasonable assistance required for obtaining any such export 
license.  Should any Governmental entity refuse, delay or hinder the Contractor’s ability to obtain any such 
export license, the Contractor shall promptly consult with the United Nations to enable the United Nations to 
take appropriate measures to resolve the matter. 

6. INDEMNIFICATION:

6.1 The Contractor shall indemnify, defend, and hold and save harmless, the United Nations, and its officials,
agents and employees, from and against all suits, proceedings, claims, demands, losses and liability of any kind 
or nature brought by any third party against the United Nations, including, but not limited to, all litigation costs 
and expenses, attorney’s fees, settlement payments and damages, based on, arising from, or relating to: 

6.1.1 allegations or claims that the possession of or use by the United Nations of any patented device, any 
copyrighted material, or any other goods, property or services provided or licensed to the United 
Nations under the terms of the Contract, in whole or in part, separately or in a combination 
contemplated by the Contractor’s published specifications therefor, or otherwise specifically 
approved by the Contractor, constitutes an infringement of any patent, copyright, trademark, or other 
intellectual property right of any third party; or, 

6.1.2 any acts or omissions of the Contractor, or of any subcontractor or anyone directly or indirectly 
employed by them in the performance of the Contract, which give rise to legal liability to anyone not 
a party to the Contract, including, without limitation, claims and liability in the nature of a claim for 
workers’ compensation. 

6.2 The indemnity set forth in Article 6.1.1, above, shall not apply to: 

6.2.1 A claim of infringement resulting from the Contractor’s compliance with specific written instructions 
by the United Nations directing a change in the specifications for the goods, property, materials, 
equipment or supplies to be or used, or directing a manner of performance of the Contract or 
requiring the use of specifications not normally used by the Contractor; or 

6.2.2 A claim of infringement resulting from additions to or changes in any goods, property, materials 
equipment, supplies or any components thereof furnished under the Contract if the United Nations or 
another party acting under the direction of the United Nations made such changes. 

6.3 In addition to the indemnity obligations set forth in this Article 6, the Contractor shall be obligated, at its sole 
expense, to defend the United Nations and its officials, agents and employees, pursuant to this Article 6, 
regardless of whether the suits, proceedings, claims and demands in question actually give rise to or otherwise 
result in any loss or liability. 

6.4 The United Nations shall advise the Contractor about any such suits, proceedings, claims, demands, losses or 
liability within a reasonable period of time after having received actual notice thereof.  The Contractor shall 
have sole control of the defense of any such suit, proceeding, claim or demand and of all negotiations in 
connection with the settlement or compromise thereof, except with respect to the assertion or defense of the 
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privileges and immunities of the United Nations or any matter relating thereto, for which only the United 
Nations itself is authorized to assert and maintain.  The United Nations shall have the right, at its own expense, 
to be represented in any such suit, proceeding, claim or demand by independent counsel of its own choosing. 

6.5 In the event the use by the United Nations of any goods, property or services provided or licensed to the United 
Nations by the Contractor, in whole or in part, in any suit or proceeding, is for any reason enjoined, temporarily 
or permanently, or is found to infringe any patent, copyright, trademark or other intellectual property right, or in 
the event of a settlement, is enjoined, limited or otherwise interfered with, then the Contractor, at its sole cost 
and expense, shall, promptly, either: 

6.5.1 procure for the United Nations the unrestricted right to continue using such goods or services 
provided to the United Nations; 

6.5.2 replace or modify the goods or services provided to the United Nations, or part thereof, with the 
equivalent or better goods or services, or part thereof, that is non-infringing; or, 

6.5.3 refund to the United Nations the full price paid by the United Nations for the right to have or use 
such goods, property or services, or part thereof. 

7. INSURANCE AND LIABILITY:

7.1 The Contractor shall pay the United Nations promptly for all loss, destruction, or damage to the property of the
United Nations caused by the Contractor’s personnel or by any of its subcontractors or anyone else directly or 
indirectly employed by the Contractor or any of its subcontractors in the performance of the Contract. 

7.2 Unless otherwise provided in the Contract, prior to commencement of performance of any other obligations 
under the Contract, and subject to any limits set forth in the Contract, the Contractor shall take out and shall 
maintain for the entire term of the Contract, for any extension thereof, and for a period following any 
termination of the Contract reasonably adequate to deal with losses: 

7.2.1 insurance against all risks in respect of its property and any equipment used for the performance of 
the Contract; 

7.2.2 workers’ compensation insurance, or its equivalent, or employer’s liability insurance, or its 
equivalent, with respect to the Contractor’s personnel sufficient to cover all claims for injury, death 
and disability, or any other benefits required to be paid by law, in connection with the performance 
of the Contract; 

7.2.3 liability insurance in an adequate amount to cover all claims, including, but not limited to, claims for 
death and bodily injury, products and completed operations liability, loss of or damage to property, 
and personal and advertising injury, arising from or in connection with the Contractor’s performance 
under the Contract, including, but not limited to, liability arising out of or in connection with the acts 
or omissions of the Contractor, its personnel, agents, or invitees, or the use, during the performance 
of the Contract, of any vehicles, boats, airplanes or other transportation vehicles and equipment, 
whether or not owned by the Contractor; and, 

7.2.4 such other insurance as may be agreed upon in writing between the United Nations and the 
Contractor. 

7.3 The Contractor’s liability policies shall also cover subcontractors and all defense costs and shall contain a 
standard “cross liability” clause. 

7.4 The Contractor acknowledges and agrees that the United Nations accepts no responsibility for providing life, 
health, accident, travel or any other insurance coverage which may be necessary or desirable in respect of any 
personnel performing services for the Contractor in connection with the Contract. 

7.5 Except for the workers’ compensation insurance or any self-insurance program maintained by the Contractor 
and approved by the United Nations, in its sole discretion, for purposes of fulfilling the Contractor’s 
requirements for providing insurance under the Contract, the insurance policies required under the Contract 
shall: 

7.5.1 name the United Nations as an additional insured under the liability policies, including, if required, 
as a separate endorsement under the policy; 
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7.5.2 include a waiver of subrogation of the Contractor’s insurance carrier’s rights against the United 
Nations;  

7.5.3 provide that the United Nations shall receive written notice from the Contractor’s insurance carrier 
not less than thirty (30) days prior to any cancellation or material change of coverage; and, 

7.5.4 include a provision for response on a primary and non-contributing basis with respect to any other 
insurance that may be available to the United Nations. 

7.6 The Contractor shall be responsible to fund all amounts within any policy deductible or retention. 

7.7 Except for any self-insurance program maintained by the Contractor and approved by the United Nations for 
purposes of fulfilling the Contractor’s requirements for maintaining insurance under the Contract, the 
Contractor shall maintain the insurance taken out under the Contract with reputable insurers that are in good 
financial standing and that are acceptable to the United Nations.  Prior to the commencement of any obligations 
under the Contract, the Contractor shall provide the United Nations with evidence, in the form of certificate of 
insurance or such other form as the United Nations may reasonably require, that demonstrates that the 
Contractor has taken out insurance in accordance with the requirements of the Contract.  The United Nations 
reserves the right, upon written notice to the Contractor, to obtain copies of any insurance policies or insurance 
program descriptions required to be maintained by the Contractor under the Contract.  Notwithstanding the 
provisions of Article 7.5.3, above, the Contractor shall promptly notify the United Nations concerning any 
cancellation or material change of insurance coverage required under the Contract. 

7.8 The Contractor acknowledges and agrees that neither the requirement for taking out and maintaining insurance 
as set forth in the Contract nor the amount of any such insurance, including, but not limited to, any deductible or 
retention relating thereto, shall in any way be construed as limiting the Contractor’s liability arising under or 
relating to the Contract. 

8. ENCUMBRANCES AND LIENS:  The Contractor shall not cause or permit any lien, attachment or other encumbrance
by any person to be placed on file or to remain on file in any public office or on file with the United Nations against any
monies due to the Contractor or that may become due for any work done or against any goods supplied or materials
furnished under the Contract, or by reason of any other claim or demand against the Contractor or the United Nations.

9. EQUIPMENT FURNISHED BY THE UNITED NATIONS TO THE CONTRACTOR:  Title to any equipment and
supplies that may be furnished by the United Nations to the Contractor for the performance of any obligations under the
Contract shall rest with the United Nations, and any such equipment shall be returned to the United Nations at the
conclusion of the Contract or when no longer needed by the Contractor.  Such equipment, when returned to the United
Nations, shall be in the same condition as when delivered to the Contractor, subject to normal wear and tear, and the
Contractor shall be liable to compensate the United Nations for the actual costs of any loss of, damage to, or degradation
of the equipment that is beyond normal wear and tear.

10. COPYRIGHT, PATENTS AND OTHER PROPRIETARY RIGHTS:

10.1  Except as is otherwise expressly provided in writing in the Contract, the United Nations shall be entitled to all
intellectual property and other proprietary rights including, but not limited to, patents, copyrights, and 
trademarks, with regard to products, processes, inventions, ideas, know-how, or documents and other 
materials which the Contractor has developed for the United Nations under the Contract and which bear a 
direct relation to or are produced or prepared or collected in consequence of, or during the course of, the 
performance of the Contract.  The Contractor acknowledges and agrees that such products, documents and 
other materials constitute works made for hire for the United Nations. 

10.2  To the extent that any such intellectual property or other proprietary rights consist of any intellectual property 
or other proprietary rights of the Contractor: (i) that pre-existed the performance by the Contractor of its 
obligations under the Contract, or (ii) that the Contractor may develop or acquire, or may have developed or 
acquired, independently of the performance of its obligations under the Contract, the United Nations does not 
and shall not claim any ownership interest thereto, and the Contractor grants to the United Nations a perpetual 
license to use such intellectual property or other proprietary right solely for the purposes of and in accordance 
with the requirements of the Contract. 

10.3  At the request of the United Nations, the Contractor shall take all necessary steps, execute all necessary 
documents and generally assist in securing such proprietary rights and transferring or licensing them to the 
United Nations in compliance with the requirements of the applicable law and of the Contract. 
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10.4  Subject to the foregoing provisions, all maps, drawings, photographs, mosaics, plans, reports, estimates, 
recommendations, documents, and all other data compiled by or received by the Contractor under the Contract 
shall be the property of the United Nations, shall be made available for use or inspection by the United 
Nations at reasonable times and in reasonable places, shall be treated as confidential, and shall be delivered 
only to United Nations authorized officials on completion of work under the Contract. 

11. PUBLICITY, AND USE OF THE NAME, EMBLEM OR OFFICIAL SEAL OF THE UNITED NATIONS: The
Contractor shall not advertise or otherwise make public for purposes of commercial advantage or goodwill that it has a
contractual relationship with the United Nations, nor shall the Contractor, in any manner whatsoever use the name,
emblem or official seal of the United Nations, or any abbreviation of the name of the United Nations in connection with
its business or otherwise without the written permission the United Nations.

12. CONFIDENTIAL NATURE OF DOCUMENTS AND INFORMATION:  Information and data that is considered
proprietary by either Party or that is delivered or disclosed by one Party (“Discloser”) to the other Party (“Recipient”)
during the course of performance of the Contract, and that is designated as confidential (“Information”), shall be held in
confidence by that Party and shall be handled as follows:

12.1  The Recipient shall:

12.1.1 use the same care and discretion to avoid disclosure, publication or dissemination of the 
Discloser’s Information as it uses with its own similar Information that it does not wish to 
disclose, publish or disseminate; and, 

12.1.2 use the Discloser’s Information solely for the purpose for which it was disclosed. 

12.2  Provided that the Recipient has a written agreement with the following persons or entities requiring them to 
treat the Information confidential in accordance with the Contract and this Article 12, the Recipient may 
disclose Information to: 

12.2.1 any other party with the Discloser’s prior written consent; and, 

12.2.2 the Recipient’s employees, officials, representatives and agents who have a need to know such 
Information for purposes of performing obligations under the Contract, and employees officials, 
representatives and agents of any legal entity that it controls, controls it, or with which it is under 
common control, who have a need to know such Information for purposes of performing 
obligations under the Contract, provided that, for these purposes a controlled legal entity means: 

12.2.2.1 a corporate entity in which the Party owns or otherwise controls, whether directly 
or indirectly, over fifty percent (50%) of voting shares thereof; or, 

12.2.2.2 any entity over which the Party exercises effective managerial control; or, 

12.2.2.3 for the United Nations, a principal or subsidiary organ of the United Nations 
established in accordance with the Charter of the United Nations. 

12.3  The Contractor may disclose Information to the extent required by law, provided that, subject to and without 
any waiver of the privileges and immunities of the United Nations, the Contractor will give the United Nations 
sufficient prior notice of a request for the disclosure of Information in order to allow the United Nations to 
have a reasonable opportunity to take protective measures or such other action as may be appropriate before 
any such disclosure is made. 

12.4  The United Nations may disclose Information to the extent as required pursuant to the Charter of the United 
Nations, or pursuant to resolutions or regulations of the General Assembly or rules promulgated thereunder. 

12.5  The Recipient shall not be precluded from disclosing Information that is obtained by the Recipient from a 
third party without restriction, is disclosed by the Discloser to a third party without any obligation of 
confidentiality, is previously known by the Recipient, or at any time is developed by the Recipient completely 
independently of any disclosures hereunder. 

12.6  These obligations and restrictions of confidentiality shall be effective during the term of the Contract, 
including any extension thereof, and, unless otherwise provided in the Contract, shall remain effective 
following any termination of the Contract. 
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13. FORCE MAJEURE; OTHER CHANGES IN CONDITIONS:

13.1  In the event of and as soon as possible after the occurrence of any cause constituting force majeure, the
affected Party shall give notice and full particulars in writing to the other Party, of such occurrence or cause if 
the affected Party is thereby rendered unable, wholly or in part, to perform its obligations and meet its 
responsibilities under the Contract.  The affected Party shall also notify the other Party of any other changes in 
condition or the occurrence of any event which interferes or threatens to interfere with its performance of the 
Contract.  Not more than fifteen (15) days following the provision of such notice of force majeure or other 
changes in condition or occurrence, the affected Party shall also submit a statement to the other Party of 
estimated expenditures that will likely be incurred for the duration of the change in condition or the event of 
force majeure.  On receipt of the notice or notices required hereunder, the Party not affected by the occurrence 
of a cause constituting force majeure shall take such action as it reasonably considers to be appropriate or 
necessary in the circumstances, including the granting to the affected Party of a reasonable extension of time 
in which to perform any obligations under the Contract. 

13.2  If the Contractor is rendered unable, wholly or in part, by reason of force majeure to perform its obligations 
and meet its responsibilities under the Contract, the United Nations shall have the right to suspend or terminate 
the Contract on the same terms and conditions as are provided for in Article 14, “Termination,” except that the 
period of notice shall be seven (7) days instead of thirty (30) days.  In any case, the United Nations shall be 
entitled to consider the Contractor permanently unable to perform its obligations under the Contract in case the 
Contractor is unable to perform its obligations, wholly or in part, by reason of force majeure for any period  in 
excess of ninety (90) days. 

13.3  Force majeure as used herein means any unforeseeable and irresistible act of nature, any act of war (whether 
declared or not), invasion, revolution, insurrection, terrorism, or any other acts of a similar nature or force, 
provided that such acts arise from causes beyond the control and without the fault or negligence of the 
Contractor.  The Contractor acknowledges and agrees that, with respect to any obligations under the Contract 
that the Contractor must perform in areas in which the United Nations is engaged in, preparing to engage in, or 
disengaging from any peacekeeping, humanitarian or similar operations, any delays or failure to perform such 
obligations arising from or relating to harsh conditions within such areas, or to any incidents of civil unrest 
occurring in such areas, shall not, in and of itself, constitute force majeure under the Contract. 

14. TERMINATION:

14.1  Either Party may terminate the Contract for cause, in whole or in part, upon thirty (30) day’s notice, in writing,
to the other Party.  The initiation of conciliation or arbitral proceedings in accordance with Article 17 
“Settlement of Disputes,” below, shall not be deemed to be a “cause” for or otherwise to be in itself a 
termination of the Contract. 

14.2  The United Nations may terminate the Contract at any time by providing written notice to the Contractor in 
any case in which the mandate of the United Nations applicable to the performance of the Contract or the 
funding of the United Nations applicable to the Contract is curtailed or terminated, whether in whole or in 
part.  In addition, unless otherwise provided by the Contract, upon sixty (60) day’s advance written notice to 
the Contractor, the United Nations may terminate the Contract without having to provide any justification 
therefor.   

14.3  In the event of any termination of the Contract, upon receipt of notice of termination that has been issued by 
the United Nations, the Contractor shall, except as may be directed by the United Nations in the notice of 
termination or otherwise in writing: 

14.3.1 take immediate steps to bring the performance of any obligations under the Contract to a close in a 
prompt and orderly manner, and in doing so, reduce expenses to a minimum; 

14.3.2 refrain from undertaking any further or additional commitments under the Contract as of and 
following the date of receipt of such notice; 

14.3.3 place no further subcontracts or orders for materials, services, or facilities, except as the United 
Nations and the Contractor agree in writing are necessary to complete any portion of the Contract 
that is not terminated; 

14.3.4 terminate all subcontracts or orders to the extent they relate to the portion of the Contract 
terminated; 
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14.3.5 transfer title and deliver to the United Nations the fabricated or unfabricated parts, work in 
process, completed work, supplies, and other material produced or acquired for the portion of the 
Contract terminated; 

14.3.6 deliver all completed or partially completed plans, drawings, information, and other property that, 
if the Contract had been completed, would be required to be furnished to the United Nations 
thereunder; 

14.3.7 complete performance of the work not terminated; and, 

14.3.8 take any other action that may be necessary, or that the United Nations may direct in writing, for 
the minimization of losses and for the protection and preservation of any property, whether 
tangible or intangible, related to the Contract that is in the possession of the Contractor and in 
which the United Nations has or may be reasonably expected to acquire an interest.  

14.4  In the event of any termination of the Contract, the United Nations shall be entitled to obtain reasonable 
written accountings from the Contractor concerning all obligations performed or pending in accordance with 
the Contract.  In addition, the United Nations shall not be liable to pay the Contractor except for those goods 
delivered and services provided to the United Nations in accordance with the requirements of the Contract, but 
only if such goods or services were ordered, requested or otherwise provided prior to the Contractor’s receipt 
of notice of termination from the United Nations or prior to the Contractor’s tendering of notice of termination 
to the United Nations. 

14.5  The United Nations may, without prejudice to any other right or remedy available to it, terminate the Contract 
forthwith in the event that: 

14.5.1 the Contractor is adjudged bankrupt, or is liquidated, or becomes insolvent, or applies for a 
moratorium or stay on any payment or repayment obligations, or applies to be declared insolvent; 

14.5.2 the Contractor is granted a moratorium or a stay, or is declared insolvent; 

14.5.3 the Contractor makes an assignment for the benefit of one or more of its creditors; 

14.5.4  a Receiver is appointed on account of the insolvency of the Contractor; 

14.5.5 the Contractor offers a settlement in lieu of bankruptcy or receivership; or, 

14.5.6 the United Nations reasonably determines that the Contractor has become subject to a materially 
adverse change in its financial condition that threatens to substantially affect the ability of the 
Contractor to perform any of its obligations under the Contract. 

14.6  Except as prohibited by law, the Contractor shall be bound to compensate the United Nations for all damages 
and costs, including, but not limited to, all costs incurred by the United Nations in any legal or non-legal 
proceedings, as a result of any of the events specified in Article 14.5, above, and resulting from or relating to a 
termination of the Contract, even if the Contractor is adjudged bankrupt, or is granted a moratorium or stay or 
is declared insolvent.  The Contractor shall immediately inform the United Nations of the occurrence of any of 
the events specified in Article 14.5, above, and shall provide the United Nations with any information 
pertinent thereto. 

14.7  The provisions of this Article 14 are without prejudice to any other rights or remedies of the United Nations 
under the Contract or otherwise. 

15. NON-WAIVER OF RIGHTS:  The failure by either Party to exercise any rights available to it, whether under the
Contract or otherwise, shall not be deemed for any purposes to constitute a waiver by the other Party of any such right or
any remedy associated therewith, and shall not relieve the Parties of any of their obligations under the Contract.

16. NON-EXCLUSIVITY:  Unless otherwise specified in the Contract, the United Nations shall have no obligation to
purchase any minimum quantities of goods or services from the Contractor, and the United Nations shall have no
limitation on its right to obtain goods or services of the same kind, quality and quantity described in the Contract, from
any other source at any time.

17. SETTLEMENT OF DISPUTES:

17.1  AMICABLE SETTLEMENT:  The Parties shall use their best efforts to amicably settle any dispute,
controversy, or claim arising out of the Contract or the breach, termination, or invalidity thereof.  Where the 
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Parties wish to seek such an amicable settlement through conciliation, the conciliation shall take place in 
accordance with the Conciliation Rules then obtaining of the United Nations Commission on International 
Trade Law (“UNCITRAL”), or according to such other procedure as may be agreed between the Parties in 
writing. 

17.2  ARBITRATION:  Any dispute, controversy, or claim between the Parties arising out of the Contract or the 
breach, termination, or invalidity thereof, unless settled amicably under Article 17.1, above, within sixty (60) 
days after receipt by one Party of the other Party’s written request for such amicable settlement, shall be 
referred by either Party to arbitration in accordance with the UNCITRAL Arbitration Rules then obtaining. 
The decisions of the arbitral tribunal shall be based on general principles of international commercial law. 
The arbitral tribunal shall be empowered to order the return or destruction of goods or any property, whether 
tangible or intangible, or of any confidential information provided under the Contract, order the termination of 
the Contract, or order that any other protective measures be taken with respect to the goods, services or any 
other property, whether tangible or intangible, or of any confidential information provided under the Contract, 
as appropriate, all in accordance with the authority of the arbitral tribunal pursuant to Article 26 (“Interim 
measures”) and Article 34 (“Form and effect of the award”) of the UNCITRAL Arbitration Rules.  The 
arbitral tribunal shall have no authority to award punitive damages.  In addition, unless otherwise expressly 
provided in the Contract, the arbitral tribunal shall have no authority to award interest in excess of the London 
Inter-Bank Offered Rate (“LIBOR”) then prevailing, and any such interest shall be simple interest only.  The 
Parties shall be bound by any arbitration award rendered as a result of such arbitration as the final adjudication 
of any such dispute, controversy, or claim. 

18. PRIVILEGES AND IMMUNITIES: Nothing in or relating to the Contract shall be deemed a waiver, express or
implied, of any of the privileges and immunities of the United Nations, including its subsidiary organs.

19. TAX EXEMPTION:

19.1  Article II, Section 7, of the Convention on the Privileges and Immunities of the United Nations provides, inter
alia, that the United Nations, including its subsidiary organs, is exempt from all direct taxes, except charges 
for public utility services, and is exempt from customs restrictions, duties, and charges of a similar nature in 
respect of articles imported or exported for its official use.  In the event any governmental authority refuses to 
recognize the exemptions of the United Nations from such taxes, restrictions, duties, or charges, the 
Contractor shall immediately consult with the United Nations to determine a mutually acceptable procedure. 

19.2  The Contractor authorizes the United Nations to deduct from the Contractor’s invoices any amount 
representing such taxes, duties or charges, unless the Contractor has consulted with the United Nations before 
the payment thereof and the United Nations has, in each instance, specifically authorized the Contractor to pay 
such taxes, duties, or charges under written protest.  In that event, the Contractor shall provide the United 
Nations with written evidence that payment of such taxes, duties or charges has been made and appropriately 
authorized, and the United Nations shall reimburse the Contractor for any such taxes, duties, or charges so 
authorized by the United Nations and paid by the Contractor under written protest. 

20. MODIFICATIONS:

20.1  Pursuant to the Financial Regulations and Rules of the United Nations, only the Chief of the United Nations
Procurement Division, or such other Contracting authority as the United Nations has made known to the 
Contractor in writing, possesses the authority to agree on behalf of the United Nations to any modification of 
or change in the Contract, to a waiver of any of its provisions or to any additional contractual relationship of 
any kind with the Contractor.  Accordingly, no modification or change in the Contract shall be valid and 
enforceable against the United Nations unless provided by a valid written amendment to the Contract signed 
by the Contractor and the Chief of the United Nations Procurement Division or such other contracting 
authority. 

20.2  If the Contract shall be extended for additional periods in accordance with the terms and conditions of the 
Contract, the terms and conditions applicable to any such extended term of the Contract shall be the same 
terms and conditions as set forth in the Contract, unless the Parties shall have agreed otherwise pursuant to a 
valid amendment concluded in accordance with Article 20.1, above. 
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20.3  The terms or conditions of any supplemental undertakings, licenses, or other forms of agreement concerning 
any goods or services provided under the Contract shall not be valid and enforceable against the United 
Nations nor in any way shall constitute an agreement by the United Nations thereto unless any such 
undertakings, licenses or other forms are the subject of a valid amendment concluded in accordance with 
Article 20.1, above. 

21. AUDITS AND INVESTIGATIONS:

21.1  Each invoice paid by the United Nations shall be subject to a post-payment audit by auditors, whether internal
or external, of the United Nations or by other authorized and qualified agents of the United Nations at any 
time during the term of the Contract and for a period of three (3) years following the expiration or prior 
termination of the Contract.  The United Nations shall be entitled to a refund from the Contractor for any 
amounts shown by such audits to have been paid by the United Nations other than in accordance with the 
terms and conditions of the Contract. 

21.2  The United Nations may conduct investigations relating to any aspect of the Contract or the award thereof, the 
obligations performed under the Contract, and the operations of the Contractor generally relating to 
performance of the Contract at any time during the term of the Contract and for a period of three (3) years 
following the expiration or prior termination of the Contract.  

21.3   The Contractor shall provide its full and timely cooperation with any such inspections, post-payment audits or 
investigations.  Such cooperation shall include, but shall not be limited to, the Contractor’s obligation to make 
available its personnel and any relevant documentation for such purposes at reasonable times and on 
reasonable conditions and to grant to the United Nations access to the Contractor’s premises at reasonable 
times and on reasonable conditions in connection with such access to the Contractor’s personnel and relevant 
documentation.  The Contractor shall require its agents, including, but not limited to, the Contractor’s 
attorneys, accountants or other advisers, to reasonably cooperate with any inspections, post-payment audits or 
investigations carried out by the United Nations hereunder. 

22. LIMITATION ON ACTIONS:

22.1  Except with respect to any indemnification obligations in Article 6, above, or as are otherwise set forth in the
Contract, any arbitral proceedings in accordance with Article 17.2, above, arising out of the Contract must be 
commenced within three years after the cause of action has accrued. 

22.2  The Parties further acknowledge and agree that, for these purposes, a cause of action shall accrue when the 
breach actually occurs, or, in the case of latent defects, when the injured Party knew or should have known all 
of the essential elements of the cause of action, or in the case of a breach of warranty, when tender of delivery 
is made, except that, if a warranty extends to future performance of the goods or any process or system and the 
discovery of the breach consequently must await the time when such goods or other process or system is ready 
to perform in accordance with the requirements of the Contract, the cause of action accrues when such time of 
future performance actually begins.   

23. ESSENTIAL TERMS: The Contractor acknowledges and agrees that each of the provisions in Articles 24 to 29
hereof constitutes an essential term of the Contract and that any breach of any of these provisions shall entitle the
United Nations to terminate the Contract or any other contract with the United Nations immediately upon notice to
the Contractor, without any liability for termination charges or any other liability of any kind.

24. SOURCE OF INSTRUCTIONS: The Contractor shall neither seek nor accept instructions from any authority external
to the United Nations in connection with the performance of its obligations under the Contract.  Should any authority
external to the United Nations seek to impose any instructions concerning or restrictions on the Contractor’s performance
under the Contract, the Contractor shall promptly notify the United Nations and provide all reasonable assistance
required by the United Nations.  The Contractor shall not take any action in respect of the performance of its obligations
under the Contract that may adversely affect the interests of the United Nations, and the Contractor shall perform its
obligations under the Contract with the fullest regard to the interests of the United Nations.

25. OFFICIALS NOT TO BENEFIT: The Contractor warrants that it has not and shall not offer to any representative,
official, employee, or other agent of the United Nations any direct or indirect benefit arising from or related to the
performance of the Contract or of any other contract with the United Nations or the award thereof or for any other
purpose intended to gain an advantage for the Contractor.



U N I T E D  N A T I O N S N A T I O N S  U N I E S

REV.: APR 2012 GENERAL CONDITIONS OF CONTRACT FOR CONTRACTS FOR THE PROVISION OF GOODS AND SERVICES PAGE 13 

26. OBSERVANCE OF THE LAW: The Contractor shall comply with all laws, ordinances, rules, and regulations bearing
upon the performance of its obligations under the Contract.  In addition, the Contractor shall maintain compliance with
all obligations relating to its registration as a qualified vendor of goods or services to the United Nations, as such
obligations are set forth in the United Nations vendor registration procedures.

27. CHILD LABOR:  The Contractor represents and warrants that neither it, its parent entities (if any), nor any of the
Contractor’s subsidiary or affiliated entities (if any) is engaged in any practice inconsistent with the rights set forth in the
Convention on the Rights of the Child, including Article 32 thereof, which, inter alia, requires that a child shall be
protected from performing any work that is likely to be hazardous or to interfere with the child’s education, or to be
harmful to the child’s health or physical, mental, spiritual, moral, or social development.

28. MINES:  The Contractor represents and warrants that neither it, its parent entities (if any), nor any of the Contractor’s
subsidiaries or affiliated entities (if any) is engaged in the sale or manufacture of anti-personnel mines or components
utilized in the manufacture of anti-personnel mines.

29. SEXUAL EXPLOITATION:

29.1   The Contractor shall take all appropriate measures to prevent sexual exploitation or abuse of anyone by its
employees or any other persons engaged and controlled by the Contractor to perform any services under the 
Contract.  For these purposes, sexual activity with any person less than eighteen years of age, regardless of 
any laws relating to consent, shall constitute the sexual exploitation and abuse of such person.  In addition, the 
Contractor shall refrain from, and shall take all reasonable and appropriate measures to prohibit its employees 
or other persons engaged and controlled by it from exchanging any money, goods, services, or other things of 
value, for sexual favors or activities, or from engaging any sexual activities that are exploitive or degrading to 
any person.   

    29.2   The United Nations shall not apply the foregoing standard relating to age in any case in which the Contractor’s 
personnel or any other person who may be engaged by the Contractor to perform any services under the 
Contract is married to the person less than the age of eighteen years with whom sexual activity has occurred 
and in which such marriage is recognized as valid under the laws of the country of citizenship of such 
Contractor’s personnel or such other person who may be engaged by the Contractor to perform any services 
under the Contract. 

– oOOo –
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MODEL CONTRACT FOR THE PROVISION OF GOODS AND SERVICES 

CONTRACT NO. [NUMBER] 

BETWEEN 

THE UNITED NATIONS 

AND 

[NAME OF CONTRACTOR] 

FOR THE PROVISION OF [TYPE OF GOODS AND SERVICES] 

========================================================================
= 

This document is intended to be a generic model contract for the procurement of goods and services. 
This model contract has been prepared to ensure that United Nations contracts for the procurement of 
goods and services maintain uniform provisions and to accommodate the Organization’s need to 
operate globally and in multiple legal systems.  The particular terms, conditions, and circumstances of 
a procurement action may require the addition, deletion, or modification of certain provisions, in 
consultation with OLA, as appropriate.  Accordingly, when preparing a contract between the 
Organization and a supplier of goods and services based on this document, careful attention should be 
paid when modifying the terms and conditions set forth herein to ensure that such terms and conditions 
are relevant to the particular procurement exercise concerned, reflect the essential requirements for the 
agreement between the parties and are consistent with the balance of the document. 
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CONTRACT NO. PD/C0[_____]/[__] 

BETWEEN  

THE UNITED NATIONS 

AND  

[NAME OF CONTRACTOR] 

FOR THE PROVISION OF [DESCRIBE GOODS AND SERVICES] 

This Contract is entered into between the United Nations, an international, inter-governmental 
organization founded by its Member States pursuant to the Charter of the 
United Nations, signed in San Francisco on 26 June 1945, and having its Headquarters in New York, 
N.Y. 10017, U.S.A. (the “United Nations” or the “UN”) and [name of Contractor], a [type of entity] 
organized under the laws of [jurisdiction], and having its principal office at [address] (the 
“Contractor”).  The United Nations and the Contractor are collectively referred to herein as the 
“Parties,” and each individually as a “Party.” 

WITNESSETH 

WHEREAS, the United Nations wishes to purchase [type of goods] and to engage the 
Contractor to provide [description of services] [on a non-exclusive basis] in accordance with the terms 
and conditions set forth in this Contract (as defined below); 

WHEREAS, the Contractor represents that it possesses the requisite knowledge, skill, 
personnel, resources and experience and that it is fully qualified, ready, willing, and able to provide 
such goods and services in accordance with the terms and conditions set forth in this Contract; 

[WHEREAS, [any other relevant background information appropriate for placing the 
Contract in proper context]; and 

NOW THEREFORE, in consideration of the mutual promises and covenants herein 
contained, and other good and valuable consideration, the receipt and sufficiency of which is hereby 
acknowledged, the Parties agree as follows: 

ARTICLE 1 
CONTRACT DOCUMENTS 

1.1 This document, together with the Annexes attached hereto and referred to below, all of which 
are incorporated herein and made part hereof, constitute the entire contract between the UN and the 
Contractor for the purchase of [type of goods] and the provision of [description services] (the 
“Contract” or this “Contract”): 

Annex A: United Nations General Conditions of Contract – Contracts for the 
Provision of Goods and Services (the “General Conditions”);  
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Annex B: Document setting forth the description of the Services to be 
performed clearly evidencing the UN’s requirements (the “Statement 
of Work”) and the description of the goods be procured clearly 
evidencing the UN’s requirements (the “Specifications”) and; 

[Annex C:] [Price and Fee schedule (the “Price and Fee List”)]; 

[Annex D:] [Form of Performance Security]; [and] 

[Annex E:…] [other Annexes] 

1.2 The documents comprising this Contract are complementary of one another, but in case of 
ambiguities, discrepancies, or inconsistencies between or among them, the following order of priority 
shall apply: 

1.2.1 First, this document; 

1.2.2 Second, Annex A; 

1.2.3 Third, Annex B; 

[1.2.4] [Fourth, Annex C;] 

[1.2.5] [Fifth, Annex D;] [and] 

[1.2.6...] [other Annexes]. 

1.3 This Contract embodies the entire agreement between the Parties with regard to the subject 
matter hereof and supersedes all prior representations, agreements, contracts and proposals, whether 
written or oral, by and between the Parties on this subject.  No promises, understandings, obligations 
or agreements, oral or otherwise, relating to the subject matter hereof exist between the Parties except 
as herein expressly set forth. 

1.4 Any notice, document or receipt issued in connection with this Contract shall be consistent 
with the terms and conditions of this Contract and, in case of any ambiguity, discrepancy or 
inconsistency, the terms and conditions of this Contract shall prevail. 

1.5 This Contract, and all documents, notices and receipts issued or provided pursuant to or in 
connection with this Contract, shall be deemed to include, and shall be interpreted and applied 
consistently with, the provisions of Article 17 (Settlement of Disputes) and Article 18 (Privileges and 
Immunities) of the General Conditions.  

ARTICLE 2 
EFFECTIVE DATE; TERM OF CONTRACT 
[OBJECTIVE AND SCOPE OF CONTRACT] 

2.1 This Contract shall take effect on [date]/[the date both Parties have signed this Contract, or if 
the Parties have signed it on different dates, the date of the latest signature] (the “Effective Date”).   
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2.2 This Contract shall remain in effect until [date]/[for a period of time] from the Effective Date], 
unless earlier terminated in accordance with the terms of this Contract (the “Initial Term”). [The 
United Nations may, at its sole option, extend the Initial Term of this Contract, under the same terms 
and conditions as set forth in this Contract, for a maximum of [number] additional period[s] of up to 
[time period] each (the “Extended Term”).  The UN shall provide a written notice of its intention to do 
so at least [number] days prior to the expiration of the then Initial Term.]   

[2.3... any relevant provisions regarding the objective or scope of the Contract] 

ARTICLE 3 
REPRESENTATIONS AND WARRANTIES; 

RESPONSIBILITIES OF THE CONTRACTOR; 
PERSONNEL 

Representations and Warranties 

3.1 The Contractor represents and warrants that: 

3.1.1 it is duly organized, validly existing and in good standing; 

3.1.2 it has all necessary power and authority to execute and perform this Contract; 

3.1.3 the execution and performance of this Contract will not cause it to violate or breach 
any provision in its charter, certificate of incorporation, by-laws, partnership agreement, trust 
agreement or other constituent agreement or instrument;  

3.1.4 this Contract is a legal, valid and binding obligation, enforceable against it in 
accordance with its terms; 

3.1.5 all of the information it has provided to the UN concerning provision of the Goods 
and Services pursuant to this Contract is true, correct, accurate and not misleading; 

3.1.6 it is financially solvent and is able to provide the Goods and Services to the UN in 
accordance with the terms and conditions of the Contract; and 

[3.1.7... any other relevant representations and warranties regarding the Contractor that are 
appropriate] 

Responsibilities of the Contractor 

3.2 [The Contractor shall supply to the UN the goods as described in the Specifications (the 
“Goods”), in the quantities and at the times specified in the Specifications and conforming to the terms 
and conditions of this Contract.] 

3.2 [The Contractor shall supply to the UN [total quantity] [a minimum of [amount] of] [and up to 
a maximum of [amount] of] goods as described in the Specifications (the “Goods”), conforming to the 
terms and conditions of this Contract. The Contractor shall supply the Goods only upon issuance by 
the UN of duly executed Goods Orders (as defined below) in accordance with this Contract.  Each 
supply of Goods shall be in the quantities and at the times specified in the relevant Goods Order and 
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shall in all other respects be in accordance with the requirements set forth in this Contract and such 
Goods Order.  [The Parties agree and understand that the UN shall not be obligated to exceed the 
minimum quantity(ies) of Goods specified in this Article 3.2.]  
3.2 [The Contractor shall [perform/provide to the UN] [detailed description of services (if 
appropriate, by reference to other contract documents, e.g., the Statement of Work] (the “Services”) in 
accordance with the terms and conditions of this Contract.] 

3.2 [The Contractor shall [perform/provide to the UN] [detailed description of services (if 
appropriate, by reference to other contract documents, e.g., the Statement of Work] (the “Services”) in 
accordance with the terms and conditions of this Contract.  The Contractor shall perform the Services 
only upon issuance by the UN of duly executed Services Orders (as defined below) in accordance with 
the requirements set forth in this Contract and such Services Order.]  

[3.3 The Parties acknowledge that nothing in this Contract commits, or shall be construed as 
committing, the UN to deal with the Contractor as an exclusive or sole-source supplier of the Goods or 
the Services.] 

[3.4 In the event that an Order (as defined below) or Order Form does not contain all information 
required to fulfil the Order, the Contractor shall promptly contact the UN by [means of transmission].] 

3.5 Except as expressly provided in this Contract, the Contractor shall be responsible at its sole 
cost for providing all the necessary personnel, equipment, material and supplies and for making all 
arrangements necessary for the delivery of the Goods and the performance and completion of the 
Services under this Contract. 

Delivery of Goods 

3.6 [Any special packing and marking requirements in addition to those in Article 5.3 (Packaging 
of the Goods) of the General Conditions].  [The Contractor shall not be entitled to any additional 
compensation for packing or marking the Goods.]] 

3.7  The Contractor shall deliver the Goods [[specify appropriate Incoterm, location and freight 
forwarding agent, if any] (INCOTERMS 2010),] [in accordance with the Incoterm (INCOTERMS 
2010) and to the location and freight forwarding agent, if any, designated by the UN in the Goods 
Order], in accordance with the terms and conditions of this Contract [and with the other instructions 
specified in the relevant Goods Order].  The Contractor shall make delivery [no later than [date]] 
[within [time period] after the Effective Date][by the time specified in the relevant Order, or, if no 
such time is specified, within [time period] after receipt of the Goods Order].   

3.8 The Contractor shall provide the UN with written evidence of delivery to [location and freight 
forwarding agent specified [above] [in the Goods Order]].  Such evidence of delivery shall, at a 
minimum, consist of an invoice, a certificate of conformity and other supporting shipment 
documentation (such as airway bills, bills of lading and commercial invoices) customarily utilized in 
the trade [or as may otherwise be specified in the Goods Order]]. 

3.9 Partial deliveries of Goods shall not be accepted unless prior written approval for such partial 
delivery has been given by the UN to the Contractor. 

Performance of Services 
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3.10 The Contractor and its Personnel (as defined below) shall perform the Services under this 
Contract with the necessary care and diligence, and in accordance with the highest professional 
standards accorded to professionals providing similar services in a similar industry.   

3.11  The Contractor acknowledges that [(i)] the UN shall have no obligation to provide any 
assistance to the Contractor in performing the Services other than as expressly set forth herein [and (ii) 
the UN makes no representations as to the availability of any facilities or equipment which may be 
helpful or useful for performing the Services].  

[3.12 The Contractor shall at all times keep the premises free of accumulation of waste materials or 
rubbish caused by its operations.  At the completion of the Services, the Contractor shall remove all its 
waste materials, rubbish, tools, equipment, machinery and surplus materials from, on and around the 
premises.  If the Contractor fails to clean up the premises upon the completion of the Services, the UN 
may do so, and the Contractor shall be liable for the costs thereof.] 

3.13 In addition to its obligations under Article 26 (Observance of the Law) of the General 
Conditions, the Contractor shall be aware of and shall comply with all applicable international 
standards and national labor laws, ordinances, rules, and regulations pertaining to the employment of 
national and international staff in connection with the Services in [country where Services will be 
performed and where the Contractor is incorporated, if applicable], including, without limitation, laws, 
ordinances, rules and regulations associated with the payment of the employer’s portions of income 
tax, insurance, social security, health insurance, worker’s compensation, retirement funds, severance 
or other similar payments.  

Personnel 

3.14  Without limiting and further to Articles 2.1 and 2.2 of the General Conditions, the Contractor 
shall supervise and be fully responsible and liable for all Services performed by its personnel, 
employees, officials, agents, servants, representatives and sub-contractors (or any of those sub-
contractors’ personnel, employees, officials, agents, servants and representatives) (“Personnel”) and 
for their compliance with the terms and conditions of this Contract.   The Contractor shall ensure that 
all Personnel performing Services under this Contract are qualified, reliable, competent, properly 
trained, and conform to the highest standards of moral and ethical conduct. 

3.15 Without limiting and further to the General Conditions, the Contractor shall be fully 
responsible and liable for, and the UN shall not be liable for (i) any action, omission, negligence or 
misconduct of the Contractor or its Personnel, (ii) any insurance coverage which may be necessary or 
desirable for the purpose of this Contract, or (iii) any costs, expenses, or claims associated with any 
illness, injury, death or disability of the Contractor's Personnel.  The obligations under this Article 
3.15 do not lapse upon expiration or termination of this Contract. 

3.16 Without limiting and in addition to Article 2.6 of the General Conditions, the Contractor shall 
ensure that its Personnel abide by all security regulations, policies and procedures of the United 
Nations.   

3.17 Without limiting and further to Article 7 (Insurance and Liability) of the General Conditions, 
the foregoing provisions of this Article 3[, and Article [Article 6,] below, the Contractor shall ensure 
that all of its Personnel performing the Services in connection with this Contract are (i) medically fit to 
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perform such Services, and (ii) adequately covered by insurance for any service-related illness, injury, 
death or disability.  The Contractor shall submit proof of such medical fitness and such insurance 
satisfactory to the UN before commencing any Services under this Contract. 

[3.18 The Contractor shall perform the Services using the personnel listed as key personnel below: 
[List]  
(collectively, the “Key Personnel”).]  

[3.19  ….  any other provisions regarding the Contractor’s personnel (e.g., designation of managers, 
liaisons or points of contract that are appropriate.] 

[ARTICLE 4] 
[GOODS ORDERS AND SERVICE ORDERS] 

[4.1 The UN shall issue to the Contractor, from time to time during the [Initial Term][and the 
Extended Term]: 

4.1.1  Orders in the form set out at Annex [__], setting out the quantities [and types] of 
Goods required and other instructions for the delivery of Goods (each, a “Goods Order”)]; 

4.1.2 Orders in the form set out at Annex [__], setting out the [types] of Services required 
and other instructions for the performance of Services (each, a “Service Order”)]. 

[4.2 No Goods Order or Service Order (collectively, the “Order”) shall be valid unless authorized 
and signed by a duly authorized UN official.  Each Order shall, at a minimum, make reference to this 
Contract, and indicate in Goods Orders, as applicable, the quantities [and type(s)] of Goods ordered, 
[unit price(s) and] total price of Goods being ordered, time of delivery, and destination; and in Service 
Orders, as applicable, the type of Services ordered, the applicable [rates]/[fees] [and total fee for the 
Services being ordered, schedule for performance, and other relevant details.  The Orders shall be 
transmitted to the Contractor by [means of transmission] [other details of Order transmittal and 
acknowledgment]. 

[4.3 All Orders issued by the UN pursuant to this Contract, and all Goods supplied and Services 
performed by the Contractor pursuant to such Orders, shall be subject to and governed by the terms 
and conditions of this Contract, whether or not the Order contains a provision to that effect.  In the 
event of any inconsistency between the terms and conditions of an Order and the terms and conditions 
of this Contract, the terms and conditions of this Contract shall prevail.] 

[4.4 The Contractor shall promptly acknowledge receipt of each Order, and the date of its receipt, 
by [manner of confirmation]].  Any failure by the Contractor to provide such acknowledgement shall 
not relieve the Contractor from discharging its obligations under the Contract. 

[4.5 The Contractor shall accept changes to or cancellations of Orders by the UN without penalty 
or charge, provided the UN provides written notice of such change or cancellation not later than 
[number] days [following issuance of the Order] [prior to the scheduled delivery date of the 
Goods][prior to the scheduled performance date of the Services.] 
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ARTICLE 5 
PRICE AND FEES; PAYMENT 

5.1 In full consideration for the complete, satisfactory and timely performance by the Contractor 
of all its obligations under this Contract, the UN shall pay the Contractor, in the case of the Goods, 
[currency][amount in words and figures] per unit][as set forth in the Price and Fee List][a total fixed 
price of [currency][amount in words and figures] for all of the Goods]. In full consideration for the 
complete, satisfactory and timely performance by the Contractor of all its obligations under this 
Contract, the UN shall pay the Contractor, in the case of the Services, [insert either option]: (1) [a total 
fixed fee of [currency][amount in words and figures][in instalments of [__]]] as set forth [below:]/[in 
the Price and Fee List.] or (2) [fees for the provision for the Services at the rates as set forth 
[below:]/[in the Price and Fee List.].  Without prejudice to or limiting the provisions of Article 19 
(Tax Exemption) of the General Conditions, all such prices and fees shall include all costs, expenses, 
charges or fees that the Contractor may incur in connection with the performance of its obligations 
under the Contract, including, all taxes, duties, levies, fees and other charges of any nature imposed by 
any authority or entity.  [The price of the Goods and [fees/rates] for the Services shall remain firm and 
fixed during the Initial Term [and the Extended Terms] of the Contract.][With respect to the Extended 
Terms, any increase in the rate for the Extended Terms shall be [number in words and figures]% of the 
existing rates set forth in this Section 5.1.] 

5.2 The Contractor shall submit to the UN an original copy of its invoices for all Goods supplied 
and Services performed in accordance with this Contract, together with such supporting 
documentation as the UN may require, as follows: [requirements on submission of invoices].  The 
Contractor’s invoice(s) shall specify, at a minimum, a description of the Goods (in accordance with 
the Specifications) and Services performed (in accordance with the Statement of Work), and in the 
case of Goods, [the unit prices] [and] [total price] in accordance with the Price and Fee List, and in the 
case of the Services [the applicable fees] [and] [total fee] for the Services in accordance with the Price 
and Fee List [and the Order to which the invoice relates.  Unless otherwise authorized in writing by 
the UN, each invoice submitted shall relate to only one Order.]   

5.3 [Except as hereinafter provided,] [p]ayments under this Contract shall be made to the 
Contractor [thirty (30) days] from receipt of the Contractor’s invoice and supporting documentation 
and certification by the UN that the Goods and/or Services represented by the invoice have been 
provided and that the Contractor has otherwise performed in conformity with the terms and conditions 
of this Contract [and the Order to which the invoice relates], unless the UN disputes the invoice or a 
portion thereof.  Payments shall be made by [description of payment instructions].  All payments due 
to the Contractor under this Contract shall be made by electronic funds transfer to the Contractor’s 
bank account, the details of which have been notified by the Contractor, as follows:  

Name of Bank: __________________________ 
Bank Address: __________________________  
Bank ID: _____________________________        
(SWIFT/BIC for non-US bank and ABA number for US bank) 

Account No. 
Or IBAN: ______________________________ 
(IBAN if the bank is within EU/EEA) 

BSB: ______________________________ 
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Bank account 

Title/name:   ______________________________ 

Currency of 
Payment:  _________ 

Currency of 
Bank Account: _________ 

Type of  
Account:  ______________________________ 
(indicate if Checking or Savings) 

Routing  
Instructions:  _______________________________ 
(if necessary) 

5.4 [The UN shall be entitled to a discount of [amount in words and figures]% on the amount of 
any invoice, or portion thereof, which is paid in accordance with Article 5 within [number] days from 
receipt of the Contractor’s written invoice, supporting documentation and certification by the UN that 
the Goods and/or Services represented by the invoice have been provided and that the Contractor has 
otherwise performed in conformity with the terms and conditions of this Contract.] 

5.5 [To ensure proper performance of the Contract and without prejudice to any other rights of the 
UN in the Contract, the UN shall retain [amount]% of each invoice issued by the Contractor, except 
for the Contractor’s final invoice (“Retainage”).  The UN shall pay the Contractor the Retainage 
within thirty (30) days after the expiration of the [Initial Term][Extended Term], provided the UN has 
certified that all Goods and/or Services referenced in all invoices have been provided and that the 
Contractor has otherwise performed in conformity with the terms and conditions of this Contract.] 

5.6 The Contractor acknowledges and agrees that the United Nations may withhold payment in 
respect of any invoice in the event that, in the opinion of the United Nations, the Contractor has not 
performed in accordance with the terms and conditions of this Contract, or if the Contractor has not 
provided sufficient documentation in support of the invoice. 

5.7 If the United Nations disputes any invoice or a portion thereof, the United Nations shall notify 
the Contractor accordingly, including a brief explanation of why the United Nations disputes the 
invoice or portion thereof.  With respect to disputes regarding only a portion of the invoice, the United 
Nations shall pay the Contractor the amount of the undisputed portion in accordance with Article 5.3 
above.  The United Nations and the Contractor shall consult in good faith to promptly resolve 
outstanding issues with respect to any disputed invoice. Once a dispute regarding an invoice or a 
portion thereof has been resolved, the United Nations shall pay the Contractor the relevant amount 
within thirty (30) days after the final resolution of such dispute.   

5.8 In addition to any rights and remedies available to it, and without prejudice to any other rights 
or remedies that the UN may have under this Contract, the UN shall have the right, without prior 
notice to the Contractor, any such notice being waived by the Contractor, upon any amounts becoming 
due and payable hereunder to the Contractor, to set off, against any amount payable by the UN under 



9 

this Contract, any payment, indebtedness or other claim (including, without limitation, any 
overpayment made by the UN to the Contractor) owing by the Contractor to the UN hereunder or 
under any other contract or agreement between the Parties.  The UN shall promptly notify the 
Contractor of such set-off and the reasons therefore, provided, however, that the failure to give such 
notice shall not affect the validity of such set-off.   

5.9 Payments made in accordance with this Article shall constitute a complete discharge of the 
UN’s obligations with respect to the relevant invoices or portions thereof. 

5.10 Payments effected by the UN to the Contractor shall not relieve the Contractor of its 
obligations under this Contract and shall not be deemed to be acceptance by the UN of the Contractor's 
performance.   

5.11 The Contractor shall not be entitled to interest on any late payment or any sums payable under 
this Contract nor any accrued interest on payments withheld by the UN in connection with a dispute. 

[ARTICLE 6] 
[INSURANCE] 

[Consult with Insurance and Disbursement Section, as appropriate, regarding the sufficiency of Article 
7 (Insurance and Liability) of the General Conditions, for the particular contract, and include here any 
special or additional provisions as advised by Insurance and Disbursement Section, including 
thresholds for insurance policies.] 

[Additional Insurance Provisions:  In addition to Article 7 (Insurance and Liability) of the General 
Conditions, the Parties acknowledge and agree that the provisions of this Article [[Article 6] shall also 
apply. 

6.1 [Professional Liability Insurance:  The Contractor shall obtain and shall maintain a 
professional liability insurance policy with a minimum [currency][amount in words and 
figures] per occurrence limit for claims that may arise out of the performance of the services 
by the Contractor under this Contract.  [Such policy shall be maintained for a period of not 
less than 2 years following the termination of this Contract.]] 

6.2 [Financial Institution Bond:  The Contractor shall maintain a financial institution bond 
including computer crime, and professional liability insurance, with a minimum 
[currency][amount in words and figures] per occurrence limit (the “Financial Institution 
Bond”) for claims that may arise out of the performance of the services by the Contractor 
under this Contract.  The Financial Institution Bond shall include coverage on a global basis 
for the following: employee fidelity, on-premises and in-transit losses, forgery or alteration, 
securities loss, counterfeit currency and computer crime (including facsimile, voice-initiated 
transfer and electronic payment instructions).  The United Nations shall be named as a loss 
payee.] 

6.3 [Cyber Risk Insurance:  The Contractor shall obtain and shall maintain insurance coverage for 
comprehensive cyber risk (or comparable) coverage with a minimum [currency][amount in 
words and figures] per occurrence limit for claims that may arise out of the performance of the 
Services by the Contractor under this Contract, including coverage for liability exposures 
arising from internet, e-mail and other communications tools.  Cyber risk insurance should 
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cover claims for, including but not limited to, network security breaches, information asset 
coverage and data corruption, loss of use of the systems, resulting and contingent business 
interruption, and cyber terrorism. The UN should be granted additional insured status under 
the policy. 

6.4 [General Liability Insurance:  For the purpose of Article 7.2.3 of the General Conditions, 
“adequate amount” shall mean a minimum [currency][amount in words and figures] for each 
and every occurrence and in the aggregate giving rise to such claims. 

6.5 [Subcontractors:  The Contractor shall cause any subcontractors to maintain insurance 
coverages in line with provisions of this Article [[Article 6] hereof in adequate limits.]  

[ARTICLE 7] 
[INSPECTIONS] 

[7.1 Pre-Delivery Inspection: 

7.1.1 The Contractor shall notify the UN when the Goods are ready for pre-delivery 
inspection.  The UN or its designated inspection agents may inspect the Goods, at the 
Contractor’s cost, at [pre-delivery location], including analysis of the properties of the Goods 
and determination that the Goods comply with the applicable Specifications or other 
requirements of this Contract. 

7.1.2 The UN or its designated inspection agents shall have the right to express their 
opinions in the event that they determine that any of the Goods are defective or do not comply 
with the applicable Specifications or other requirements of this Contract.  The Contractor shall 
give full consideration to these opinions and take necessary measures to remedy such defects 
or non-compliance at its own expense within [time period] of being notified thereof. 

7.1.3 The inspection and testing of the Goods undertaken by the UN or its designated 
inspection agents shall not substitute for the inspection and testing of the Goods upon delivery 
to the UN.  The UN inspectors or designated agents shall not have the authority to sign any 
certificate regarding quality or compliance of the Goods with the applicable Specifications or 
other requirements of this Contract. 

7.1.4 The Contractor shall provide the UN’s inspectors or designated inspection agents with 
working facilities, such as necessary technical documentation, drawings, testing tools and 
apparatus.  The Contractor shall deal with the necessary formalities for the UN’s inspectors or 
designated inspection agents to enter and stay in [location] and shall arrange for their 
boarding, lodging, medical care and communications. The charges for such working facilities, 
necessary formalities, boarding, lodging, medical care and communications of UN’s 
inspectors or designated inspection agents shall be borne by [the UN][the Contractor]. 

7.1.5 In the case of any Goods which are not manufactured by the Contractor, the 
Contractor shall, upon the UN’s request, obtain from the manufacturer thereof inspection 
rights which are comparable to those set forth in Articles 7.1.1 to 7.1.4 above. 

7.1.6 Neither inspection nor testing hereunder nor failure to undertake any such inspection 
or testing shall relieve the Contractor of any of its warranty or other obligations under this 
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Contract.] 

7.2 Post-Delivery Inspection: 

7.2.1 Whether or not a pre-inspection of the Goods has been conducted, following receipt of 
any Goods, the UN or its designated inspection agents shall have the right to inspect the 
quantities and quality of the Goods and their compliance with the applicable Specifications 
and other requirements of this Contract, and to conduct analyses of the properties of the Goods 
in connection with the foregoing. 

7.2.2 Neither inspection or testing hereunder nor failure to undertake any such inspection or 
testing shall relieve the Contractor of any of its warranty or other obligations under this 
Contract.] 

[ARTICLE 8] 
[RIGHT TO REJECT DEFECTIVE OR NON-CONFORMING GOODS] 

[8.1 In addition to, and without limiting any rights or remedies set forth in Articles 5.7 and 5.8 
(Rejection of Goods) of the General Conditions, ….] 

ARTICLE 9 
REVIEW; IMPROPER PERFORMANCE 

9.1 The UN reserves the right to review and inspect (including the performance of tests, as 
appropriate) all Services performed by the Contractor under this Contract, to the extent practicable, at 
all reasonable places and times during the Initial Term and Extended Terms of this Contract.  The UN 
shall perform such review and inspection in a manner that will not unduly hinder the performance of 
the Services by the Contractor.  The Contractor shall cooperate with all such reviews and inspections 
by the UN, at no cost or expense to the UN. 

9.2 If any Services performed by the Contractor do not conform to the requirements of this 
Contract, without prejudice to and in addition to any of the UN’s other rights and remedies under this 
Contract or otherwise, the UN shall have the following options, to be exercised in its sole discretion: 

9.2.1 If the UN determines that the improper performance can be remedied by way of 
re-performance or other corrective measures by the Contractor, the UN may request the 
Contractor in writing to take, and the Contractor shall take, at no cost or expense to the UN, 
the measures necessary to re-perform or take other appropriate actions to remedy the 
improperly performed Services within [number] days after receipt of the written request from 
the UN or within such shorter period as the UN may have specified in the written request if 
emergency conditions so require, as determined by the UN in its sole discretion. 

9.2.2 If the Contractor does not promptly take corrective measures or if the UN reasonably 
determines that the Contractor is unable to remedy the improper performance in a timely 
manner, the UN may obtain the assistance of other entities or persons and have corrective 
measures taken at the cost and expense of the Contractor. In addition, in the event of the UN 
obtains the assistance of other entities or persons, the Contractor shall cooperate with the UN 
and such entity or person in the orderly transfer of any Services already completed by the 
Contractor. 
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9.2.3 If the UN, in its sole discretion, determines that the improper performance cannot be 
remedied by re-performance or other corrective measures by the Contractor, the UN, at the 
UN’s sole discretion, may terminate the Contract in accordance with, Articles 14.1 or 14.2 
(second sentence) of the General Conditions, without prejudice to and in addition to any of its 
other rights and remedies under this Contract or otherwise.   

9.3 Neither review or inspection hereunder, nor failure to undertake any such review or 
inspection, shall relieve the Contractor of any of its warranty or other obligations under this Contract. 

[ARTICLE 10] 
[SECURITY] 

[10.1 The Contractor shall take reasonable measures to safeguard its Personnel, protect property and 
safeguard against sabotage, damage, loss and theft of all material, supplies, and equipment, including, 
without limitation, UN-furnished equipment and supplies.  As used in this Contract, the term “UN-
furnished equipment and supplies” shall include, but not be limited to, equipment and supplies provided 
by the UN to the Contractor and equipment and supplies purchased by the Contractor with funds provided 
or to be reimbursed by the UN pursuant to Article 16.1, below. 

10.2 The Contractor shall develop a security plan in consultation with the UN, including detailed 
procedures to cover evacuation, personnel, equipment, safeguarding of UN-furnished equipment and 
supplies, unlawful interference, baggage screening for carriage of weapons, explosives, narcotics and 
contraband, and prevention of sabotage. The Contractor shall submit such security plan to the UN 
within [number] days of the Effective Date.  The UN reserves the right to examine procedures, 
methods and facilities used by the Contractor to provide security. The Contractor shall give due 
consideration to adjustments to such procedures or facilities as may be recommended by the UN. 
Nothing in the foregoing provisions, including inter alia the UN’s examination of the Contractor’s 
security plan or its making of recommendations regarding such security plan, shall limit or abrogate 
the obligations and responsibilities of the Contractor under this Contract to safeguard the safety and 
security of its Personnel, the Contractor’s equipment and other property, UN-furnished equipment and 
supplies and Personnel’s personal effects and other property.   

10.3 The UN may, when feasible and appropriate in the sole opinion of the UN: 

10.3.1 inform and, to the extent necessary, update the Contractor of its security regulations, 
policies and procedures; 

10.3.2 provide the Contractor’s Personnel with the necessary security passes and access to 
areas necessary for performance of this Contract; and 

10.3.3 include the Contractor’s Personnel in the UN security plan on the same terms that are 
offered to implementing partners of UN agencies, funds and programmes, provided, however, 
the level of security to be provided to the Contractor shall be consistent with the assessment of 
local conditions by the UN, but shall in no event exceed the level of security provided to UN staff 
in the mission area or relevant portion thereof. 

10.4 Neither the United Nations nor any of its officials, agents, and employees shall be liable for 
any loss, damage, injury or death that may be sustained by the Contractor, its Personnel, the 
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Contractor’s equipment or other property or the Personnel’s personal effects or other property during, 
in connection with or as a result of, the UN’s or the Contractor’s taking or failure to take any security 
measures provided for in this Article.  Further (i) the Contractor shall make no demand or claim, 
whether in its own right or on behalf of such Personnel or any other third party, against the United 
Nations, its officials, agents, and employees, in respect of, based on or in any way relating to the UN’s 
or the Contractor’s taking or failure to take such security measures; and (ii) without prejudice to and in 
addition to any other indemnities under this Contract, the Contractor shall indemnify, defend and hold 
and save harmless the UN, its officials, agents and employees, from and against all suits, proceedings, 
claims, demands, losses and liability of any kind or nature brought by Personnel or any other third 
party against the United Nations, including, but not limited to, all litigation costs and expenses, 
attorney’s fees, settlement payments and damages,  based on, arising from or relating to the UN’s or 
the Contractor’s taking or failure to take any such security measures.] 

[ARTICLE 11] 
[UN PROVIDED TRANSPORTATION AND SERVICES] 

11.1 The UN agrees to allow, to the extent practicable as determined solely by the UN, the 
Contractor’s Personnel and their personal effects to travel[, at no cost,] [on a cost reimbursable basis 
plus a UN administrative fee,] on UN-provided transportation within the mission area.  In consideration 
of the Contractor’s Personnel being permitted to travel on UN-provided transport (including medical 
evacuation), each such person shall sign a release from liability in the form attached hereto as Annex 
[__], prior to such travel.  The Contractor undertakes to obtain the signed release from each such 
person and to deliver the signed original to the UN prior to such person’s initial use of any UN-
provided transportation. The Contractor shall provide its own drivers for all Contractor-operated 
vehicles and shall ensure that all Personnel operating vehicles have a valid UN driver’s licence as 
issued by the UN. 

11.2 The UN agrees to allow the Contractor’s Personnel, to the extent practicable as determined 
solely by the UN, on a cost reimbursable basis plus a UN administrative fee, access to the UN’s 
medical and hospital facilities in the event of an emergency or when their medical condition so 
requires. The UN also agrees, to the extent practicable as determined solely by the UN, and subject to 
the same standards applied by the UN to UN personnel, on a cost reimbursable basis plus a UN 
administrative fee, to assist with the medical evacuation of the Contractor’s Personnel when, in the 
UN’s sole discretion, their condition so requires. In consideration of the Contractor’s Personnel being 
permitted to utilize such facilities or to receive such medical evacuation assistance, prior to their using 
any such facilities or receiving such medical evacuation assistance, each such person shall complete 
and sign the release from liability in the form attached hereto as Annex [__].  The Contractor 
undertakes to obtain the signed release from each such person and to deliver the signed original to the 
UN prior to such person’s initial use of any such facilities or receipt of medical evacuation assistance. 
Without limiting Article 3 above, or Article 11.3 or 11.4 below, the UN does not warrant opinions 
given by medical personnel on the medical condition of the Contractor’s Personnel, and the UN shall 
not be held liable therefor.  

11.3 In the event the Contractor fails to deliver to the UN, signed release forms in accordance with 
Articles 11.1 and 11.2 above, without prejudice to and in addition to any other indemnities under this 
Contract, the Contractor shall indemnify, defend and hold and save harmless the UN and its officials, 
employees and agents from and against all suits, proceedings, claims, demands, losses and liability of 
any kind or nature brought by Personnel or any other third party against the United Nations, including, 
but not limited to, all litigation costs and expenses, attorney’s fees, settlement payments and damages, 
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based on, arising from or related to any services, facilities or medical evacuation assistance allowed or 
provided by the UN to Personnel pursuant to Article 11.1 and 11.2. 

11.4 The Contractor acknowledges and agrees that any services, facilities or medical evacuation 
assistance allowed or provided by the UN to the Contractor’s Personnel pursuant to Article 11.1 and 
11.2, above, are solely for the convenience and benefit of the Contractor and its Personnel, and that, in 
consideration of the UN’s allowing or providing such services, facilities or medical evacuation 
assistance, the Contractor: 

11.4.1 recognizes that neither the United Nations nor any of its officials, agents, and 
employees shall be liable for any loss, damage, injury or death that may be sustained by the 
Contractor’s Personnel during or as a result of the allowance or provision of such services, 
facilities or medical evacuation assistance, and  

11.4.2 shall make no demand or claim, whether in its own right or on behalf of such 
Personnel or any other third party, against the United Nations, its officials, agents, and 
employees, in respect of, based on or in any way relating to the allowance or provision of such 
services, facilities or medical evacuation assistance.   

[11.5 The UN agrees to provide …] 

ARTICLE 12 
LICENSES, PERMITS, AND OTHER AUTHORIZATIONS 

12.1 The Contractor shall be responsible for obtaining, at its own cost, all licenses, permits and 
authorizations from governmental or other authorities necessary for the performance of this Contract [, 
including, without limitation, all entry/exit visas and work permits for its Personnel and customs 
clearances for equipment and material provided by the Contractor].   

[ARTICLE 13] 
[PERFORMANCE SECURITY] 

[13.1 No later than [number] days following the Effective Date of the Contract, the Contractor shall 
provide to the United Nations, at the Contractor’s sole cost and expense, performance security in the 
form of a [standby letter of credit]/[independent bank guarantee (first demand guarantee)] in 
accordance with the form set forth in Annex D hereto, or a similar instrument acceptable to the UN in 
its sole discretion, in the amount of [currency][number in words and figures] (the “Performance 
Security”).  In the event that the relevant contract amount is materially increased, the UN shall have 
the right, at its sole option, to require a corresponding increase in the amount of the Performance 
Security, which the Contractor shall provide within [number] days following such request. 

13.2 The Performance Security shall serve to secure the performance by the Contractor of its 
obligations in accordance with the terms and conditions of this Contract, and to provide a source of 
compensation for the United Nations for any failure by the Contractor to perform such obligations.  If 
the Contractor fails to deliver the Performance Security to the UN within the time limit specified 
herein, the UN shall, without prejudice to any other rights or remedies, be entitled to withhold 
payment from any one or more invoices submitted by the Contractor up to the required amount of the 
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Performance Security. 

13.3 The Performance Security shall require the Issuer (as defined below) to deliver the money 
required by the United Nations immediately upon [for standby letter of credit, presentment to the 
Issuer of a draft]/[for independent bank guarantee (first demand guarantee), a first written demand by 
the United Nations] in accordance with the requirements of the Performance Security, without having 
to prove the liability of the Contractor. The Performance Security shall be enforceable without the 
need to have recourse to any judicial or arbitral proceedings, without any objection, opposition or 
recourse by the Issuer and without it being necessary to provide evidence to the Issuer of any 
shortcoming of or any default by the Contractor.  

13.4 The Performance Security shall remain valid and in force until [date], subject to extension if 
so provided in this Contract or the Performance Security.  The Performance Security shall not be 
subject to any form of suspension by interim relief, whether by arbitral order or otherwise. 

13.5 In the event the Initial Term of this Contract is extended in accordance with the term and 
conditions of Article 2.2, the Contractor shall obtain, at its sole cost and expense, an extension of the 
Performance Security.  The Contractor shall obtain such extension within thirty (30) days after the 
date of such request, or if the Performance Security would expire sooner than thirty (30) days after 
such date, prior to such expiration.  If the Contractor fails or refuses to obtain such extension, the UN 
shall be entitled, at its option, and without prejudice to any other rights or remedies, to enforce the 
Performance Security and/or immediately terminate this Contract.  In the event that the Performance 
Security contains a provision for automatic extension, the Contractor shall notify the UN in writing of 
each such automatic extension not later than thirty (30) days prior to the date on which the 
Performance Security would otherwise expire.  In the absence of such notice, or if the Contractor 
notifies the UN that the Performance Security will not be extended, the UN shall be entitled, at its 
option, and without prejudice to any other rights or remedies, to enforce the Performance Security 
and/or immediately terminate this Contract.  

13.6 The Performance Security shall be issued by a prime commercial and accredited financial 
institution acceptable to the United Nations in its sole discretion (the “Issuer”).  If the Issuer of the 
Performance Security files for bankruptcy or is declared bankrupt, becomes insolvent or is liquidated 
or its right to do business is suspended or terminated, the Contractor shall within five (5) days 
thereafter provide another Performance Security, which shall be issued by an Issuer and in a form 
acceptable to the United Nations. The Contractor shall have an obligation to promptly notify the 
United Nations in writing in the event that any of the foregoing has occurred or is likely to occur.  If 
the Contractor fails or refuses to comply with the foregoing obligations, the UN shall be entitled, at its 
option, and without prejudice to any other rights or remedies, to enforce the Performance Security 
and/or immediately terminate this Contract.]   

[ARTICLE 14] 
[LIQUIDATED DAMAGES] 

[14.1 The Contractor acknowledges the requirement of the United Nations that the Goods to be 
supplied and the Services be performed in accordance with the schedule set forth in this Contract [and 
Orders issued hereunder].  In particular, the United Nations will suffer both financial loss and 
inconvenience as a result of late performance.  The Contractor therefore acknowledges that time is of 
the essence in relation to the performance of this Contract.     
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14.2 In the event of the Contractor’s failure to comply with the time periods in the Contract, 
without prejudice to any other rights or remedies that the United Nations may have under this Contract 
or otherwise, the United Nations may, at its sole option, demand liquidated damages for such delay 
(“Liquidated Damages”).  Such Liquidated Damages shall be [percentage of payable amount, or any 
other amount representing a reasonable pre-estimate of damages to be suffered by the UN for the 
Contractor’s delay], for each [period of time] of delay beyond the date upon which the Goods were 
due to have been delivered and the Services were due to have been completed.  

14.3 The Parties agree that any rights to terminate this Contract shall have no effect on the United 
Nations’ right to claim Liquidated Damages pursuant to this Article [Article 14. 

14.4 The United Nations shall have the right to deduct any Liquidated Damages to which it is 
entitled under the terms of this Contract from any monies due from the United Nations to the 
Contractor, or to recover the same as a debt due from the Contractor.   

14.5 Liquidated Damages shall be payable by virtue of the sole fact of the delay without the need 
for any previous notice or any legal or arbitral proceedings, or proof of damage, which shall in all 
cases be considered as ascertained.] 

[ARTICLE 15] 
[WARRANTIES] 

[15.1 The Contractor warrants that….] 

[ARTICLE 16] 
[UN EQUIPMENT AND SUPPLIES] 

16.1 Title to equipment and supplies purchased by the Contractor for which the Contractor is 
entitled to be reimbursed under the terms of this Contract shall pass to and vest in the UN upon 
acceptance by the UN of such equipment or supplies following the UN’s receipt of the equipment and 
supplies and the Contractor’s compliance with the UN’s inspection procedures.  In the event that the 
Contractor is requested in writing by the UN to purchase other equipment or supplies on the UN’s 
account, such equipment or supplies shall be purchased by the Contractor on a cost reimbursable basis 
provided that: (a) prior to purchasing such equipment or supplies the Contractor notifies the UN of the 
cost thereof, and provides to the UN such other information concerning such equipment or supplies as 
the UN may request, and (b) the UN authorizes the Contractor, in writing, to purchase the equipment 
or supplies. Title to such equipment or supplies shall pass to and vest in the UN following the UN’s 
receipt of the equipment and supplies and the Contractor’s compliance with the UN’s inspection 
procedures.  Authorization by the UN to the Contractor to purchase such equipment or supplies shall 
not increase the relevant contract amount set forth in Article 5 hereof. 

16.2 In addition to the UN’s rights under Article 9 (Equipment Furnished by the United Nations to 
the Contractor) of the General Conditions, the Contractor shall be responsible and accountable to the 
UN for UN-furnished equipment and supplies as defined in Article 16.1, above.  The Contractor shall 
take reasonable measures necessary to preserve such UN-furnished equipment and supplies from loss 
or damage until returned to the UN. 

16.3 The UN and its authorized agents or representatives shall have access at all reasonable times 
to the premises in which any UN-furnished equipment and supplies are located for the purpose of 
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inspecting such equipment or supplies. 

16.4 Within [number in words and figures] days of the Effective Date, the UN shall provide a list 
of the UN equipment and supplies which the UN intends to make available for use by the Contractor 
in performing this Contract.  At such time, the Contractor’s duly authorized representative and the 
UN’s representative or agent shall conduct a joint inspection of such equipment and supplies to 
determine the quantity, working order and condition of the equipment and supplies.  Items missing or 
not in working order shall be recorded. The UN may, in its sole discretion, replace missing items or 
repair items not in working order.  The Contractor’s duly authorized representative and the UN’s 
representative or agent shall sign this list, indicating their agreement as to the quantity, working order 
and condition of the UN-furnished equipment and supplies, and the list shall thereupon be annexed to 
this Contract as Annex [__] in accordance with Article 20 (Modifications) of the General Conditions.  
If the Contractor does not participate in the inspection of the UN-furnished equipment and supplies 
mentioned above, the Contractor shall accept the listing provided by the UN.  No later than [number] 
days prior to the expiration or termination of this Contract, or when such equipment and supplies are 
no longer needed by the Contractor, the Contractor and the UN’s representative or agent shall conduct 
a joint inspection of the UN-furnished equipment and supplies to determine the quantity, working 
order and condition of the equipment and supplies.  The Contractor shall replace missing items and 
repair or maintain items not in working order, subject to normal wear and tear, before returning them 
to the UN and before the expiration or termination of the Contract. [The Contractor’s duly authorized 
representative shall complete UN check-in/check-out formalities in accordance with instructions 
provided by the UN.] 

16.5 Subsequent issues of equipment or supplies by the UN to the Contractor shall only be effected 
to a duly authorized representative of the Contractor who shall acknowledge receipt in writing of such 
equipment or supplies, recording the quantity, working order and condition of the equipment or 
supplies in accordance with Article 16.4, above.]     

16.6 The Contractor shall promptly report to the UN any accidents, theft, loss of or damage to 
equipment or other property of the Contractor or the UN, or UN-furnished equipment or supplies, or 
other incidents of a similar nature. In addition, the Contractor shall cooperate with all investigations 
into such accidents, theft, loss of or damage to such equipment, supplies or other property, or other 
incidents, which may be instituted by the UN and/or governmental or other authorities.] 

ARTICLE 17 
NOTICES 

17.1 Except as otherwise specified in this Contract, all notices and other communications between 
the Parties required or contemplated under this Contract shall be in writing and shall be delivered 
either by: (i) personal delivery; (ii) recognized overnight delivery service; (iii) postage prepaid, return 
receipt requested, certified mail; or (iv) confirmed facsimile, transmitted to the Party for whom such 
notice or communication is intended, at the address or facsimile number shown below, or such other 
address or number as the intended recipient previously shall have designated by written notice given 
pursuant to this Contract:  

If to the Contractor: 

[Name and address of Contractor] 
Attn: [name/title] 
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Fax: [number] 

If to the UN: 

Procurement Division 
United Nations 
[address] 
New York, NY 10017 
U.S.A. 
Attn: Director 
Fax: [number] 

[Department/Office administering the Contract] 
United Nations 
[address] 
Attn: [name/title] 
Fax: [number] 

17.2 Notices and other communications required or contemplated by this Contract delivered by 
mail or recognized overnight delivery service shall be effective on the date they are officially recorded 
by the postal or delivery service as delivered to (or refused by) the intended recipient by return receipt 
or equivalent. Such notices and other communications delivered by facsimile shall be deemed to have 
been delivered to and received by the addressee, and shall be effective, on the date indicated on the 
facsimile confirmation.  Such notices and other communications delivered in person shall be effective 
on the date of actual receipt. 

ARTICLE 18 
MISCELLANEOUS 

18.1 Without limiting the provisions of Article 20 (Modifications) of the General Conditions, no 
terms or provisions of this Contract shall be deemed waived and no breach excused, unless such 
waiver or excuse shall be in writing and signed by the Party giving the waiver or excuse.  No consent 
to, or excuse or waiver of, a breach of this Contract shall constitute a consent to, or excuse or waiver 
of, any other subsequent breach. 

18.2 If any provision of this Contract shall be held to be invalid, illegal or unenforceable, the 
validity, legality and enforceability of the remaining provisions shall not in any way be affected or 
impaired. 

18.3 Headings and titles used in this Contract are for reference purposes only and shall not be 
deemed a part of this Contract for any purpose whatsoever. 

18.4 This Contract may be executed in any number of counterparts, each of which shall be deemed 
an original and all of which taken together shall be deemed to constitute one and the same instrument. 

18.5 Unless the context otherwise clearly indicates, all references to the singular herein shall 
include the plural and vice versa. 

18.6 This Contract and everything herein contained shall inure to the benefit of, and be binding 
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upon, the Parties and their respective successors and permitted assigns. No other person shall be a 
third party beneficiary hereof or have or be entitled to assert rights or benefits hereunder. 

[Remainder of Page Deliberately Left Blank] 
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IN WITNESS WHEREOF, the Parties have, through their authorized representatives, executed this 
Contract on the date herein below written. 

FOR [NAME OF CONTRACTOR] FOR THE UNITED NATIONS 

By:       ___________________          By: ___________________    

Name:       ___________________          Name: ___________________    

Title:       ___________________           Title: ___________________    

Date:       ___________________           Date: ___________________ 
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PERFORMANCE SECURITY]  

[Form of First Demand Guarantee] 

[Bank Stationery] 

[Date] 

[Procurement Division] 
[United Nations] 
[380 Madison Avenue] 
[New York, NY 10017] 
[U.S.A.] 
[Attn:] 
[Fax: +1-212-963-5309] 
“Beneficiary” 

[Name of Contractor] 
[Address of Contractor] 
“Principal” 

Reference: Our Guarantee No.  ………………. 
For  …………………………………... 

Dear Sirs and Madams: 

1. At the request of [name of the Contractor], we, as Guarantor, hereby undertake to pay to you,
the Beneficiary, or your accredited representative on first written demand the sum of
[currency][amount in words and figures] or such lesser sum of money as you may by such written
demand require to be paid accompanied by your written statement that the Principal identified above is
in breach of its obligations under the contract identified in paragraph 2, without the need to specify the
respect in which the Principal is in breach. Such statement shall be conclusive evidence of your
entitlement to payment in the amount demanded, up to the amount of this Guarantee.  The amount of
this guarantee is [currency][amount in words and figures].

2. The Beneficiary and the Principal have entered into a contract [insert contract number], dated
[date], for the provision of [describe goods] and services by the Principal to [describe services] (the
“Contract”).

3. This Guarantee shall remain valid until [[insert date that is between 60 and 180 days after the
end of the Initial Term of the Contract] or [insert date that is between 60 and 180 days after the end of
the Extended Term of the Contract, if any]].  It is understood that written demand for payment under
this Guarantee must be received by the Issuer not later than the expiration of this Guarantee.

4. Subject to paragraph 5, below, this Guarantee is governed by the Uniform Rules for Demand
Guarantees, ICC Publication No. 758.  The supporting statement under Article 15(a) thereof is
excluded.
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5. Nothing herein or related hereto: (i) shall be deemed a waiver or any agreement to waive any
of the privileges and immunities of the United Nations, or (ii) shall be interpreted or applied in a
manner inconsistent with such privileges and immunities.

Yours faithfully, 

For and on behalf of [name of issuer bank] 
{Bank’s Official Seal} 

_____________________________________ 
Name: 
Title: 
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[FORM OF STANDBY LETTER OF CREDIT] 

DATE: [_______] 

BENEFICIARY: UNITED NATIONS, 
UNITED NATIONS HEADQUARTERS 
NEW YORK, NY  

IRREVOCABLE STANDBY LETTER OF CREDIT NUMBER: [_______________] 

1. AT THE REQUEST AND FOR THE ACCOUNT OF [NAME OF CONTRACTOR]
(“APPLICANT”), WE HEREBY ISSUE OUR IRREVOCABLE DOCUMENTARY CREDIT
IN YOUR FAVOR IN THE AGGREGATE AMOUNT OF [CURRENCY][NUMBER IN
WORDS AND FIGURES], EFFECTIVE IMMEDIATELY, WHICH SHALL BE
AVAILABLE BY SIGHT DRAFT OR DRAFTS PRESENTED AT OUR OFFICE AT
[ADDRESS IN NEW YORK], NEW YORK, NEW YORK, WHEN ACCOMPANIED BY
YOUR SIGNED AND DATED STATEMENT WORDED SUBSTANTIALLY AS
FOLLOWS:
“THE UNDERSIGNED REPRESENTATIVE OF THE UNITED NATIONS
(“BENEFICIARY”) REPRESENTS THAT THE BENEFICIARY IS ENTITLED TO DRAW
UPON THE REFERENCED LETTER OF CREDIT IN THE AGGREGATE AMOUNT OF
[CURRENCY][NUMBER IN WORDS AND FIGURES].”

2. WE HEREBY ENGAGE TO HONOR YOUR DRAFTS WHEN PRESENTED IN
ACCORDANCE WITH THE TERMS OF THIS CREDIT.

3. PARTIAL DRAWINGS ARE PERMITTED.  THIS LETTER OF CREDIT MAY BE
DRAWN DOWN IN MULTIPLE DRAFTS.

4. THIS LETTER OF CREDIT IS GOVERNED BY THE INTERNATIONAL STANDBY
PRACTICES (ISP98), ICC DOCUMENT NO. 590.

5. THIS LETTER OF CREDIT EXPIRES WITH OUR CLOSE OF BUSINESS ON [INSERT
DATE THAT IS BETWEEN 60 AND 180 DAYS AFTER THE END OF THE INITIAL
TERM OF THE CONTRACT].   [IT IS A CONDITION OF THIS LETTER OF CREDIT
THAT IT SHALL BE AUTOMATICALLY EXTENDED, WITHOUT AMENDMENT
EXCEPT AS TO THE EXTENDED EXPIRATION DATE, FOR SUCCESSIVE [TWELVE
MONTH] PERIODS (AND A FINAL EXTENSION PERIOD THAT MAY BE LESS THAN
TWELVE MONTHS) UP TO AND INCLUDING [INSERT DATE THAT IS BETWEEN 60
AND 180 DAYS AFTER THE END OF THE EXTENDED TERM OF THE CONTRACT, IF
ANY].  WE HEREBY AGREE TO GIVE YOU WRITTEN NOTICE OF SUCH
EXTENSIONS IN WRITING NOT LATER THAN THE (30TH) THIRTIETH DAY
PRECEDING ANY DATE ON WHICH THIS LETTER OF CREDIT WOULD
OTHERWISE EXPIRE, AND ON OR BEFORE THE SAME DATE OF EACH YEAR
THEREAFTER DURING THE TERM HEREOF.  IF FOR ANY REASON WE
DETERMINE THAT THIS LETTER OF CREDIT SHALL NOT BE EXTENDED, WE
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HEREBY AGREE TO SEND YOU WRITTEN NOTICE THEREOF IN WRITING BY 
CERTIFIED MAIL, RETURN RECEIPT REQUESTED, AT LEAST THIRTY (30) DAYS 
PRIOR TO THE EXPIRATION DATE.  IN THE EVENT THIS CREDIT IS NOT 
EXTENDED FOR AN ADDITIONAL PERIOD AS PROVIDED ABOVE, YOU MAY 
DRAW UP TO THE FULL BALANCE HEREUNDER.]   

6. SUCH DRAWING IS TO BE MADE BY MEANS OF A DRAFT ON US AT SIGHT,
WHICH MUST BE PRESENTED TO US BEFORE THE THEN EXPIRATION DATE OF
THIS LETTER OF CREDIT.

7. THIS LETTER OF CREDIT CANNOT BE MODIFIED OR REVOKED WITHOUT YOUR
WRITTEN CONSENT.

8. YOUR RIGHTS UNDER THIS LETTER OF CREDIT SHALL BE PERFORMED
STRICTLY IN ACCORDANCE WITH THE TERMS OF THIS CREDIT, IRRESPECTIVE
OF ANY LACK OF VALIDITY OR UNEFORCEABILITY OF THE CONTRACT OR THE
EXISTANCE OF ANY CLAIM, SET-OFF, DEFENSE OR ANY OTHER RIGHTS WHICH
THE APPLICANT MAY HAVE AGAINST YOURSELVES.  YOUR RIGHTS UNDER
THIS CREDIT SHALL BE ENFORCEABLE WITHOUT THE NEED TO HAVE
RECOURSE TO ANY JUDICIAL OR ARBITRAL PROCEEDINGS.  ANY OBLIGATIONS
HEREUNDER SHALL BE FULFILLED BY US WITHOUT ANY OBJECTION,
OPPOSITION OR RECOURSE

9. THIS CREDIT IS NOT TRANSFERABLE OR ASSIGNABLE IN ANY RESPECT OR BY
ANY MEANS WHATSOEVER.
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10. NOTHING HEREIN OR RELATED HERETO: (I) SHALL BE DEEMED A WAIVER OR
AN AGREEMENT TO WAIVE ANY OF THE PRIVILEGES AND IMMUNITIES OF THE
UNITED NATIONS, OR (II) SHALL BE INTERPRETED OR APPLIED IN A MANNER
INCONSISTENT WITH SUCH PRIVILEGES AND IMMUNITIES.

Yours faithfully, 

For and on behalf of <name of issuer bank> 

{Bank’s Official Seal} 
_____________________________________ 
Name, Title 
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Draft

[At sight]/[___ days after sight], pay to the order of the UNITED NATIONS the sum of 
[currency][amount in words and figures]. 

This draft is presented pursuant to Letter of Credit No. [___], issued by the drawee and dated [date]. 

THE UNITED NATIONS 

_________________________ 
Name: ___________________    
Title: ___________________    
Date: ___________________ 

To: [Name and Address of Bank that issued the Letter of Credit] 
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